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Аннотация
С самого детства мне снится один и тот же сон, будто у меня есть крёстная… крёстная-фея. И будто я сама тоже фея… — Я пришла поговорить с тобой, дать наставления. Ты должна научиться пользоваться своей силой. — Какой силой? — А ты не знаешь, моя девочка? Ты фея, как я. Как и твоя бабушка. — А что делают феи? — Помогают людям! Я не верю в такие глупости. Я самая обычная девчонка, нет во мне никакой магии. Но приходит день, и передо мной открывается волшебный мир. Мир, который прячется совсем рядом. Мир, которому нужна моя помощь и который может помочь мне.


Мари Мэй
София: тернистый путь феи


Глава 1

В эту ночь я долго не могла заснуть. Дождь упрямо барабанил в окно, все стучал и стучал, словно нищий странник, прося, чтобы над сжалились и пустили в дом. Дождинки касались стекла, медленно сползали вниз, рисуя затейливый узор, похожий на кружевную салфетку, а затем исчезали в темноте, но на их место приходили все новые и новые. Ветер подвывал в саду, прячась в кронах еще не успевших покрыться листвой деревьев и навевая грусть. Говорят, что ветер — к переменам. А перемены — это хорошо?
Наверно, все же хорошо. И моя жизнь завтра, а вернее, сегодня, ведь новый день уже наступил, должна измениться. Кто мог подумать, что время летит так быстро?! Кажется, еще вчера маленькой девочкой я переступила порог пансиона, а завтра… Завтра я его покину. Вот и наступило мое совершеннолетие, я закончила обучение, и наступает пора самой строить свою жизнь.
Дождь продолжает настойчиво стучать в окно. Там, в саду пансиона, совсем темно. Так темно, что кроме растущего у самых окон плюща и тонких ветвей ивы, склонившихся к стеклу, невозможно ничего разглядеть. Все остальное скрыто в холодной дождевой мгле, смешавшейся с мраком ночи. Вековые деревья перешептываются в темноте, будто и у них есть свои секреты.
Помню, в тот день, когда меня привезли сюда, была такая же погода. Только тогда была осень, а сейчас весна. Кажется, прошлое соединилось с настоящим, приоткрывая для меня дорогу в будущее.
Я продолжаю ворочаться, поправляю жесткую подушку, но сон никак не идет. Вчера отгремел выпускной бал. Отгремел, наверно, слишком громко сказано. Всего лишь небольшой праздник в парадном зале пансиона. Наша учительница музыки, мадам Изольда, играла на клавесине, а мы, выпускницы, кружились в танце "шерочка с машерочкой" под одобрительные улыбки преподавателей, родственников и благотворителей пансиона. Каждая из нас тщательно готовилась к этому событию, к первому в нашей жизни балу. Чтобы получить право присутствовать на балу, недостаточно было хорошо закончить обучение. Обязательным условием было бальное платье, которое каждая выпускница должна была сшить самостоятельно.
Платье, мое платье. В тусклом свете догорающей свечи оно кажется чем-то сказочным. С ниткой и иголкой я дружу с самого детства, и без лишнего хвастовства могу сказать, что мое платье было лучшим. Не то что выпускницы, даже преподаватели восхищались. До самого вечера перед балом я прятала его и никому не показывала, боялась, что девочки из зависти могут его испортить. Бывает здесь и такое. Вот обидятся или решат пошутить и обольют одежду в самый ответственный момент чернилами…
Многих девочек завтра заберут домой родители, кого-то дальние родственники, а меня… Меня некому забрать.
В пансион меня отдали в восемь лет. Потеряв родителей, я попала в дом дяди, но дела его шли не очень, у него самого было пятеро детей, своих детей, и я оказалась для него обузой, лишним ртом. Через друзей он смог устроить меня в школу, к тому же, не самую плохую. Дети обучались здесь на деньги благотворителей, и для моих родственников это стало веским аргументом. Несколько раз меня брали на каникулы, но потом я отказалась. Мне гораздо больше нравилось здесь, среди друзей, чем в доме дяди, где меня могли попрекнуть даже корочкой хлеба. За годы, что мы не общаемся, мы стали чужими, и теперь я совсем одна.
Что я буду делать? Куда пойду? Что меня ждет? Неопределенность — вот, что меня пугает.

Глава 2

На рассвете мне все-таки удается заснуть. Ветер за окном затихает, словно и он решил отдохнуть. Мне начинает сниться сон, который я уже видела. Давным-давно, в детстве, когда я только приехала сюда учиться. Вот я выхожу на прогулку в сад. Обычно там многолюдно, девочки играют на лужайках, воспитательницы присматривают за ними, а в этот раз в саду никого. Тишина. Ярко светит солнце, по синему небу проползают легкие облака, похожие на пушинки. Я бегу, смеюсь, прячусь за деревьями.
— София! — голос доносится будто из ниоткуда.
Я оглядываюсь по сторонам, никого не замечаю. И вдруг вижу ее. Невысокая, чуть полноватая женщина с доброй улыбкой, от которой лицо ее, уже немолодое, кажется совсем юным. На ней красивое платье с рюшами и длинный плащ.
— Кто вы? Откуда Вы знаете, как меня зовут? — спрашиваю я у незнакомки.
— София, я твоя крестная. Крестная-фея.
— Такое бывает только в сказках! — смеюсь ей в ответ.
— Не только в сказках, поверь мне. — она улыбается, и от ее улыбки в саду ставится светлее, будто солнце стало светить еще ярче.
— Если у меня есть крестная, тогда почему я здесь? Почему вы не забрали меня к себе, когда мне пришлось жить у дяди? Почему я никогда не видела вас раньше? — с недоверием спрашиваю я.
— Ах, сколько вопросов, моя девочка! Я постараюсь ответить. Понимаешь, моя милая Софи, у фей очень-очень много важных дел. — почти шепотом отвечает она.
— А что делают феи?
— Помогают людям. И это большой труд! К тому же, ты не единственная моя крестница, и каждой нужно помочь! Я прихожу тогда, когда без моей помощи не обойтись.
— Кажется, я поняла. — с грустью опускаю глаза. — И вы не можете забрать меня к себе?
— Не могу, к сожалению. Поверь, милая Софи, здесь тебе будет хорошо.
— Тогда зачем вы пришли? — уже не скрывая разочарования, спрашиваю я.
— Я пришла поговорить с тобой, дать наставления. Кто кроме меня направит тебя на правильный путь? Ты должна научиться пользоваться своей силой…
— Какой силой?
— А ты не знаешь, моя девочка? Ты фея, как я. Как и твоя бабушка… Была. — с грустью добавила она. — Твоя мама полюбила простого человека и ради него отказалась от своего дара… Но это долгая история. А я пришла поговорить о тебе.
— Обо мне? Но у меня нет никакого дара, я самая обычная девочка, я ничего такого не умею…
— Все правильно! Ведь это приходит постепенно, с возрастом. Твой дар раскроется со временем, как раскрывается цветок под лучами солнца. И твоя задача, чтобы он не увял в бутоне, так и не успев раскрыться…
— Задача, дар… — в недоумении повторяю я.
— Да, София. Главная преграда — твой характер. Ты слишком вспыльчивая. Когда в тебе закипает гнев, это закрывает дорогу свету, что живет внутри тебя…
— София! София, просыпайся! — стук в дверь заставляет меня вернуться в реальность.
Ну, вот! И снова я не досмотрела сон до конца. Так и не узнала, что еще хотела мне сказать крестная. В детстве мне казалось, что все это было наяву. Я думала, что это не сон и все было по-настоящему. Когда я рассказала об этом подругам, они лишь посмеялись.
— София — фея? Что-то не похоже! Тебе все приснилось! — смеялись девочки.
Сейчас я понимаю, что это был просто сон. Нет во мне никакой магии. Совсем я не фея!
Будто ища подтверждение своим мыслям, заглядываю в зеркало. Самая обычная девчонка. Самые обычные серые глаза. Только каштановые волосы вьются от природы. Девочки ночи не спят, пытаясь сделать завивку, а у меня такая прическа всегда. Но не мешало бы немножко привести себя в порядок, прежде чем предстать перед нашей многоуважаемой мадам директрисой!

Глава 3

Умывшись и уложив свои непослушные кудряшки, убираю тазик и глиняный кувшин и надеваю простое форменное платье, которое нам положено носить в будние дни. Лишь по праздникам нам разрешено наряжаться, а сегодня обычный день, если не считать, что это мой последний день в пансионе.
Закончив приготовления, выхожу в коридор. Сколько раз я проходила по нему за эти годы! Стоит мне сделать шаг, и пол возле двери моей комнаты пронзительно скрипит под старым чуть выцветшим ковром. Половица с тоской издает скрип, будто прощаясь со мной. Кажется, и она знает, что моя нога больше не ступит здесь. Совсем скоро в этой комнате поселится кто-то другой, а у меня будет новый дом.
С бежевых стен на меня смотрят портреты именитых преподавателей, работавших здесь много лет назад. Они выглядят гордыми, смотрят так важно, что кажется, хотят дать совет. Вглядываюсь в лицо каждого, словно вижу их впервые. Год за годом я проходила мимо них, держа в руках тяжелую стопку книг. Мне немного грустно, но я с нетерпением жду завтрашний день, ведь у меня начнется новая жизнь.
Сейчас меня ждет разговор с мадам Сусанной, нашей директрисой. Останавливаюсь возле резной деревянной двери, украшенной кованой ручкой. Нерешительно стучу.
— Войдите! — раздается мелодичный голос мадам Сусанны.
Я переступаю порог и оказываюсь в просторной комнате, почти все стены которой заняты шкафами, полными книг в кожаных переплетах. Сверху шкафов примостились глобусы, бюстики и какие-то коробочки, а на окнах — тяжелые гардины.
Госпожа Сусанна восседает за столом в кресле, победно королеве. Ее осанка, взгляд и весь облик выдают истинный аристократизм. Строгое темно-синее платье, волосы, убранные в высокую прическу, очки. Она выглядит такой строгой, но ее не боишься, потому что глаза ее настолько добрые, что бояться ее невозможно. Хотя, глаза ее весьма необычные: один карий, другой голубой. Такое нечасто встретишь.
— Мадам Сусанна, Вы хотели меня видеть?
— Да, София, проходи, присаживайся. — мадам указывает на стул с резной спинкой.
Я отодвигаю в сторону маленькую подушку и, поправив платье, аккуратно сажусь.
— София, я хотела поговорить с тобой о твоей дальнейшей жизни. Ты успешно окончила обучение, и теперь пора подумать о будущем.
— Мадам, вы обещали, что поможете мне устроиться гувернанткой… — в нетерпении спрашиваю я.
— Да, София, ты хорошо ладишь с детьми, и твои познания в науках радуют, но… время еще не пришло. У меня на твой счет пока другие планы…
— Но как же так?! Вы мне обещали! — в душе начинает разгораться обида.
— Я не отказываюсь от своих слов. Но боюсь, ты к этому еще не готова. Работа с детьми — это терпение. Бесконечное и безграничное. А ты…
— Не готова? — не выдержав, перебиваю ее.
— Ты действительно не готова. Твой характер, София.
— Характер? — обиженно переспрашиваю я.
— Ты чересчур вспыльчива, легко выходишь из себя. Даже сейчас ты не можешь спокойно выслушать меня. Ты должна научиться сдерживать эмоции, быть терпеливой и… даже мудрой, если хочешь обучать детей. София, твое имя означает "мудрость". И тебе нужно научиться жить в мире с самой собой, прежде чем брать на себя такую ответственность.
Я делаю глубокий вдох и стараюсь держаться как можно более спокойно. Наверно, мадам Сусанна права, я слишком быстро "закипаю". Вот слушаю ее сейчас, и мне кажется, будто все эти слова мне кто-то уже говорил. И ведь точно! Крестная-фея во сне говорила то же самое.
— Мадам Сусанна, что вы выбрали для меня? — смиренно опустив голову, спрашиваю я.
— София, кроме наук ты прекрасно проявила себя в рукоделии. Я бы сказала, ты настоящая мастерица! Твоя платье на балу было лучшим.
— За это я должна благодарить вас! Ведь именно вы подарили мне ту ткань.
— София, не преуменьшай свои заслуги. Настоящий мастер даже из простенького материала может сделать что-то прекрасное, и у тебя получилось! Более того, не только я, но и попечители пансиона отметили твой талант. Мадам Ивонн обратилась ко мне с просьбой устроить тебя к ней модисткой…
— Модисткой?! — от неожиданности я чуть не подпрыгнула.
— Да, Софи. Твой талант ее покорил. Завтра за тобой приедут, и какое-то время ты поживешь в ее доме. А после, если ты будешь работать усердно и добросовестно, она даст тебе рекомендации. И тогда ты сможешь устроиться гувернанткой, как ты того и хочешь.
— Спасибо вам, мадам Сусанна!
— София, я должна кое-что тебе отдать. — в руках госпожи Сусанны как по волшебству появился небольшой бумажный конверт.
— Что это? — удивленно спрашиваю я.
Она протягивает мне кулон — небольшой сиреневый камешек в простенькой оправе на тонком шнурке.
— Он принадлежал твоей матери, отныне он твой.
Я с нежностью прижимаю кулон к груди.
— Мама… — едва не заплакав, шепчу я.
— Пусть он оберегает тебя! И помни: если ты позволишь гневу и злости взять над тобой верх, твоя мама бы расстроилась. И я тоже…
— Да, мадам Сусанна. Обещаю, я постараюсь исправиться!
— Я очень на это надеюсь. А сейчас ступай. Тебе нужно собираться.

Глава 4

Весь день я провела, собирая вещи и прощаясь с подругами. За годы учебы в пансионе мы стали родными. Мы то смеялись, то плакали, вспоминая дни, проведенные здесь. Двух моих подруг завтра должны забрать домой родные, а третьей, которая, как и я, осталась сиротой, повезло устроиться компаньонкой одной именитой дамы. Мы пообещали писать друг другу письма как можно чаще. Но мне все равно было немного грустно и тревожно…
До самого вечера я перебирала платья, решала, что нужно взять с собой, а что лучше подарить девочкам помладше. В итоге почти все раздала, решив, что сошью себе новые. Уложила в корзину нитки, пряжу, лоскутки — все, что могло пригодиться мне для рукоделия. Вероятно, в доме мадам Ивонн меня обеспечат всем необходимым, но то будут вещи хозяйки, а мне хотелось бы иметь в чужом доме что-то свое, чем я смогу распоряжаться по своему усмотрению.
Сложнее всего было с книгами. Каждая книга для меня как друг. А разве можно бросить хорошего друга?! Я уложила любимые книги стопками, перевязала и уложила в сундук. А то, что взять с собой у меня не было возможности, отнесла в библиотеку.
Ну вот и все! Мое небольшое богатство собрано. Завтра в путь.
Закутавшись в покрывало, с грустью всматриваюсь в не затихающий за окном дождь. Какое в чашке почти остыло, а в моей комнате тепло. В лампе танцует догорающий огонек, по стенам бегает тени. Цветочный орнамент на занавесках при таком освещении почти не виден. Полочки в шкафу опустели в ожидании новой хозяйки.
Просыпаюсь утром, по привычке выглядываю в окно. Погода такая же скверная. Дождь льет стеной, будто говоря, что мне не стоит покидать свою маленькую уютную комнатку в пансионе и отправляться в дом мадам Ивонн. Но я встаю, умываюсь и надеваю теплое дорожное платье. По потертым скрипучим ступеням спускаюсь на первый этаж в холл. Мои сундук и чемодан уже приготовлены и стоят возле дверей. В холле появляется мадам Сусанна.
— Милая Софи, я надеюсь, ты меня не разочаруешь! Я верю в тебя. Удачи тебе, моя девочка! — она улыбается, и я киваю ей в ответ.
— Я буду стараться, мадам Сусанна! И я буду очень скучать! — плачу, не могу сдержаться.
— Ну, ну, девочка моя! Полно! Не нужно плакать, у тебя все получится! — она обнимает меня как родную, и на душе становится легко.
— Карета за Софи прибыла! — объявляет слуга.
В сопровождении мадам Сусанны выхожу на крыльцо, набрасываю на голову капюшон плаща. Экипаж, запряженный тройкой вороных лошадей, уже ждет меня. Угрюмый лакей учтиво открывает дверь.
— Прощайте, мадам Сусанна! — говорю я, высунувшись из окошка кареты. А самой хочется спрятаться, чтобы не смотреть на пансион, ставший мне за эти годы домом. Кажется, еще
немножко, и я снова заплачу.
— Не "прощайте", а до свидания, София! Мы еще обязательно увидимся! — госпожа Сусанна машет рукой вслед.
Карета выезжает за ворота, сворачивает в небольшое селение, мчится по ухабистой дороге. Копыта лошадей отбивают мерный стук, шумит ветер, будто насвистывая мелодию, и на душе становится спокойнее.
— Я справлюсь, у меня все получится! И, быть может, меня ждет много нового и интересного… — думаю я.
Мелькают домики, ферма, мельница, недавно вспаханные поля. Вдали, до самого горизонта, темным пятном раскинулся бескрайний лес. Наконец мы подъезжаем к особняку, окруженному высокой каменной оградой, увитой плющом.
— Мы прибыли, мадмуазель София! — объявляет лакей.
Я нерешительно делаю шаг, выхожу из кареты. Дом кажется огромным! Высокие темно-серые стены, позеленевшая от мха крыша, сад с величественными деревьями, высаженными аллеей, фонтаны и скульптуры, с которых еще не успели снять зимние укрытия.
Возле крыльца нас встречает экономика, дама в возрасте, не очень дружелюбная, но и не злобная. Она провожает меня в гостиную, где меня ждет хозяйка — мадам Ивонн.
Я тихонько прохожу по коридору, боясь затоптать темно-алый ковер промокшими туфлями. Стены украшены светильниками и картинами в изящных рамах, на потолке даже здесь, в коридоре, причудливая лепнина. Интерьер поражает своей изысканностью. Особенно мебель из красного дерева, которая могла бы быть гордостью королевского дворца.
Едва вхожу в гостиную, и мой взгляд встречается с ее взглядом… Мадам Ивонн. Дама лет сорока приятной наружности. Черное, расшитое жемчугом платье по последней моде подчеркивает ее стройную талию. Темные волосы, убранные в высокую прическу, змейками спадают у лица. И глаза. Этих зеленых змеиных глаз можно испугаться. Она словно смотрит в душу, прожигает взглядом. Если бы можно было, я бы сейчас убежала, лишь бы больше никогда не встречаться с этим взглядом, но такой возможности у меня нет.

Глава 5

Я приседаю в реверансе, приветствую госпожу Ивонн. Она учтиво улыбается в ответ, но от ее улыбки веет таким холодом, что мне становится не по себе.
— София, надеюсь, ты благополучно добралась, и дорога не слишком тебя утомила?
— Благодарю, мадам. — мне бы нужно ответить что-то еще, но я совершенно растерялась. Ее глазки хитро бегают и щурятся, разглядывая меня.
— Через месяц я устраиваю в своем поместье ежегодный бал, и к этому времени мне нужно новое платье…
— Месяц, только месяц, — проносится в моей голове, — мне нужно продержаться здесь только месяц! Поскорее бы сшить это платье, уехать отсюда и никогда не возвращаться!
— Я видела твое платье на выпускном балу и уверена, ты прекрасно справляешься с задачей. Все необходимое будет тебе предоставлено.
— Благодарю за честь, госпожа! — внутренне ликуя, отвечаю я. Конечно, причина для радости вовсе не высокая честь, оказанная мне… Всего месяц, и я смогу уехать из этого великолепного, но столь мрачного дома.
— Марта проводит тебя в твою комнату. — как по волшебству за моей спиной появляется экономка. Она поправляет край передника, будто намекая мне, что мое присутствие утомляет ее госпожу.
Я вновь кланяюсь, и мы с экономкой направляемся в сторону моей новой комнаты. В этом доме коридорам, кажется, нет конца. Мы то сворачиваем за угол, то проходим в арку, то вновь куда-то заворачиваем. И вот мы на месте. В самом дальнем конце коридора, в северном крыле особняка, мне отведена небольшая комнатка. Что ж, по правде говоря, моя комната в пансионе была не больше этой, но там все было иначе. Там всегда было тепло, каждая вещь на своем месте. Здесь, несмотря на растопленный камин, довольно прохладно. С непривычки я кутаюсь в шаль. Тёмные плотные гардины на окне совсем не пропускают свет. Старый шкаф у стены возле кровати сильно запылен, в углах прячется паутина. Заметно, что к моему приезду здесь никто особенно не готовился. Но теперь здесь я… И я сама наведу порядок.
Оставшись в комнате одна, приступаю к уборке. Ветошью, найденной под кроватью, стираю пыль в шкафу. Газетой протираю окно, как можно шире отодвинув гардины. Они тоже пыльные, их не мешало бы постирать. Но сегодня я слишком устала и, к тому же, не знаю, где здесь прачечная. Окно выходит в сад, точнее, в самую заросшую и запущенную его часть, больше напоминающую лес. В солнечную погоду я бы с удовольствием там прогулялась, а сейчас мне и из комнаты выходить не хочется. Расставляю на полочках книги, отодвигаю сундук в дальний угол. Туда же отправляется и чемодан, а платья занимают свое место в шкафу. К вечеру в комнате порядок, это меня радует.
— Мадмуазель София, ваш ужин! — в дверях появляется служанка, девушка чуть старше меня с веселым веснушчатым лицом. Хоть кто-то здесь не хмурый!
— Спасибо! Я всегда буду ужинать здесь, в своей комнате? — уточняю я.
— Да, таково распоряжение госпожи. — она ставит поднос на столик и быстро уходит. А я надеялась с ней поговорить… Ничего страшного, я здесь только первый день, у нас еще будет время пообщаться.
Через некоторое время она возвращается, чтобы забрать поднос и посуду.
— Мадмуазель София, если вы желаете, можете посетить купальню.
Сегодня я промокла и замерла, и от теплой воды точно не откажусь! Поэтому следую за служанкой, разглядывая по пути дом.
— Как тебя зовут? — спрашиваю у служанки, чтобы как-то завязать разговор.
— Селена. — едва слышно отвечает она. — Мадмуазель София, здесь…
— Называй меня просто София, мы могли бы быть подругами.
— Хорошо, но только не при госпоже! — тихо, как заговорщица, отвечает она.
Я улыбаюсь ей в ответ. Наверно, она тоже побаивается хозяйку.
— Здесь будет ваша мастерская, — Селена указывает на дверь, ведущую в просторную комнату, — а тут… Сюда лучше не ходи! — она с опаской показывает на дверь напротив.
— А что там? — из любопытства спрашиваю я.
— Мастерская госпожи. Она любит шить. И не любит, когда в ее мастерскую кто-то заходит! Ты туда ни ногой, иначе она разгневается!
— Хорошо, я туда не буду заходить! — а у самой в голове совсем другие мысли. Интересно ведь, что там! Но злить хозяйку не хочется. Даже когда она в добром расположении духа, ее взгляд пугает. Что же будет, если она разгневается?!
Селена провожает меня в купальню, и я остаюсь одна. Здесь тепло, горят стеклянные светильники, напоминающие хрустальные чаши, по мраморным стенам пробегают тени, рисуя причудливый узор. Теплая вода, ароматное мыло… О чем еще можно мечтать после холода, сырости и долгой дороги? Немного отогревшись, я чувствую себя гораздо лучше, даже дом не кажется таким мрачным и страшным.
Вымывшись и переодевшись в чистое платье, выхожу в коридор. Никого. А что, если все-таки заглянуть туда? В ту комнату? Ведь никто не узнает!
На цыпочках крадусь к двери, просовываю в щелку нос. Все, что могу разглядеть — шкаф, стол и сундуки… И везде: и на шкафу, и на полу — плюшевые медведи. Много, очень много мишек! На первый взгляд штук тридцать, не меньше. Вот уж не думала, что мадам Ивонн может шить игрушки. Правда, в темноте они выглядят как-то зловеще! Аккуратно закрываю дверь, чтобы никто не догадался, что я это видела, и направляюсь к себе. Утро вечера мудренее! Завтра будет новый день. Посмотрим, что он мне принесет!

Глава 6

Едва светает, просыпаюсь сама, по привычке вскакиваю, но никто меня не будит. Мне больше не нужно спешно собираться к завтраку, не нужно торопиться на уроки. Лениво потягиваюсь в кровати, натягиваю до самого носа покрывало и, слегка прищурив глаза, смотрю в окно. Солнышко робко заглядывает в мою комнату, касается лучами хрустальной вазочки на полке и рассыпается золотыми каплями по полу.
С большим трудом заставляю себя выбраться из теплой постели. Касаюсь ногами пола и тут же забираюсь обратно в кровать. Последние угли в камине догорели и совсем потухли, в комнате становится прохладно. Нет, не прохладно, а холодно!
Привожу себя в порядок и решаю прогуляться по дому. Неплохо бы найти Селену и узнать у нее, когда здесь принято завтракать. В северном крыле тишина, будто здесь никого нет. И действительно, пока я тут брожу, не встречаю ни души. Стараюсь прислушиваться к каждому шороху. Вдали гремят кастрюли и пахнет хлебом, и я догадываюсь, что где-то здесь кухня. Принюхиваясь и прислушиваясь, нахожу нужную дверь. Там кухарка отчитывает поваренка.
— Ах, ты безрукий! Вот что я без Маргариты делать буду?! Ты ж ничего делать не умеешь! Все только портишь! Все у тебя из рук валится! За что мне такое наказание?!
Мальчишка оправдывается и, прихватив какое-то ведро, широко распахивает тяжелую дубовую дверь.
— А ты кто? — грозным голосом спрашивает кухарка, заметив меня.
— Я София, модистка… — не знаю, какой ответ рассчитывала услышать она, но мои слова ее явно не обрадовали.
— Что за причуды у нашей хозяйки?! Нет что б новую помощницу мне нанять, так она швей приглашает! А готовить на всех ее гостей я одна буду?
— Хотите, я вам помогу? — чтобы немного смягчить ее гнев, предлагаю я.
— Тесто замесить сможешь, модистка? — хитро посмотрев на меня, спрашивает она.
— Наверно, смогу!
Кухарка, не теряя времени, ставит на стол миски, мешок муки, кувшин молока, масло и подает мне фартук.
К счастью, наша кухарка в пансионе показала мне, как ставить тесто, и с задачей я справлюсь успешно, если не считать, что весь стол в муке… и выцветший деревянный пол тоже.
— Вот и славно! — кухарка вся сияет. — Завтраком тебя накормить? Ты, наверно, голодная?
— Не откажусь! — с воодушевлением отвечаю я. Наверно, ужинать в одиночестве мне больше не придется. И Селене меньше работы. Бегать в мою комнату с подносом необходимости не будет.
Кухарка угощает меня кашей, молоком и кусочком ягодного пирога, испеченного вчера к обеду. Он, конечно, совсем остыл, но от этого не стал менее вкусным.
Едва я успеваю позавтракать, на кухню вбегает запыхавшаяся Селена.
— София, мадам Ивонн тебя ищет!
Я быстро снимаю фартук и бегу за ней.
Неужели хозяйка какая-то узнала, что я вчера все-таки заглянула в ту комнату?
К моему удивлению мадам в хорошем расположении духа и, наверно, ни о чем не догадывается. Вместе с ней и Селеной мы отправляемся в мастерскую. Огромные окна комнаты выходят на солнечную сторону, там очень светло.
— Здесь все, что тебе нужно. — хозяйка показывает на аккуратно сложенные отрезы тканей, коробочки с нитками, бусинами и пуговицами. — А это мое платье, с которого ты можешь снять мерки. К работе ты должна приступить сегодня.
— Хорошо, мадам. Какую ткань вы выбрали? — спрашиваю, глядя на все это разнообразие.
— Вот эту! — в ее руках отрез материи цвета ночного неба. Ткань переливается, будто на ней вспыхивают тысячи звезд.
Разворачиваю полотно, оно так и сверкает. Как же красиво!
— Селена будет помогать тебе! — выходя из комнаты, говорит мадам.
Наверно, правильнее было бы сказать: "Селена будет приглядывать за тобой, чтобы ты не лезла в мою мастерскую".
Но я молчу. Не знаю, знает ли она, что я видела… А что я видела? Медведей?! Неужели это такой большой секрет? Так почему бы ей не запереть комнату?
Я заглядываю в лежавший под коробкой с нитками журнал, делаю на бумаге набросок и начинаю кроить платье. Селена мне помогает, она оказалась очень талантливой. Если я смогу обучить ее шитью, то уехать из этого дома мне будет гораздо проще, ведь у меня будет замена.
Работа кипит, сыплются на пол лоскутки. Я прикладываю ткань к манекену, что-то поправляю, отпарываю и вновь подшиваю. Иголка снует туда-сюда, нитка едва поспевает за ней. Темное сияющее полотно постепенное превращается в роскошное платье. Вырисовывается силуэт, складываются драпировкой темно-синее волны ткани. Бусины-жемчужины узором ложатся на лиф, который все больше становится похож на звездное небо.
За работой время течет незаметно. Я и глазом моргнуть не успела, а прошло уже три недели с моего приезда, и платье почти готово.
Остается доделать совсем чуть-чуть: подшить низ, подогнать под размер подъюбник, сделать вышивку на рукавах. Я могу справиться и сама, поэтому отпускаю Селену помочь на кухне.
Наша хозяйка почти каждый вечер принимает гостей, кареты бесконечной чередой подъезжают к крыльцу, столы ломятся от угощений, и работы на кухне хоть отбавляй. Кухарке Жанне трудно одной, юный поваренок не в счет, он неуклюж, и вреда от него больше, чем пользы. Вчера он разбил совсем новое блюдо, а на прошлой неделе случайно опрокинул кастрюлю бульона. А на том пролитом бульоне поскользнулся слуга с подносом сладостей. Поваренку было смешно, а Жанна причитала, что без Маргариты, ее верной помощницы, ей никак не справиться. Та девушка таинственным образом пропала пару месяцев назад, и никто не знает, что с ней произошло.
Иголка скользит по рукаву, оставляя сверкающий шлейф бисера. Солнце заглядывает в окно, и зайчики разлетаются по комнате, едва луч касается платья.
Потеплело, весна вошла в полную силу, готовясь к приходу лета. В комнате даже жарковато, дверь в коридор широко распахнута. И дверь в комнату напротив приоткрыта.
Любопытство так и мучит. А что, если я загляну? Сейчас не ночь, совсем не страшно. Никто и не узнает…

Глава 7

Оглядываюсь, никого нигде нет. Все-таки не хочется, чтобы кто-нибудь рассказал госпоже, что я нарушила запрет и зашла в ее мастерскую. Украдкой, озираясь по сторонам, на цыпочках проскальзываю в комнату. Слегка прикрываю дверь, вдруг, кто-нибудь мимо пойдёт. Но пока рядом никого нет, во всем доме тишина. Жанна и Селена заняты на кухне, мадам Ивонн, насколько я знаю, сегодня наносит визит своей подруге и вряд ли вернется рано. А больше в эту часть дома никто и не заходит. У слуг слишком много работы, чтобы бесцельно бродить по дому. Я только гляну одним глазком и сразу же вернусь к своей работе, мне тоже многое еще нужно сделать.
Так вот она какая, мастерская мадам Ивонн! Здесь тоже большое окно, но оно выходит на противоположную сторону, и из-за этого здесь не так светло, как в моей мастерской. Я бы сказала, даже мрачновато. В комнате прибрано, везде порядок, нигде ни соринки. Никаких обрезков, ниток и лоскутков на полу. На большом деревянном столе только несколько журналов, в которых нарисованы дамы в модных платьях и шляпках. Пуговицы, нитки, ножницы — все разложено по маленьким шкатулочкам. Огромный шкаф из красного дерева сверкает зеркалом на двери, будто пристально смотрит одним глазом. Три больших сундука примостились возле шкафа, и еще несколько маленьких — возле окна. В них, наверно, хранятся отрезы тканей. Но сказать наверняка я не могу, ведь на каждом сундуке висит по большому амбарному замку. Мадам Ивонн бережет свои сокровища, не оставив и шанса взглянуть на них. Признаться честно, мне даже обидно. Почему же сюда нельзя заходить? Неужели из-за медведей?
Плюшевые мишки здесь повсюду. Только на шкафу их не меньше двух десятков. Остальные рассредоточились по комнате: на подоконнике, на сундуках, и несколько, вероятно еще не дошитых, под столом. Некоторые небольшие, высотой не больше локтя, другие покрупнее. Какие-то совсем новые, другие выглядят так, будто их сшили много лет назад. Они пыльные, в потемневших от времени нарядах. На шкафу ближе к окну сидит мишка в пиратской шляпе и с повязкой на глазу. Он злобно поглядывает на меня своим единственным черным глазом, словно все понимает и осуждает мой поступок. Хоть сейчас и не ночь, но вид у него грозный. А рядом с ним несколько длинноухих зайцев, я их сначала даже не заметила.
Но забудем пока о многочисленных медведях и немногочисленных зайцах, ведь мое внимание привлекает шкаф. Дверцы закрыты неплотно, и из щели выглядывает сияющий серебристый край ткани. Он так сверкает, будто соткан из тысячи звезд. Вот бы хоть одним глазком посмотреть, что это! Просто отрез ткани или готовое платье? В жизни не видела такой красоты!
Не могу удержаться, дергаю за ручку дверцы, и шкаф распахивается.
От блеска у меня щурятся глаза. На вешалках висят самые изысканные наряды, многие из которых буквально светятся россыпью драгоценных камней. Пышные юбки, отделанные кружевами, корсеты, вышитые серебряными и золотыми нитями, пояса с драгоценными пряжками. На секунду я отступаю назад и стою в оцепенении, все, что прячет шкаф, поражает великолепием. Но, как бы то ни было, мне нужно спешить. Пора возвращаться в свою мастерскую, иначе мое отсутствие кто-нибудь может заметить. Осторожно прикрываю дверцы шкафа, но что-то мешает полностью его закрыть. В щель вновь попал краешек той серебряной ткани. Приседаю на колени, поправляю платье и хочу закрыть шкаф, но… Но мне на глаза попадается коробочка, в которой что-то подозрительно шуршит. Она спрятана в самом углу и прикрыта краем платья янтарного цвета.
Не могу побороть любопытство, достаю коробку и открываю. В ней туфли. Но какие! Белые, с перламутровым отливом, словно отлитые из жемчуга. На каждой маленькая пряжка-диадема из жемчужин и сверкающих камушков. Маленький, похожий на хрустальный, каблучок.
— Не удержалась все-таки, заглянула! Хи-хи-хи! — раздается ехидный голос.
От неожиданности выпускаю из рук коробку, и туфли с грохотом падают на пол.
— Я попалась! — проносится в моей голове страшная мысль.
Поворачиваюсь к двери, ожидая гнева мадам или того, кто меня здесь застал, но в комнате никого нет. Выглядываю в коридор. И там никого! Неужели показалось? Вот что значит, делаешь то, что делать нельзя. Мерещится всякое! Нужно побыстрее вернуть коробку на место и бежать к себе в мастерскую, пока меня по-настоящему кто-нибудь не увидел.
— А ведь говорили тебе, не заходи в мастерскую! Хи-хи-хи! — вновь раздается скрипучий голос, больше похожий на шепот.
Оглядываюсь по сторонам, никого нет. Здесь только я одна. Кто это сказал? Мне не могло послышаться!
— Говорили тебе, не заходи в мастерскую мадам, а ты все равно полезла! Хи-хи-хи!
Не могу понять, откуда доносится голос. Где-то совсем близко. Под ногами что-то шуршит, поскрипывает. Смотрю вниз и понимаю: противный шепот издают… Туфли!
— Туфли! Они разговаривают? Разговаривают?! Это невозможно!
Я с ужасом отступаю к двери. Происходящее не укладывается в моей голове. Закрываю глаза руками.
— Мне показалось, показалось, показалось! — повторяю про себя, трясу головой и вновь открываю глаза в надежде, что наваждение пропало.
Едва открываю глаза, как туфли начинают скользить по паркету, приближаясь ко мне и издавая злобное хихиканье.
Нет, такого не может быть! Мне это снится! Нужно ущипнуть себя!
Но и это не помогает. Я понимаю, что не сплю и все происходит по-настоящему. Я в мастерской мадам Ивонн, и здесь эти туфли. Говорящие и очень злые! Они шипят и будто скалятся.
Туфли злобно шипят, смеются и, пританцовывая и подпрыгивая, все ближе подползают ко мне. Я в страхе прижимаюсь спиной к стене, хочу выскользнуть и захлопнуть дверь, но туфли, зигзагами перемещающиеся по полу, не дают мне такого шанса.
— Не уйдешь! Хи-хи-хи! Не уйти тебе от наказания! — шепчут туфли, подпрыгивая возле моих ног.
Сердце стучит как бешеное, я не знаю, что мне делать, как спастись. В страхе хватаюсь за кулон, висящий у меня на шее. Не знаю почему, но рука сама тянется к нему и крепко, до боли его сжимает.
— Уйди! Сгинь! Кыш!!! — кричу туфлям, прижимаясь к стене и дрожа всем телом.
И в этот же миг по комнате расползается сиреневое облако. Оно обволакивает мебель, фиалковым покрывалом укутывает шкаф. В воздухе что-то мерцает, будто светлячки. Туфли перестают шипеть, и, перекувыркнувшись, послушно отползают назад и запрыгивают обратно в коробку, а коробка сама по воздуху перемещается в шкаф, после чего его дверцы самостоятельно закрываются. Даже край серебристого платья больше не выглядывает из щели. Сиреневый туман начинает меркнуть, растворяется и совсем исчезает, будто его и не было.
Я все еще стою, прижавшись к стенке и не веря тому, что только что видела. Разум отказывается верить в реальность того, что видели глаза. Что это было? Как мне удалось загнать говорящие туфли обратно в шкаф?
На негнущихся дрожащих ногах возвращаюсь в свою мастерскую. Машинально беру в руки иголку и продолжаю тыкать ей в рукав платья, пришивая бисер. Руки трясутся, бусинки ложатся неровно, иголку втыкаю наугад. Не могу сосредоточиться на работе, перед глазами все время всплывает картина, только что увиденная в мастерской мадам. Неужели мне это не приснилось? Моя невнимательность дает о себе знать: в какой-то момент иголка втыкается не в ткань платья, а мне в палец.
— Ай! — вскрикиваю я, отдергиваю руку и снова машинально касаюсь кулона.
Капелька крови, едва успевшая выступить, тут же исчезает, а на пальце не остается ни следа. Завороженная, я поворачиваюсь к зеркалу и вижу, что от кулона исходит мягкое сиреневое свечение.
Так значит, все это правда? Получается, я фея? И у меня есть сила? Только что с ней делать? И как научиться использовать? И, если я фея, кто тогда мадам Ивонн? Ведьма?

Глава 8

До самого вечера продолжаю работать в мастерской. Работа отвлекает от навязчивых мыслей, на какое-то время удается обо всем забыть. Я тихонько напеваю, пришиваю оставшийся бисер, заканчиваю вышивку, что-то поправляю. Платье готово. Можно было бы прямо сейчас сообщить об этом мадам Ивонн, но я не спешу. Во-первых, потому что ее по-прежнему нет дома, вероятно, она задерживается у подруги (и это меня очень радует), а во-вторых… Совсем не сложно догадаться. Я боюсь разговора с ней. Не знаю, как она отреагирует. В прошлый раз она не догадалась, что я заглядывала в ту комнату. Но это было в прошлый раз. А сейчас? Узнает ли она? Или туфли будут молчать? До сих пор в голове не укладывается, что туфли могут разговаривать. Конечно, обычные и не могут, а эти заколдованные.
Селена зовет меня ужинать, но я отказываюсь. Аппетита совсем нет, да и выходить из мастерской страшновато. Вдруг сейчас вернется хозяйка? Продолжаю делать вид, будто нужно еще что-то подшить, а на самом деле, в этом платье хоть прямо сейчас можно отправляться на бал. Оно сверкает черными переливами, как ночное небо перед грозой. Серебристые отсветы, искорки, вспыхивающие то здесь, то там, темные волны ткани, словно морские волны в лунную ночь.
Когда становится совсем темно, зажигаю в комнате свечи и лампы. Мне бы поужинать, во рту с самого утра маковой росинки не было, но идти на кухню страшно. Там, за соседней дверью, тот шкаф, а в шкафу — коробка, а в коробке — туфли. Злые говорящие туфли! Даже выходить в коридор страшно. А вдруг они оттуда вылезут, выползут и снова набросятся?
Из окна моей мастерской хорошо виден парадный вход. Стемнело, закатное солнце сползло за горизонт, и лишь розовато-ванильное марево напоминает, что еще недавно был день. Сад потонул в сумраке ночи, деревья черными великанами вырисовываются на фоне еще светловатого неба.
Кареты мадам Ивонн так и нет. Вероятно, она осталась ночевать у своей подруги. Вряд ли кто-то захочет возвращаться домой в темноте, а значит, она сегодня уже не приедет. Признаться честно, я валюсь с ног от усталости. Может быть, даже и не от самой усталости, а от волнения. То, что произошло сегодня, не укладывается у меня в голове. Если бы я не видела это своими глазами, никогда бы не поверила. Хотя… Я и сейчас с трудом в это верю.
Набравшись храбрости, выхожу в коридор. Тихо, ни единого шороха. С опаской поглядываю на дверь комнаты, где в шкафу притаились злые туфли. Ничего не происходит.
Придерживая подол платья и постоянно озираясь по сторонам, бегу в сторону кухни. Ложиться спать голодной все-таки не хочется. Крадусь по коридору со свечой в руках и, еще не дойдя до прачечной, решаю свернуть и пройти другим путем. Здесь недалеко комната Жанны, а мне не хочется ее будить. Она встает с первыми лучами солнца, и работы у нее хоть отбавляй. Должна же она хотя бы немного отдохнуть. В этой части дома я еще ни разу не была. В день моего приезда экономика показала мне, как дойти до моей комнаты, и другим путем я никогда не ходила. Коридоров в этом доме столько, что можно заблудиться. Завернув за угол, в тусклом свете свечи замечаю маленькую дверь. Наверно, она ведет в подземелье, подвал или как еще это называют… Про это место мне никто не рассказывал, хотя и на второй этаж, где находятся покои госпожи, я тоже ни разу не поднималась. Туда ведет лестница, увитая узорчатыми перилами, и никто кроме мадам и ее слуг по ней не ходит.
В тишине мне кажется, будто где-то раздается приглушенный скрип. Из-за двери доносится какой-то шорох, но его почти не слышно, потому что он где-то совсем далеко. С минуту стою возле двери, несколько капель воска падают на пол, превращаясь в желтоватые пятна. Не удержавшись, дергаю за ручку. Заперто.
В двери есть маленькая замочная скважина, значит, закрыто на ключ.
— Вдруг там тоже что-нибудь злое… Или кто-нибудь! Пойду-ка я лучше на кухню! Хватит с меня приключений на сегодня! — решаю я и ухожу, хотя меня не покидает чувство, что мне следовало остаться там и попытаться открыть.
На кухне добрая Жанна оставила для меня хлеб, сыр и молоко. Этот нехитрый ужин помогает наконец избавиться от чувства голода и отвлечься от воспоминаний о том, что я пережила сегодня.
Убрав после ужина посуду, отправляюсь к себе в комнату. Залезаю в кровать, до самого носа натягиваю одеяло. В комнате не так уж и холодно, но я все равно мерзну. Наверно, потому что перенервничала. Кажется, я до утра не смогу заснуть, мысли о возвращении мадам, одна страшнее другой, постоянно лезут в голову. Я долго ворочаюсь, но сон все же приходит. Крепкий сон без сновидений — то, что мне сейчас так нужно.
Луч солнца заглядывает в окно, пробегает по кровати, касается моего лица, и я просыпаюсь. Вот и утро пришло, а вставать совсем не хочется. Нехотя причесываюсь, умываюсь, надеваю платье и иду на кухню. Жанна, должно быть, уже трудится как пчелка, и ей нужна моя помощь.
Кухарка хлопочет с самого утра, Селена тоже пришла ей помочь. Поваренка все-таки отправили домой, уж слишком он несмышленый. Пусть подрастет, поумнеет, станет осторожнее. А пока мы и втроем справимся. В печи пыхтит каша и жаркое, тесто подходит в большой деревянной миске, по всей кухне разносится аромат хлеба, пряных трав и тушеного мяса.
Я искусно сворачиваю булочки, посыпаю их сахаром и укладываю на огромный противень, а Жанна ставит их в печь. Работа кипит, весь широкий деревянный стол засыпан мукой. Я научилась работать аккуратнее, и на полу теперь чисто. Селена моет посуду, рассказывает какую-то забавную историю, и мы все трое задорно смеемся.
— Госпожа Ивонн зовет Софию! — внезапно раздается громогласный возглас слуги.
Я вздрагиваю, но стараюсь не выдавать свой страх. Быть может, все обойдется… Покорно следую за слугой.
— Мадам ждет вас в вашей мастерской, мадмуазель София! — важным голосом говорит слуга, поправляя сюртук.
Я киваю в ответ и следую за ним. Приближаемся к мастерской, у меня начинают дрожать колени. Дверь открыта, мадам Ивонн вертится возле манекена, рассматривая платье. На душе становится спокойнее, ведь она не выглядит разгневанной, но какое-то неприятное предчувствие все равно не покидает меня.
Мадам смотрит сначала на слугу, затем на меня, улыбается уголком рта и делает жест слуге, чтобы тот вышел.
Мы остаемся в комнате одни.
— София, ты сшила прекрасное платье, именно такое, как я хотела… — лицо мадам Ивонн озарятся улыбкой.
— Благодарю, мадам!
— И я могла бы быть совсем довольной, если бы… — и в этот момент с ее лица будто спадает маска. Ее зеленые глаза горят бешенством, а губы кривятся в злобной усмешке.
Глядя на нее, понимаю: она все знает!
— Если бы ты не нарушила запрет и не зашла в мою мастерскую! И теперь не избежать тебе наказания! — злобно, как те туфли, смеется она.
Мне хочется убежать, но ноги не слушаются, стою, как вкопанная. Да и куда бежать, я ведь нахожусь в ее доме!
— Не уйти тебе от наказания! Ты пожалеешь, что ослушалась! — злобно, по-змеиному шипит она, сверкая зелеными глазами.
Я вновь пытаюсь сделать шаг, но ноги будто прикованы к полу. Мне не убежать, даже если я очень захочу…
Смеясь и довольно улыбаясь, она приближается ко мне. Леденящий страх сковывает душу. Мне бы сейчас закричать, позвать на помощь. Но кто мне здесь поможет, кто защитит?!
Мадам хватает меня за руку, до боли сжав мою ладонь, и тащит меня к выходу. Свободной рукой я снова тянусь к кулону.
— Помоги! — шепчу мысленно, потому что не в силах произнести что-то вслух.
Рядом со мной в воздухе что-то начинает мерцать. Если присмотреться, то становится похоже на маленькие цветы фиалки, которые распускаются, превращаются в звезды, а затем исчезают.
Мадам тут же отдергивает руку, словно обожглась. В ее глазах на секунду появляется страх. Она старается это скрыть, но я успеваю заметить.
— Ты пожалеешь, София! Я заставлю тебя пожалеть! Никто не должен знать мои тайны! Ты дорого за это заплатишь! — шипит она.
— Вы ничего мне не сделаете! — отступая к двери, тихо говорю я.
— На твоем месте я не была бы столь самоуверенна!
— Свою работу я выполнила. Дайте мне рекомендации, и я уеду. И никто ни о чем не узнает! — не понимаю, откуда у меня взялась такая наглость, но я начинаю торговаться. — А иначе я всем расскажу, что вы ведьма!
— Кто тебе поверит? — вновь смеется она.
— Будьте уверены, найдутся люди, которые мне поверят! Даже подозрения будет достаточно, чтобы подпортить вашу репутацию. Будут ли друзья приглашать вас на балы, зная, что ваши любимые туфли разговаривают?
— Да ты даже за порог этого дома выти не сможешь, не то что кому-то рассказать!
— Вы в этом так уверены? — гордо подняв голову, спрашиваю я. Вокруг продолжают мерцать полупрозрачные цветы не то фиалки, не то сирени. Когда я вижу это волшебное сияние, страх перед мадам Ивонн почему-то исчезает.
— Хорошо, будь по-твоему, Софи. Я отпущу тебя. На этот раз твоя взяла! — мадам кивает и злобно щурит глаза.
Я бросаюсь к двери и, не оглядываясь, выбегаю в коридор.
— Но мы еще поквитаемся! Однажды ты совершишь ошибку, фея! И тогда я буду рядом! — кричит она мне вслед, но я уже не слушаю.

Глава 9

Выбежав из мастерской, я направилась в свою комнату, чтобы собрать вещи. Оставаться в доме мадам Ивонн теперь стало невозможным. Она обещала отпустить меня. Но вдруг она передумает? Богатые и наделенные властью люди часто меняют свои решения, забыв о данных обещаниях. Что же говорить о ведьме. А в том, что она ведьма, теперь не остается ни малейшего сомнения. Как и в том, что я фея. Понять бы еще, как пользоваться своей силой… и что сейчас делать.
Захожу в комнату, запираю дверь. Имеет ли это смысл? Наверно, нет. Замок меня не спасет, если мадам передумает. У нее, как у хозяйки, наверняка есть ключи от всех дверей в этом доме. Хотя они ей и не очень нужны. Она и без ключей откроет.
И тут мои мысли возвращаются к той маленькой двери в коридоре. Что-то мне подсказывает, что нужно было ее открыть, заглянуть туда и узнать, в чем дело, но я и так знаю тайну мадам Ивонн, из-за которой мне чуть было не досталось. Мне удалось спастись, но мадам меня не простит и никогда этого не забудет. Поэтому я быстренько собираю вещи. К счастью, за время моего пребывания здесь их не стало больше. Я была занята шитьем платья для мадам, помогала на кухне, и на то, чтобы сшить что-то для себя, у меня не оставалось времени.
Когда я только приехала, аккуратно развешивала платья в шкафу, а сейчас швыряю все в сундук и чемодан. Ну, и пусть помнется! Отглажу потом. Главное, поскорее отсюда уехать. Едва я успеваю сложить мои нехитрые пожитки, в дверь раздается стук.
Я вздрагиваю. Вдруг это она? И она уже передумала? По правде говоря, я до сих пор не знаю, как от нее защищаться. Но у меня что-то получилось, она ничего не смогла сделать. Надеюсь, и сейчас не сможет.
— Да-да. — говорю громко и уверенно. Никто не должен знать, что мне страшно.
— Мадмуазель София, карета ждет вас! — безразличным тоном говорит слуга.
— Я почти готова! Уже иду! — отвечаю ему, второпях надевая дорожное платье.
Плащ набрасываю уже в коридоре. Слуги несут мои вещи, а я растерянно озираюсь по сторонам. Меня не покидает чувство, будто я здесь что-то не доделала, с чем-то не справилась. Когда человек сделал что-то важное, говорят "с чувством выполненного долга". А вот у меня чувство невыполненного долга. Но эти мысли я стараюсь от себя гнать. Платье я сшила, а о большем меня и не просили.
По пути успеваю зайти на кухню, проститься с моими новыми друзьями. Кухарка Жанна улыбается по-доброму и подает мне корзину. В ней свежий хлеб, кусочек сыра и свернутая кольцом колбаска. Пахнет так аппетитно, что я бы не отказался перекусить прямо сейчас. Селена краем фартука вытирает слезы, постоянно всхлипывая, и мы обнимаемся на прощание.
— Не забывай про нас, София! — доносятся до меня слова Селены, когда я уже выхожу.
Я бы тоже сейчас заплакала, ведь пришлось расстаться с новыми друзьями, но мне не хочется. Я рада, что мне удалось спастись, и сейчас я могу думать лишь о том, как бы поскорее отсюда уехать.
— Куда прикажете ехать? — спрашивает лакей.
— Куда? — удивляюсь его вопросу.
Дома у меня нет, и ехать мне некуда. Остается только пансион. Надеюсь, там мне будут рады и не выгонят.
— Туда, откуда вы меня привезли. В пансион! — приказным тоном говорю я и с важным видом, который, подобает знатной госпоже, сажусь в карету.
В последний раз бросаю взгляд на особняк, ведь, надеюсь, больше я сюда никогда не вернусь. Несмотря на хорошую погоду, здесь так же мрачно, как в день моего приезда. Серые камни не подпускают к себе свет, а плющ злобно впивается в потемневшую ограду. Деревья шумят, ловя и пряча солнечные лучи, словно они вовсе не рады раннему приходу лета.
Мы выезжаем за ворота, дом мадам Ивонн остается далеко позади, и в какой-то момент мне становится страшно. А вдруг они везут меня не в пансион? Вдруг запрут где-нибудь в старой крепости или в лесной избушке? Или отвезут в разбойничье логово? Хотя, не хотела бы я оказаться не месте этих разбойников! Вот выпущу на них сиреневый туман, и будут прыгать задом наперед, как туфли мадам Ивонн!
Солнце светит ярко, воздух наполнен пением птиц и ароматом наступившего лета, и мои страхи вскоре рассеиваются. Я узнаю дорогу, по которой уже кого-то ехала. Странно, не прошло и месяца, а кажется, это было так давно. Вновь вижу мельницу и ручей, лес, похожий на огромные зеленые облака, маленькие домишки вдали. В селении снуют люди, гремят повозки, кипит жизнь.
Карета мчится вперед, а за ней расстилается длинный сизый шлейф пыли. Глядя в окно, я с наслаждением вдыхаю летний воздух. Скоро я буду дома! Значит, дом у меня все-таки есть? Когда вспоминаю о пансионе и о мадам Сусанне, на душе становится тепло. Я рада, что возвращаюсь. Но будут ли рады мне?
И вот наконец на горизонте появляется такое знакомое, такое родное здание пансиона. Карета едет чуть медленнее, мы въезжаем во двор, и стук копыт затихает.
Не дожидаясь, когда сообщат, что можно выходить, я открываю дверь. Не могу больше ни секунды находиться в этой карете. Едва успевают поставить подножки, чтобы я смогла выйти, сразу выскакиваю. Почувствовав под ногами твердую землю, наконец могу выдохнуть спокойно, понимаю, что я в безопасности. У меня получилось, я спаслась, я дома!
— Мадмуазель София, это ваше! — слуга подает мне конверт с печаткой мадам Ивонн.
Вот они, мои рекомендации! А я о них почти забыла, пока ехала. Ведь в тот момент меня больше волновала моя безопасность. Но не стоит верить на слово, надо бы проверить, что там написано. А то вдруг…
Отворачиваюсь к карете, достаю из конверта листок гербовой бумаги и начинаю читать.
Ни одного плохого слова! Если верить этой бумаге, я белая и пушистая, и мадам Ивонн мною очень довольна. Ни единого упоминания о моих проделках. Но по-другому и быть не могло, ведь тогда мадам пришлось бы раскрыть свои секреты, а она этого не хочет.
— Я вернулась, я дома! — смотрю на крыльцо пансиона, сжимая в руках конверт, и ликую.
На крыльце появляются несколько дам, мадам Сусанну узнаю издалека. Они медленно приближаются к нам, а я в растерянности думаю, что им сказать. Никто не предупредил о моем возвращении. Да и как объяснить, почему я вернулась так быстро?
— Здравствуйте, мадам Сусанна! Я вернулась! Вот мои рекомендации! — улыбаясь, протягиваю ей конверт.
Но мадам директриса вместо того, чтобы взять у меня конверт, обнимает меня, будто родную.
— Софи, я очень за тебя рада! Пойдем! — она улыбается мне в ответ, но я замечаю какую-то грусть в ее глазах. Наверно, она догадывается, что с моим скорым возвращением не все так просто.
Слуги забирают мой багаж и несут в пансион, и карета быстро скрывается за воротами.
— Комната, в которой ты жила раньше, уже занята, Софи. Пока ты поживешь в соседней, она свободна. Мы не ждали, что ты вернешься так скоро.
— Хорошо, мадам Сусанна. — соглашаюсь я.
И вот я вновь в пансионе. Разбираю вещи, заселяюсь в новую комнату. Я еще не знаю, что буду делать дальше, но здесь я чувствую себя в безопасности. Надеюсь, скоро я смогу забыть о том, что мне пришлось пережить в доме мадам Ивонн, и я снова заживу обычной жизнью.

Глава 10

С моего возвращения в пансион прошло две недели. Каждый день здесь похож на предыдущий, все будто движется по кругу, тихо и размеренно. День сменяется новым, время течет медленно и незаметно.
Возвращаясь в пансион, я не думала, в качестве кого я могу здесь находиться. В этом учебном заведении могут жить ученицы и преподаватели. К первой категории я уже не отношусь, обучение я закончила еще перед поездкой в дом мадам Ивонн. Остается вторая.
Лето, в пансионе каникулы. Почти все ученицы разъехались по домам. Остались лишь те, кому в силу разных причин некуда ехать. Для них организованы дополнительные занятия, курсы по рисованию и шитью. Вот тут-то я и пригодилась! Многие преподаватели тоже уехали, и я оказалась нелишней. По утрам я гуляю в саду вместе с ученицами, показываю им как рисовать пейзажи, цветы, животных. Парк возле пансиона пронизан солнцем, пение птиц не стихает до самого заката. Изумрудная трава, словно ковер, расстилается под деревьями, и на ней так хорошо полежать, когда уже не хочется ничего делать.
Потом мы обедаем, несколько часов проводим в библиотеке, читая книги и обсуждая героев. Кто-то даже сочиняет собственные истории, которые мы обычно слушаем по вечерам.
А вечером я учу девочек шить и вышивать крестиком и гладью. Мы вышиваем платки и подушки, шьем сумочки-кисеты, делаем украшения из бисера. Ученицам нравится, да и мне нескучно. Мадам Сусанна отдала целый сундук тканей, чтобы девочки могли сшить все, что им захочется. В нем я нашла нежно-сиреневый отрез, из которого решила сшить платье для себя. Эта ткань так подходит по цвету к моему волшебному кулону! Глядя на нее, вспоминаю сиреневый туман и маленькие звездочки-светлячки. Хотя мне тогда было очень страшно, я любовалась завораживающим по красоте зрелищем. И теперь по вечерам, а иногда и по ночам, я шью себе сиреневое платье. После работы над мрачным платьем для мадам Ивонн мне так хочется чего-то светлого!
В один из дней меня позвали к мадам Сусанне. Я сразу догадалась, что речь пойдет о моем будущем, ведь работа здесь временная, а я с самого начала мечтала устроиться гувернанткой. Рекомендации у меня уже есть…
Подхожу к двери мадам Сусанны, осторожно стучу и вхожу.
— Проходи, Софи! — голос мадам Сусанны звучит мягко, она встречает меня улыбкой.
Я с интересом разглядываю помещение. С моего прошлого визита здесь ничего не изменилось, только хорошо бы заменить шторы на более светлые и легкие, которые бы не мешали летнему солнцу наполнить комнату.
— София, у меня хорошие новости. Для тебя есть место гувернантки.
— Правда? — не могу поверить своему счастью. Наконец-то!
— Да, Софи. Восьмилетняя дочь мадам Айрин, одной из попечительниц пансиона, будет твоей ученицей.
Снова попечительница пансиона?! Надеюсь у нее нет таких туфель в шкафу, как у мадам Ивонн!
— Когда мне нужно будет туда поехать?
— В ближайшие дни, как только ты соберешься. В доме барона для тебя будет отведена отдельная комната, а также комната для занятий со всем необходимым. К твоему приезду там уже все готово.
В растерянности смотрю на мадам Сусанну, вспоминая, как меня приняли в доме мадам Ивонн. Даже комнату не прибрали. Везде была грязь и беспорядок, и я до позднего вечера убирала все сама.
— Что такое, Софи? Ты не рада? — заметив мое смятение, спрашивает она.
— Не могу поверить, что меня пригласили в такой знатный дом. Это большая честь!
— В этом нет ничего удивительного. У тебя прекрасные рекомендации! — мадам как-то странно, с подозрением смотрит на меня.
Когда я вспоминаю, как получила эти рекомендации, меня охватывает стыд. Я отвожу глаза, чтобы мадам не заметила перемену в моем настроении. Но она так пристально на меня смотрит, словно заглядывает в душу. В какой-то момент мне кажется, будто она все знает. Знает и осуждает мой поступок. Но это невозможно! Мадам Ивонн не могла ничего рассказать, даже если хотела бы мне навредить, ведь для нее это было бы слишком опасно. Почему же меня не покидает чувство, что мадам Сусанна знает? Если она знает, то почему молчит? И откуда она может знать? Нет, этого не может быть! Просто меня мучает совесть, вот мне и кажется. Гоню от себя эти мысли и стараюсь настроиться на скорый переезд. Мне снова нужно собираться.
— Благодарю вас, мадам Сусанна! Я начну собираться уже сегодня! — вежливо кланяюсь и ухожу.
Вприпрыжку бегу по коридору. Меня переполняет радость. У меня будет ученица и новый дом! И мне больше не придется шить платья для злобной ведьмы!
Захожу в свою комнату, вытаскиваю из-под кровати чемодан. Недолго ему пришлось здесь лежать! Эта комната мне нравится меньше той, в которой я жила прежде, и я даже рада, что вновь перееду. Снимаю с вешалок платья, аккуратно складываю в чемодан. Убираю туда и новое сиреневое платье, которое едва успела закончить на кануне вечером и еще не успела примерить. Перед тем, как убрать его, прикладываю его к себе и смотрюсь в зеркало. Как мне нравится этот цвет! И к моим глазам подходит.
Снова складываю книги, а ведь некоторые из них я даже успела расставить на полках. Рукоделие тоже беру с собой, оно мне еще пригодится. Я пока не знаю, какими талантами обладает моя ученица, но с музыкой у меня не очень, а кроме наук я должна учить девочку еще чему-то. Пусть лучше это будет шитье и рисование.
На этот раз мне удается собраться довольно быстро, хотя я и не спешу. За последнее время я слишком часто переезжала, вот и опыт уже появился!
Смеюсь от этой мысли. И немного волнуюсь, конечно. Меня снова ждут новые люди и новый дом. Надеюсь, на этот раз для меня все сложится гораздо удачнее.
Я немного устала и переволновалась, и поэтому решаю лечь пораньше. На улице еще совсем светло, будто солнце не хочет уходить. Оно ухватилось за край горизонта и окрашивает ванилью облака, повисшие над нижним краем неба. Тихий вечер разливается над округой, голоса птиц пронзают тишину, а небо потихоньку темнеет, словно по светлому холсту разлили темную краску. Я закрываю книгу, тушу свечу и прижимаюсь к подушке. Завтра меня ждет долгая дорога.
Едва засыпаю, во сне ко мне снова приходит крестная-фея. Ее лицо скрыто под капюшоном, как и раньше, я не могу ее рассмотреть. Но сон немного отличается. Теперь я уже не маленькая девочка, а такая, как я сейчас. Крестная пришла, чтобы предостеречь меня. Она повторяет те же слова, что говорила мне в детстве.
— Не позволяй гневу и злости взять на собой верх, иначе ты проиграешь! Ты сильна только пока в твоей душе царит мир. И помни, — неожиданно добавляет она, — теперь у тебя есть враг. Не дай ей шанс победить…
Проснувшись утром, иду к госпоже Сусанне. Мне нужно сообщить ей, что я готова. Не успев дойти до кабинета, встречаю ее в коридоре.
— София, ты собралась? Тебя ждут к завтраку.
— Да, мадам Сусанна, еще вчера вечером.
— Тогда карету подадут через час.
В назначенное время вместе с госпожой Сусанной выхожу на крыльцо. Слуги относят мои вещи, и я сажусь в экипаж.
— София, желаю удачи! Не забывай, что я говорила тебе в прошлый раз! — говорит мадам и машет мне рукой.
Карета выезжает за ворота пансиона. Впереди долгий путь и новая жизнь.

Глава 11

За каретой вьется облако пыли, не отставая ни на шаг. Лошадки постукивают копытами в такт свисту ветра. Солнце разливает над лесом свое тепло, его лучи касаются каждой травинки и каждого листочка, пронизывают и согревают каждый, даже самый отдаленный, уголок.
В карете довольно жарко. С самого утра на улице тепло и безветренно, но благодаря быстрой езде кажется, что ветерок все-таки есть. Мы спешим, путь неблизкий, и хочется добраться засветло.
Высовываюсь в окно, ловя руками потоки свежего воздуха. Если бы я сейчас была в пансионе, нашла бы убежище от палящего солнца в тени деревьев в парке, а на широкой, устланной пылью дороге от него не спрятаться.
Я изнываю от жары в душной карете, а все вокруг радуется приходу тепла. В воздухе снуют пчелы, стремясь на поляны, укрытые ковром из тысячи цветов, птицы галдят, пролетая над дорогой и скрываясь в чаще леса. Глядя на них, и мне хочется раскинуть руки, словно крылья, и полететь так далеко, как только может видеть глаз. Великаны-деревья отбрасывают тень, но она столь коротка, что даже не касается дороги. Все вокруг цветет и поет, воздух наполнен ароматом нектара, а лес — музыкой наступившего лета.
И вот лес остается позади, дорога стрелой тянется вдоль засеянных полей, которым, кажется, конца и края нет, и только вдали на горизонте виднеется какое-то селение, деревенька. Мы подъезжаем ближе, на холмах ютятся неказистые низенькие домишки, вокруг много людей, и все они заняты работой. Гремит железом кузница, возле гончарной мастерской на повозку грузят горшки, а в поле пастух пасет пятнистых бело-черных коров. На первый взгляд они кажутся совсем одинаковыми, но если присмотреться…
Если бы у меня было время, я бы попросила остановиться и прогулялась бы по деревеньке, но нам нужно спешить.
Деревня остается далеко позади, сначала превращается в сероватое пятно, а потом и вовсе растворятся и исчезает из виду. Мы продолжаем путь, дорога вьется лентой и вновь заводит нас в лес. На удивление здесь гораздо прохладнее, возможно, потому что день уже клонится к вечеру. В тени кривоватых, странно изогнутых деревьев синевато-серебристой змейкой шумит шустрая речка. Она то прячется в глубине леса, то подходит совсем близко к дороге и зеркальным блеском сверкает на солнце. В нескольких местах через нее переброшены простенькие деревянные мостики, по которым так и хочется пробежать, любуясь блеском прохладной воды.
Мимо кареты проносятся всадники, три человека в темных плащах. Они скачут так быстро, что я даже толком не успеваю их разглядеть. На перекрестке они сворачивают, и вскоре исчезают на дороге, ведущей не то в селение, не то в город.
Устав смотреть в окно, прижимаюсь спиной к мягкой подушке и закрываю глаза. Что меня ждет в новом доме? Справлюсь ли я? И где меня ждет моя судьба? Где тот, с кем мне предначертано рука об руку пройти по жизни?
Живя в пансионе, с мальчиками общаться я не могла, а тех немногих, кто приехал к сестрам на выпускной бал вместе с родителями, я и рассмотреть-то не успела. Что ж удивляться, что я еще ни разу не была влюблена! А в доме мадам Ивонн? Там был только забавный поваренок, сущее дитя, и несколько слуг столь высокомерных и напыщенных, что с ними и разговаривать не хотелось. До сих пор я пока не встретила того, кто завоевал бы мое сердце.
Но если есть я, то где-то есть и Он… И однажды мы встретимся. Не знаю где и когда, но мы встретимся. Смогут ли мои глаза узнать его? Наверно, нет… Но мое сердце его обязательно узнает! А он узнает меня. И почему-то мне кажется, что это будет уже скоро. Я чувствую это!
Где-то рядом раздается шум и грохот, по дороге проезжает еще одна карета, только в противоположную сторону. Я отвлекаюсь от своих мыслей. Что за глупости лезут в мою голову? Наверно, это от долгой дороги.
Вновь выглядываю в окно. Солнце все ниже опускается к горизонту, деревья длинными полосами серых теней перечеркивают дорогу, и из-за этого она становится похожа на полосатый ковер, который был расстелен в холле пансиона возле двери. Присмотревшись, вижу вдали что-то огромное… Неужели я еду туда? Не могу поверить! Это даже не особняк, а настоящий замок! Высокие каменные стены, башни с острыми концами, которые могут коснуться неба, широкие деревянные ворота. Там, наверняка, и решетка есть. Карета все ближе подъезжает к нему, и я понимаю, что не ошиблась. Именно здесь я теперь буду жить. Это родовое гнездо барона, фамильный замок. Много веков он служил надежной защитой его семье и сейчас не утратил своего величия, силы и мощи.
Останавливаемся возле парадного входа, там меня уже встречают. Утомлённая долгой дорогой, я с трудом выхожу, поправляю помятую юбку и слегка ковыляющей походкой делаю первые шаги. Свежий вечерний воздух пахнет чем-то сладким, прохлада касается лица, я быстро прихожу в себя и иду к крыльцу.
Навстречу мне выходит дама в простом, но элегантном домашнем платье из светло-бежевой ткани, украшенном вышивкой, а две другие остаются ждать возле дверей. На ее лице доброжелательная улыбка, а глаза лучатся радостью. Светло-русые волнистые волосы уложены в аккуратную прическу, и, приближаясь ко мне, она легким движением руки прячет в ней выбившийся локон.
Ее нельзя назвать совсем юной особой, но она гораздо моложе моей прежней хозяйки, мадам Ивонн. И гораздо приятнее. Кем бы она ни была, домоуправительницей, экономкой или даже самой хозяйкой, думаю, я смогу с ней поладить.
— Софи, рада приветствовать вас в нашем доме! Мы очень вас ждали!
Что ж, мое предположение было верным, это и есть мадам Айрин. В отличие от мадам Ивонн, она может выглядеть красиво и без груды драгоценностей на голове, шее и руках.
Обменявшись приветствиями, мы входим в дом.
Первое, что бросается в глаза — высокие потолки. Как же много работы у слуг, если нужно что-то поднять и повесить под потолком. Серые каменные стены внутри отделаны деревом, украшены картинами и массивными гобеленами. Светильники из цветного стекла, люстра в центре комнаты — все словно горит светлячками, благодаря множеству свечей.
Лестница с деревянными перилами ведет наверх, и мне кажется, ей нет конца. Раньше я никогда не жила в здании, в котором было бы больше трех этажей, и мне к многому предстоит привыкнуть.
— Вы, должно быть, очень голодны, Софи! Я приказала приготовить ужин.
— Благодарю, мадам! Я не откажусь поужинать, дорога была долгой.
— Тогда идем в библиотеку, стол накроют там. Мы сможем поговорить.
Поначалу я даже пытаюсь считать ступеньки, но очень скоро сбиваюсь. Их слишком много! Наконец, мы подходим к дверям библиотеки.
Заглядываю в просторный зал, заставленный рядами шкафов из темного дерева. И на каждой полке сотни книг! Я в жизни не видела столько!
— Эту библиотеку начал собирать еще прадед моего супруга. — с гордостью говорит мадам Айрин, заметив мой интерес.
Мы устраиваемся за маленьким круглым столиком в углу возле окна, приносят ужин, а затем десерт. От чашки горячего чая идет едва видимый пар, и дожидаясь, чтобы чай хоть немного остыл, выглядываю в окно. Вид с высоты птичьего полета захватывает дух! У стен замка темным ковром раскинулся лес, а в отдалении виднеется деревня. Дома кажутся такими маленькими, будто все они могли бы уместиться у меня на ладони. Река серебристой змейкой прячется в лесу и лишь изредка показывается на глаза там, где меньше всего ожидаешь ее увидеть.
— А где же моя ученица? — чтобы начать разговор, спрашиваю я.
— Элиза уже спит, вы познакомитесь с ней завтра утром.
— Хорошо, буду ждать с нетерпением.
— Должна предупредить, что Лиза — очень непослушный ребенок. Муж очень любит ее, всячески балует и… Временами с ней очень трудно! У нас было несколько нянек, но никто не смог ужиться с ней.
— Уверяю вас, я справлюсь! — совершенно спокойно заявляю я. Уж каких я только детей в пансионе не видела! Были и капризные, и непослушные. Неужели я с избалованной восьмилетней девчонкой не справлюсь?
— Лиза часто простужается и ей сложно учиться в школе. Поэтому мы с супругом хотим, чтобы она обучалась дома. Она должна знать иностранные языки, литературу и другие науки, как и подобает девочке ее круга.
— Мы можем начать уже завтра!
— Милая Софи, быть может вам стоит отдохнуть хотя бы день после переезда? Дорога, должно быть, очень утомила вас? Вы провели в пути весь день!
— Нет, ничуть! — после ужина я чувствую себя полной сил и, если бы за окном не начало темнеть, я бы даже спустилась вниз, вышла прогуляться и посмотреть окрестности. Но все это можно сделать и завтра!
— Герда покажет вам вашу комнату и, если хотите, можете посетить купальню.
— Благодарю, мадам! Вы очень добры!
Вместе с мадам Айрин и служанкой Гердой мы спускаемся по лестнице и этажом ниже встречаем барона. Он уезжал по неотложным делам и только что вернулся. Это статный мужчина лет на пятнадцать старше мадам Айрин, одетый довольно скромно и строго. Его статус подчеркивает лишь толстая витая золотая цепь на шее. Коротко стриженые волосы уже тронула седина, а на лице читается истинный аристократизм и мудрость. Барон производит впечатление человека серьезного и немного сурового, но, когда он смотрит на мадам Айрин, в его глазах появляется нежность. Она смущённо улыбается в ответ и опускает глаза. Я поспешно удаляюсь вместе с Гердой, не желая нарушать идиллию.
Служанка провожает меня до дверей, а сама уходит, чтобы отдать распоряжения насчет купальни. Захожу в комнату и от удивления не могу сделать и шагу. Правильнее сказать, это даже не комната, а покои, ведь она вдвое или даже втрое больше той, что была у меня в пансионе. Почти все стены здесь закрыты гобеленами, возле камина белый мохнатый ковер, а ближе к окну огромная кровать с занавесками и множеством расшитых подушек. Есть и шкаф, и столик с зеркалом, и два уютных мягких кресла. На окнах светлые шторы, благодаря которым в комнате довольно светло. Закатное солнце совсем низко опускается за горизонт, и словно на прощание его последние лучи малиновым заревом окрашивают округу. Я стою у окна, вглядываясь в бесконечную даль под розовато-ванильным небом. Как же здесь хорошо!
Снимаю туфли и забираюсь на кровать, несколько раз подпрыгиваю и падаю на мягкую перину, закрытую вышитым покрывалом.
Мне здесь нравится! Я хочу здесь жить! Вот бы здесь был мой дом!
— Мадмуазель София, все готово! — зовет меня Герда.
Я с неохотой сползаю с кровати и выхожу. Мы долго идем по коридору, потом спускаемся, еще куда-то заворачиваем и наконец добираемся до места назначения. Здесь тепло и много воды.
— Я зайду за вами через некоторое время, а то вдруг обратную дорогу не найдете, заблудитесь еще…
Я не привыкла, чтобы обо мне так заботились, и мне очень приятно.
— Хорошо, я недолго. — отвечаю ей и прикрываю дверь.
Большим ковшом зачерпываю почти горячую воду из бочонка, переливаю в тазик с прохладной и обливаюсь с головы до ног. В небольшой миске запарены травы, настой пахнет чем-то пряным и горьковато-сладким. А еще здесь множество баночек с шампунем и какими-то кремами, и если бы у меня были силы, я бы попробовала их все! Но я действительно очень устала, и мне хочется как можно скорее добраться до кровати. Поэтому я стараюсь вымыться побыстрее, кутаюсь в пушистое мягкое полотенце и надеваю чистое платье.
Герда уже поджидает меня у дверей, и едва я появляюсь, мы направляемся в мою комнату. Герда уже немолода, и ходить быстро, как я, ей трудно. Поэтому я замедляю шаг, когда мы поднимаемся по ступеням.
— Моя ученица действительно такая непослушная? — спрашиваю у Герды, потому что идти молча мне не хочется.
— Ах, Софи! Увидите все сами! Избаловал ее наш господин, младшенькая ведь! Души в ней не чает!
— А есть и старшие? — с удивлением спрашиваю я, ведь о других детях мне никто ничего не говорил.
— Мадам Айрин — вторая жена господина. У него еще два сына от первого брака есть. Младший учится в столице, а старший… У нас про него говорить не велено! — тихо, с опаской шепчет Герда.
— Понятно. — отвечаю ей и решаю не задавать больше вопросов. Что же сделал старший, что о нем и говорить нельзя? Не мое это дело! Мне секретов мне и в доме прошлой хозяйки хватило!
Едва вхожу в комнату, сразу бегу к кровати, запрыгиваю под одеяло и, спрятавшись среди подушек, тут же засыпаю.

Глава 12

Утро приходит так быстро, что кажется, будто я вообще не ложилась спать. Рассвет пронизывает башни замка рыжими лучами солнца, заглядывает он и ко мне, солнечными зайчиками играя на ковре и стенах. Я прячу голову среди груды подушек, не желая просыпаться. Мне в моей кроватке слишком хорошо! Зеваю, потягиваюсь и высовываю нос, одним проснувшимся глазом поглядывая на потолок. Пора вставать. Мне нужно успеть разобрать вещи, а потом у меня первый урок с моей ученицей.
Привожу себя в порядок, прихорашиваюсь. Верчусь перед зеркалом, пытаясь уложить в прическу непослушные кудряшки. Отражение в зеркале мне нравится. Вполне симпатичная феечка. Нет, не феечка, а учительница. Здесь никто не должен знать, что я не совсем обычный человек. Ни к чему это! Испугаются или не поверят, или хуже того, примут за ненормальную и выгонят. Пусть лучше никто ничего не знает, так будет спокойнее. Ведь и я сама еще совсем недавно ничего не знала.
Достаю вещи из сундука, начинаю расставлять книги, по-хозяйски перекладываю вещи на полках. Мне хочется поскорее обосноваться в этой уютной комнатке. Пусть здесь все будет по-моему, так, как мне нравится. Утреннее солнце наполняет комнату, от чего кажется, что все здесь излучает свет. Отодвигаю шторы на окнах пошире и вновь любуюсь округой. Такое утро я вижу впервые! Лес наполнен гомоном птиц, воздух, согретый утренним солнцем, пахнет травами и медом, а небо такое чистое и безоблачное, что веришь, будто до него можно дотянуться руками. Что-то произойдет, моя жизнь скоро изменится. Я чувствую это!
Стою возле окна, заворожённо глядя в даль. Так хочется взглянуть на все это поближе, пробежаться по мокрой от росы траве, которая к полудню успеет высохнуть и под лучами палящего солнца изумрудными нитями будет пригибаться к земле, источая пряный аромат, дойти до змейки-речки, спрятавшейся на опушке, нарвать букет из полевых цветов, слившихся в разноцветный ковер у леса. После урока я обязательно выйду, в четырех стенах мне не усидеть.
Не успеваю я развесить платья в шкафу, а в дверь уже стучит Герда, приглашая меня к завтраку.
Завтрак подают в большой парадной зале. Во главе стола господин и госпожа. Немного удивляюсь, не увидев их дочь. Хотя, еще довольно рано и девочка, вероятно, спит. Хозяйка приглашает меня за стол.
— А где же моя ученица? — из любопытства спрашиваю я.
— Элиза встает позже, к завтраку ее не разбудить. Так что можете не торопиться, Софи. Вы успеете позавтракать и осмотреть комнату для занятий, а к этому времени наш маленький совенок проснется. А с завтрашнего дня будем приучать ее вставать раньше, ей нужно привыкать к дисциплине.
Подают кашу, гренки и чай. Я рада всему, в этом доме мне все нравится. А больше всего мне нравится, что меня пригласили за стол, а не прислали служанку с подносом в мою комнату, оставив кушать в одиночестве, как было в доме прежней хозяйки. Госпожа доброжелательна ко мне, барон сдержан и спокоен, но заметно, что он тоже рад моему приезду.
— При незнакомых людях Лиза обычно хорошо себя ведет, кажется застенчивой и такой тихой, а когда посторонних нет, ох! — вздыхает барон.
Жена в этот момент смотрит на с долей осуждения, будто говоря взглядом: "Ты сам ее избаловал!"
После завтрака мадам Айрин провожает меня в комнату для занятий. Это просторное помещение с высокими, почти до потолка, окнами, в центре которого расположился большой письменный стол, а возле стен — шкафы с книгами, диванчик и пара кресел. На столе стопки книг и тетрадей, чернильница, разноцветные карандаши, краски и кисточки. Почему-то принюхиваюсь, разглядывая эти сокровища. Запах дерева, графита, красок и шуршание бумаги напоминает о чем-то до боли знакомом, о чем-то, что было совсем давно, но так до конца и не стерлось из памяти…
Мой первый день в пансионе. Тогда я была не старше моей ученицы. Маленькая, напуганная и совсем растерянная. Дядя привез меня в пансион перед самым началом учебного года, передал под опеку воспитательниц и сразу же уехал, сухо попрощавшись со мной. Помню, как я стояла посреди длинного коридора, озираясь по сторонам и осторожно вытирая набежавшие слезы, чтобы никто не смог заметить, что я плачу. Плакс нигде не любят, этот урок я усвоила еще в доме дяди. Его дети были постарше меня, и постоянно меня дразнили, если я пускала слезу. Пансион казался мне огромным, он был наполнен шумом, голосами, топотом сотен детских ног. Мимо меня пробегали девочки, которые уже учились здесь, а я не решалась ни с кем заговорить.
— София, теперь это твой дом. Здесь ты будешь жить и учиться. Обещаешь, что будешь прилежной? — спросила меня женщина с необычными глазами разного цвета.
— Да, мадам, обещаю. — тихо ответила ей.
— Как странно! — подумала в тот момент я. — Разве такое бывает, чтобы один глаз у человека был голубой, а другой — карий?
Конечно, я ничего такого ей не сказала и лишь пообещала, что буду усердно учиться. Впоследствии, я часто видела эту женщину на уроках, мадам Сусанна оказалась одной из преподавателей. Со временем я привыкла к ее необычной внешности, перестала воспринимать как что-то странное. Мадам Сусанна стала для меня родной, будто я знаю ее всю жизнь, с самого рождения. А еще она очень напоминает мне крестную-фею из сна. Наверно, потому что тоже говорит мне о моем несносном характере, о том, как важно быть терпеливой, если хочешь работать с детьми. В чем-то она права. Любопытство завело меня так далеко, что я едва смогла спастись из дома мадам Ивонн…
Но это все в прошлом, а сейчас мне нужно готовиться к занятию. И, признаться честно, я волнуюсь. Смогу ли поладить с девочкой? Справлюсь ли? А вдруг мадам решит, что у меня совсем нет опыта, и я не гожусь на роль учителя для ее дочки? Но откуда ему взяться, этому опыту, если я едва получила место гувернантки?
Перебираю учебники, листаю страницы, выбирая, с чего начать первое занятие. Мадам Айрин просила уделить особое внимание изучению иностранных языков. Пока есть время, строившись в кресле, решаю прочесть учебник. Конечно, я помню программу, но мне нужно будет объяснить все так, чтобы ребенок смог понять и запомнить.
За дверью раздается шорох юбок, топот и смех. В комнату входит мадам Айрин, держа за руку девочку, которой на вид не дашь и семи лет. Совсем маленькая, худенькая, белокурая и курносая. Светлые вьющиеся волосы заплетены в косички и убраны в затейливую прическу, но несколько кудряшек, будто нарочно, выбиваются и, словно дразня, колечками прижимаются к лицу. Голубые, как весеннее небо, глаза сверкают любопытством и радостью, а улыбка делает лицо очаровательным. На Элизе надето нежно-розовое платье с воланами, вышитым воротничком и бантиком, в нем малышка похожа на юную принцессу.
— Маленький ангелочек! Какая же она милая! — думаю я, едва взглянув на Лизу.
— Здравствуйте, мадмуазель София! — девочка улыбается, приветствуя меня, а я замечаю, что для безупречной улыбки ей не хватает пары белоснежных зубов. Наверно, выпали недавно. В ее возрасте у меня было так же, и из-за этого я стеснялась улыбаться.
Мы садимся за стол, я начинаю раскладывать учебники, растерянно ища что-то глазами. С чего начать? Мысли теряются, я ужасно волнуюсь. Стараюсь взять себя в руки и сосредоточиться. Открываю первую страницу учебника по иностранному языку, заставляю себя улыбнуться и смотрю на девочку.
— Элиза, ты уже знаешь алфавит? — показываю девочке учебник.
— Да! — весело отвечает она и, показывая пальцем, почти без ошибок называет первые двенадцать букв.
— Молодец! У тебя хорошая память. — вспомнив наставления мадам Сусанны, решаю похвалить ученицу.
"Надо стараться не ругать ребенка, а почаще хвалить, чтобы он чувствовал, что у него все получится, а иначе ученик может замкнуться и потерять интерес к учебе". — эхом звучат в моей голове ее слова.
— Няня учила ее в прошлом году. — тихонько говорит мадам Айрин, наклонившись ко мне.
— А цифры? Можешь посчитать до десяти?
— Да! — девочка начинает бойко считать, загибая пальцы.
— Замечательно! Ты уже много знаешь!
— Может быть мне стоит пока выйти, чтобы я вас не отвлекала? А вы позанимаетесь? — вполголоса спрашивает мадам.
— Нет, останьтесь, пожалуйста! Элизе будет спокойнее, все-таки первый урок…
На самом деле я переживаю не за ребенка, а за себя. Мне тяжело, и я не могу понять, что со мной. Мне даже говорить трудно.
Продолжаю урок, решаю показать девочке несколько картинок из учебника, чтобы ей было легче запомнить слова.
— Смотри, это кошка! Повторяй за мной!
— А я уже знаю, как будет кошка!
— Хорошо. А какие еще слова ты знаешь?
Девочка молчит, пытаясь вспомнить.
— Элиза в прошлом году учила много слов с няней, но ленится повторять и…
— Но, мама! — огрызается девочка и показывает матери кулак. Милая улыбка куда-то улетучивается, и малышка становится похожа на злобного зверька.
— Элиза! — вскрикивает мадам Айрин.
— Элиза, что ты! Разве хорошие девочки так себя ведут? — пытаюсь пристыдить ее.
В ответ Лиза делает такую физиономию, что я не знаю, куда мне смотреть, чтобы не выдать свои эмоции.
Ситуацию удается сгладить, я продолжаю что-то рассказывать, постоянно поглядывая на часы. Большие часы с маятником застыли. Стрелка стоит на месте, совсем не двигается.
По прошествии получаса Лиза сползает со стула под стол.
— Я думаю, для первого раза достаточно, продолжим завтра! У Элизы прекрасная память, думаю, у нас все получится! — обращаюсь к мадам Айрин, в надежде, что она согласится закончить занятие пораньше. Из меня будто выпили все соки, совершенно нет сил.
— Хорошо! — соглашается мадам и уводит свое "сокровище".
Почему мне так трудно? Не понимаю, что со мной происходит.
Аккуратно складываю учебники в стопки и выхожу в коридор. С трудом доползаю до своей комнаты. Не снимая платье, падаю на кровать и тут же засыпаю.
Мне снится сон, очень странный сон, который я еще не видела прежде. Я стою будто в тумане где-то на высоком холме посреди леса. Кажется, облака спустились на землю и в танце кружат возле моих ног. И сквозь туман вижу молодого мужчину, паренька, чуть постарше меня. На нем не то доспехи, как у рыцаря, не то камзол. В тумане вижу совсем смутно. Я не могу разглядеть его лицо, отчетливо вижу лишь глаза. Такие ясные, небесно-голубые глаза. Я знаю, это Он. Тот, кто живет в моем сердце, тот, в чьем сердце живу я. Он не крал мое сердце, я сама его отдала. Все мои чувства, мои мысли принадлежат ему. Наши жизни связаны с самого рождения, судьба ведет нас запутанными дорогами навстречу друг другу. И однажды мы встретимся.
— София! — зовет он, протягивая мне руку, и мое сердце бьётся чаще, когда я слышу его голос.
Я будто знаю его всю жизнь, верю ему, доверяю безгранично, однажды мы станем семьей, единым целым. Рядом с ним мне нечего бояться, он никогда не обманет и не предаст. Я бы даже не побоялась вслед за ним шагнуть в пропасть.
— Где ты? — кричу ему в ответ, но видение пропадает. Я просыпаюсь и понимаю, что это был лишь сон.
Я в своей комнате в замке, нет здесь никакого тумана… И рыцаря тоже нет. Что за глупости в последнее время постоянно лезут мне в голову?

Глава 13

Потягиваюсь в кровати, оглядываюсь по сторонам и пытаюсь понять: сколько же я проспал? Солнце еще высоко, в комнате по-утреннему светло, но свежий, напоминающий вечерний ветерок проникает в приоткрытое окно, шурша шторой.
Приподнимаюсь, пытаюсь встать. Мне лучше, но сил совершенно нет. И куда же делись силы Заставляю себя встать и, слегка пошатываясь, подходу к зеркалу.
На кого я похожа? Растрепанная, помятая, бледная, какая-то измученная… Беру в руки расческу и начинаю приводить себя в порядок. Распускаю прическу, поглаживаю гребнем волосы, поправляю складки платья. И вдруг замечаю, что чего-то не хватает. Что-то не так! Внимательно смотрю на свое отражение и вдруг замечаю… Кулон! Где мой кулон? Хватаюсь за голову. Вспомнила!
Вчера вечером, перед купанием, я его сняла и спрятала возле камина под ковром, а потом забыла надеть. Утром я была так увлечена разбором своих вещей, что даже не вспомнила про него.
Никаких драгоценностей у меня нет, а значит, нет и шкатулки, чтобы их хранить. Вот я и решила его спрятать. Для меня это самая ценная, самая дорогая вещь. Я не думаю, что слуги в этом доме могут воровать, но осторожность никогда не бывает лишней. Тем более, когда кулон еще и магический.
Возле камина наклоняюсь, приседаю на колени и отгибаю край ковра. Вот он! Кулон на месте, никуда не пропал!
Сжимаю его в ладони и чувствую, как сначала по руке, а затем и по всему телу разливается тепло, силы постепенно возвращаются. Завязываю шнурочек на узелок, надеваю кулон и делаю глубокий вдох. Улыбка как-то сама появляется на лице, глаза блестят. Теперь я выгляжу совсем по-другому. И все-таки, что же со мной было? Непонятно как-то. Из произошедшего делаю вывод, что с кулоном мне лучше не расставаться, он меня защищает.
Остаток дня решаю провести в библиотеке за чтением книг и подготовкой к следующему уроку. Сегодняшний урок дался мне довольно трудно. Хоть девочка и схватывает все на лету, с ней все равно трудно, она неусидчивая, постоянно отвлекается. А уж ее выходки! Ее больше чем избаловали…
В библиотеке нежарко, ветер врывается в приоткрытое окно и шуршит страницами лежащей на столе книги. Я устраиваюсь в кресле, подложив под спину мягкую подушку с вышивкой. Книга увлекает меня, и страницы будто переворачиваются сами. Я не замечаю, как подкрадывается вечер, стихает шум, и лучи солнца прячутся за лесом, веером раскинувшись среди деревьев.
— Софи, мы вас везде искали! Скоро подадут ужин, а вас нигде нет! — ворчит Герда, внезапно появившаяся в дверях.
Я с неохотой отрываюсь от книги и, положив в нее закладку из переплетенных нитей, закрываю ее и оставляю на столе.
— Я должна была предупредить, где я, чтобы вы не волновались. — виновато отвечаю ей, но Герда и не думает сердиться. Она добросердечна и тут же забывает о том, что в поисках меня ей пришлось немало побегать по дому, заглядывая в многочисленные комнаты и залы.
Она снисходительно улыбается, глядя на меня, как на несмышленое дитя. Наверно, в ее глазах я совсем глупышка. Сижу в библиотеке, когда все уже собираются ужинать. У меня всегда хороший аппетит, голодная я даже заснуть не могу. А тут целый день ничего не ела и вроде бы не проголодалась. Иду следом за Гердой и вдруг вспоминаю, что нечто подобное со мной уже было… В доме мадам Ивонн, после общения с ее туфлями. Тогда я тоже чувствовала себя очень слабой, и у меня так же пропал аппетит.
Получается, и сейчас я соприкоснулась с чем-то нехорошим? Но где и когда? И с чем или с кем? Об этом лучше подумать на сытый желудок, поэтому спешу к столу.
Запеченное мясо и овощи, какой-то диковинный пирог с ягодами, компот — все выглядит таким вкусным. На кухне в этом доме я еще не была, но стоит туда зайти, чтобы познакомиться с поваром и поблагодарить его.
Малышка Элиза кричит, отказываясь есть овощи. Невкусные они, видите ли! Девочка кривляется, верещит, но родителям в конце концов удается ее уговорить. А мне овощи нравятся, меня и уговаривать не надо.
За чаем беседую с господином и госпожой, и как только служанка забирает Лизу, чтобы уложить спать, я прощаюсь и тоже удаляюсь в свою комнату.
Надеваю легкую белоснежную сорочку и еще долго сижу в кровати, обдумывая, что же из произошедшего за день могло так на меня повлиять. Закат постепенно гаснет, небо темнеет и становится похожим на темное полотно, и лишь кое-где по краям, словно дырочки на ткани, мелькают крошечные звезды.
Я пытаюсь почитать, но мысли сбиваются и путаются, поэтому убираю книгу, тушу свечу и закрываю глаза. Нужно отдохнуть, набраться сил перед новым днем, который вот-вот постучит в окна робким лучиком, зашумит шелестом листьев, запоет голосами сотен птиц.
Утро улыбается мне рассветным солнцем, заполняет мою комнату, не оставив ни единого шанса поспать подольше. Сквозь сон слышу голос петуха, который доносится толи со двора возле кухни, толи из ближайшей деревеньки. А быть может, я еще не проснулась, и он мне просто снится.
Вставать не хочется, но все же я выбираюсь из вороха подушек и подхожу к окну. Широко распахиваю ставни. Нужно впустить утро, легкий ветерок и щебет птиц.
Звеню кувшином и тазиком, весело напеваю и наливаю воду. Прохладная вода освежает, помогает стряхнуть остатки сна. Я вновь верчусь у зеркала, выбираю платье, делаю прическу. Теперь и позавтракать можно! Спускаюсь по лестнице и у входа в обеденную встречаю госпожу Айрин.
— Доброе утро, Софи! Я уже пыталась разбудить Элизу, пока ничего не вышло, но не переживай, после завтрака я обязательно заставлю встать эту маленькую соню! — госпоже, вероятно, неудобно передо мной, но я стараюсь не обращать на это внимание и меняю тему разговора на более безобидную — о погоде.
— Это лето и вправду чудесное! — соглашается мадам, и мы садимся за стол.
После трапезы мадам отправляется будить дочку, а я — готовиться к занятиям. Сегодня хочу уделить время рисованию, это должно заинтересовать Лизу.
Мадам Айрин приводит дочь на удивление быстро. Оказывается, как только мама ушла завтракать, девочка все-таки встала, и к возвращению мадам малышка, не без помощи служанки, конечно, уже была одета и причесана. Посмотрев на Лизу, все же понимаю: девочка явно не в духе! Губки поджаты, она чем-то недовольна.
— Пожалуй, я оставлю вас. У меня очень много дел. — говорит мадам, направляясь к двери.
— Вы нам совсем не мешаете! — сама не зная почему, пытаюсь ее остановить.
— Иди, мама! — командным тоном говорит моя очаровательная ученица, и мадам Айрин удаляется.
Хорошо, хоть кулак больше не показывает!
Я вновь показываю Элизе алфавит и прошу прописать несколько букв. Девочка с неохотой соглашается, на бумаге появляется несколько кривоватых, похожих на покосившийся забор букв.
— Я устала! — говорит девочка и сползает под стол.
— Элиза, вылези, пожалуйста! Давай попробуем записать несколько слов, а потом нарисуем, что они обозначают.
— Рисовать? Я очень люблю рисовать! — девочка хватает листок и чирикает по нему карандашом, выводя одной ей понятные узоры.
— Элиза, смотри! — беру другой листок и сама начинаю рисовать. — Вот это цветок.
Рисую что-то наподобие ромашки, а рядом пишу слово.
— Повторяй за мной! И пиши на своем листочке!
— Не люблю цветы! — девочка берет мой лист бумаги и начинает энергично заштриховывать рисунок. — Вот и нет никакого цветочка! — Лиза довольно улыбается.
— Ладно, хорошо! Тогда давай поучим слова устно! — не сдаюсь я и открываю учебник.
— Кошку ты уже знаешь, а это крыса, а это летучая мышь!
Девочка тут же повторяет, слова отскакивают, как горошины.
— Молодец! — хвалю ее. Хоть что-то…
— Я хочу рисовать! — визжит Лиза, пытаясь сползти под стол.
— Лиза, вылезай! — едва сдерживаюсь, чтобы не накричать на нее.
— Я не Лиза, я кошка! Мурр-ао! Мяо! Мао!
Звуки получаются у нее очень правдоподобными, и, если бы я не знала, что под столом ребенок, поверила бы, что мяукает самая настоящая кошка.
— Я хочу рисовать! — доносится из-под стола.
— Хорошо, мы обязательно порисуем! Но сначала ты напишешь еще хотя бы две буквы…
Белокурая головка показывается на уровне стола и одобрительно кивает. На бумаге появляются хромоногие буковки. И это уже неплохо! Должна же я что-то показать родителям, если они спросят, чему сегодня научилась их ненаглядная доченька. Ведь если она ничему не научится, кто будет виноват? Малышка Элиза? Нет, конечно! Виновата буду я.
Я отрываю глаза от разрисованных бумажек, смотрю на часы и с облегчением выдыхаю. Время занятия закончилось, я справилась!
— Лиза, на сегодня все, ты можешь отдыхать! Пойдем к маме?
Вместе с Лизой выхожу в коридор, и как только мы подходим к лестнице, девочка, задрав кверху свой маленький носик, неожиданно говорит:
— Мадмуазель София, если бы мне не нравилось с вами заниматься, если бы я не хотела… Никто бы меня не смог заставить! Ни папа, ни мама!
Даже не представляю, что ей ответить. Поэтому молча улыбаюсь и провожаю ее к маме. Не знаю, как воспринимать ее слова. Это комплимент?
Лиза вбегает в гостиную, бросается на руки к маме, которая едва успевает отложить вышивку. Задорно смеясь, девочка хвастается, как много успела узнать на сегодняшнем уроке.
А я, измученная и обессиленная, уползаю в свою комнату. Да, именно уползаю, а не ухожу. Сил нет. Снова! Хотя мне уже и не так плохо, как было вчера. Пытаюсь понять, почему это происходит. Я ни с кем не общалась, никуда не ходила…
Получается, я так реагирую на ребенка? Это невозможно! Разве я раньше детей не учила? Были и похуже дочки барона.
На следующий день иду на занятие, как на каторгу. Неужели все повторится?
За что мне такое наказание?! Если бы у меня был выбор, никогда бы не стала учить Элизу. Права была мадам Сусанна! Чтобы обучать детей нужно огромное терпение! А мне его не хватает…
Мадам Айрин уходит, оставив нас с Лизой одних, и я начинаю занятие. Чтобы уговорить девочку прописать буквы, приходится разрешить ей порисовать мелом на доске. Когда в тетради выстраивается неровный ряд букв, Элиза что-то тихонько шепчет, и я сажусь поближе, чтобы расслышать.
— Мадмуазель София, я хочу рассказать кое-что по секрету. Вы знаете, что у меня есть сто десять друзей?
— Правда? — делаю вид, что поверила. — И кто твои друзья?
— Они невидимые! Я с ними общаюсь. Они рассказывают мне секреты и учат тому, о чем мне не говорят родители. Я никому про них не рассказываю. Однажды сказала кузине, но она не поверила! И мама не верит! Она говорит, что я несу чушь!
— Ну, и фантазия у ребенка! — думаю я, но вслух, естественно, не говорю.
— А сегодня, когда я останусь в комнате одна, у нас с ними собрание… Я должна выучить песню, которую они просили. В этой песне одни только плохие слова!
Что за слова в песне, я уточнять не решилась. Наверно, девочка наслушалась разговоров взрослых, вот и говорит всякие глупости.
— Завтра будет дождь! — говорит Элиза, вскочив из-за стола.
— Почему? — удивляюсь я. На небе ни облачка, солнце палит. Сегодня я снова что-то утомилась, а завтра обязательно хочу выйти на прогулку. С момента приезда мне так и не удалось погулять.
— Потому что я так хочу! Я люблю дождь! — гордо отвечает Лиза и как ни в чем не бывало продолжает выводить буквы в тетради.
После занятия я уже по привычке провожаю ее в гостиную к маме, а сама отправляюсь в библиотеку.
К вечеру погода и вправду начинает портиться. Небо темнеет, покрывшись сероватым налетом дождевых облаков, а к ночи совсем чернеет. После полуночи начинается гроза, от шума которой я и просыпаюсь. Черное угольное небо пронзают серебристые стрелы молний, а гром словно бьет в колокол, с каждым ударом становясь все сильнее. Я невольно вздрагиваю, когда всполохи озаряют комнату. Вот глупышка, грозы испугалась! Свеча давно догорела, а найти новую в темноте слишком сложно. Гром ударяет так сильно, что все вокруг сотрясается. Я вскрикиваю и хватаюсь на кулон, с которым теперь не расстаюсь.
— Хочу, чтобы здесь было светло и нестрашно! — шепчу не только из страха, но и из любопытства. Хочу вновь увидеть магию.
Комната озаряется всполохами, но на этот раз они не серебристые, словно клинок, а сиреневые, напоминающие цветы. Маленькие цветочки начинают кружить в воздухе, мерцают и оседают на занавесках на кровати, продолжая светиться. Я любуюсь волшебством и вскоре засыпаю.
Просыпаюсь, когда в комнате уже совсем светло. Дождь барабанит по окну, будто говоря, что уже давно пора вставать. Я смотрю на занавески и вспоминаю волшебные цветы, горевшие на них ночью. А что, если мне все это приснилось?
С тех пор, как я уехала (или убежала?) от мадам Ивонн прошло около месяца, воспоминания стали не такими яркими, и я уже почти не верю, что все произошедшее было правдой. Лучше бы это было страшным сном.
После всех утренних ритуалов направляюсь завтракать и, едва выхожу из комнаты, в коридоре встречаю Герду.
— Ах, какая страшная гроза ночью была! Как грохотало! А молния! Я, уж думала, пожар будет! — жалуется она.
— Да, действительно! Я проснулась ночью, все вокруг ходуном ходило!
— Ох, не говорите Софи! Там, откуда я родом, верят, что такую грозу насылает ведьма.
Я стараюсь сохранять спокойствие, но в голову мне приходит мысль. Нехорошая мысль!
— А что, если…?

Глава 14

На какое-то время мне удается отвлечься и не думать о разговоре с Гердой, но я все равно снова и снова возвращаюсь к мысли о том, что грозу сегодня ночью могла вызвать Элиза. Картинки из обрывков воспоминаний будто складываются в паззл, и мне кажется, что это может быть правдой. Хотя в это очень трудно поверить. Да и не хочется мне в это верить!
Когда подходит время урока, я прихожу первой и жду свою ученицу. Весело чирикая, как птичка весной, Элиза вбегает в комнату и садится за стол. Мадам Айрин уходит, и как только мы остаемся наедине, Элиза тут же начинает рассказывать мне весьма странные вещи. Я стараюсь не слушать ее и дать как можно больше заданий, чтобы у девочки не было времени отвлекаться на всякую ерунду. Но через некоторое время, пока она молча пишет, все равно задумываюсь над ее словами.
Вряд ли я могу пересказать ее изречения слово в слово, но смысл примерно такой: "Существуют три уровня зрения.
Первый — то, что мы видим глазами. Учебники на столе, карандаши, занавески на окнах.
Второй — зрение воображаемое. То, что мы видим, закрыв глаза. Это могут быть картинки из воспоминаний или то, что мы еще не видели по-настоящему.
И, наконец, третий. Картинка поверх картинки. Допустим, смотришь на человека или вещь, а дополнительно видишь, представляешь еще что-то".
Но это я по-взрослому пересказала, из уст восьмилетней Элизы все звучало гораздо запутаннее и непонятнее.
— Звучит как полный бред! — вначале подумала я. Но подумав и разобравшись в своих наблюдениях, поняла: Лиза совершенно права. У меня все именно так! Интересно, у обычных людей так же? Или это только у фей и… Нет, нет! Элиза обычный ребенок, просто у нее богатая фантазия.
Лиза пишет в тетради, и когда она не ленится, почерк становится чуть лучше. Потом мы повторяем буквы и слова, рисуем, она что-то поет. Я разрешаю ей изобразить свои закорючки на доске, она рисует, стирает и вновь рисует. Девочка начинает баловаться, прыгает и громко кричит.
— Элиза, разве хорошие девочки так себя ведут? Ты сейчас перепугаешь весь дом!
— А я вообще не должна быть Элизой… Не нравится мне это имя! Я должна была родиться другим человеком. Меня по-другому должны звать! — Лиза смотрит на меня своими сверкающими голубыми глазами и мило улыбается.
От растерянности я даже не знаю, что ей сказать. У ребенка действительно богатая фантазия! Сижу за столом и не могу вымолвить ни слова. Снова и снова вспоминаю разговор с Гердой. Нет, это не может быть правдой! Так не бывает!
Лиза наконец утихомиривается и садится за стол.
— Допиши эту строчку до конца! — говорю ей, а сама смотрю на часы. Осталось совсем немножко, совсем чуть-чуть. Мое терпение уже на исходе и вот-вот лопнет! За окном стеной льет дождь, не оставляя мне ни малейшей надежды на прогулку.
Чтобы как-то скрыть волнение, начинаю вертеть в руках карандаш. Рисовать на столешнице воспитание мне не позволяет, поэтому вожу карандашом по ладони. Мои руки при этом находятся под столом, сижу я на противоположной от ученицы стороне, и что я делаю, видеть она не может.
— Как бы дождаться конца урока! — думаю я и продолжаю водить карандашом по руке, вырисовывая свою монограмму — первую букву имени. К фамилии я всегда относилась довольно холодно, ведь когда-нибудь я ее сменю. А имя — совсем другое дело. Красивая буковка с завитушками…
— Я готова! — радостно кричит Элиза.
— Что? Так быстро! А ну-ка покажи!
Девочка поворачивает ко мне тетрадь, и я застываю в изумлении. Вместо букв, которые она должна была прописать, там… Там…
Не верю своим глазам! Это невозможно! Там моя монограмма! Точно такая же буква, как я рисовала на своей ладони. Даже завитушки есть. Если не считать, что чуть-чуть кривовата, то точная копия!
— Что это? — спрашиваю у нее.
— Моя монограмма! — девочка лукаво улыбается.
Эта литера не совпадает ни с ее фамилией, ни тем более с именем!
— Вам нравится? — спрашивает она, пристально глядя на меня.
— Да. — с трудом отвечаю.
Пытаюсь найти этому хоть какое-то рациональное объяснение. Она видела, что я пишу на руке? Нет! Она могла проследить за тем, как движется карандаш и определить букву? Нет!
Стол полностью закрывает мои руки, при своем росте она просто не могла видеть! Даже кончик карандаша не было видно! Тогда как? Посмотрела под столом? Но она и с места не сдвинулась за это время! Лиза все время была у меня на виду и смотрела исключительно в тетрадь!
— Ведьма! Моя ученица — маленькая ведьма! — понимаю я, и это приводит меня в ужас.
Лиза хихикает, глядя на меня, а я не знаю, что придумать, чтобы выйти из этой неловкой ситуации.
Меня спасает служанка, которую за Лизой прислала мама. Она уводит девочку, а я, еще пару минут просидев в полной растерянности, отправляюсь в свою комнату.
— Моя ученица — маленькая ведьмочка! — эта мысль ни на секунду не оставляет меня в покое.
За что мне это? Почему же мне так "везет"?! Сначала мадам Ивонн с ее говорящими туфлями, а теперь это юное дарование… За что?
Не знаю, сколько времени я просидела в своей комнате, жалея себя и каря злодейку-судьбу, но в какой-то момент мне стало легче. Ничего страшного ведь не произошло. Я цела и невредима. И сегодняшнее занятие, несмотря на все сюрпризы Лизы, прошло довольно хорошо. Почему я бегу от малейшей опасности? Должна ли я вновь бросить все, почувствовав угрозу? Почему хочу бежать, как последняя трусиха?
Нет, на этот раз я не побегу! Я нужна здесь. Я нужна родителям Элизы и, возможно, ей самой. Быть может, у меня есть шанс какой-то ей помочь, направить ее? Ведь в этом и суть работы преподавателя: быть не только учителем, но и наставником, советчиком. Почему девочка решила поделиться своими секретами именно со мной? Значит, я нужна ей. Мне, конечно, будет трудно. Но никто и не говорил, что должно быть легко! Да и после знакомства с мадам Ивонн мне уже ничего не страшно!
Если крестная-фея так занята, что не может мне объяснить, как пользоваться моим даром, придется познавать все опытным путем. Конечно, не хочется рисковать, участвуя в таких "опытах", но другого выхода у меня нет. Для начала нужно научиться защищаться от влияния "невидимых друзей" Элизы (не знаю, кто они, и знать не хочу!), которые вытягивают из меня все силы. Пусть держатся от меня подальше, иначе им не поздоровится!
Окрыленная этими мыслями, решаю выйти на улицу. За окном льет как из ведра. Ну, и что? Сегодня я хочу гулять под дождем! Я здесь уже три дня, а еще ни разу не выходила. Сколько можно сидеть взаперти?!
— Мадмуазель София, что вы делаете? Вы же промокните! — кричит мне с крыльца Герда, заметив, что я вышла.
Не обращая на нее внимание, бегу в сад. Промокшая трава поскрипывает под ногами, опутывая туфли, с неба горстями сыплются крупные капли, но они совсем теплые, а среди серовато-синих облаков появляются просветы.
Я выхожу на лужайку, становлюсь в самом центре и тяну руки к небу, чувствуя, как силы возвращаются ко мне. Капли барабанят по изумрудным листьям, пригибая их к земле. Сад наполнен музыкой дождя, все вокруг поет, и под эту музыку мне хочется танцевать. Что я и делаю. Кружусь по лужайке, пританцовываю и радуюсь.
Внезапно какое-то странное ощущение заставляет меня остановиться, я чувствую на себе чей-то взгляд. Кто-то смотрит на меня издалека. Не дожидаясь, чтобы этот кто-то приблизился, и не оглядываясь, убегаю вглубь сада и прячусь в беседке, прижимаясь спиной к стене и украдкой выглядывая. Вдалеке вижу человека в темном плаще. Он оглядывается по сторонам, наверно, ищет меня. Я будто разрываюсь на две части. Мне почему-то хочется выйти ему навстречу, но я очень боюсь. Что он подумал, увидев меня, танцующую под дождем? Капли стекают по окну беседки, стекло будто покрыто туманом, и сквозь промокшую листву я не могу его разглядеть. Как, впрочем, и он меня.
— Он ушел! А я так и не вышла… — гулким эхом проносится в голове.
И почему меня это волнует?! Ходил какой-то человек по саду, ушел. Явно непросто так приходил, а по делам. Я его даже не знаю.
Дождь с новой силой обрушивается на уже успевший промокнуть насквозь сад, и я решаю переждать в беседке.
Когда ливень стихает, выбираюсь из своего укрытия и бегу в дом.
Шлепая по лужам, подхожу к крыльцу.
— Мадмуазель Софи! Вы на мокрую курицу похожи! Вам нужно согреться, а то простудитесь! — Герда кричит так, будто курица — это она, а я ее цыпленок.
Она почти что силой уводит меня в купальню, туда тут же приносят ведро горячей воды с кухни, и я остаюсь там отогреваться.
Когда возвращаюсь в свою комнату, слышу голоса, доносящиеся из гостиной. Сначала не могу разобрать, кто говорит, но, приблизившись, отчетливо слышу, что господин и госпожа о чем-то спорят. Вернее, о ком-то.
— Ты не должен был быть с ним так строг! Это слишком жестоко! Пусть даже он… — почти плача, говорит мадам Айрин.
Где-то в коридоре раздаются шаги, и я спешу в свою комнату. Не хочу, чтобы меня застали за подслушиванием.
* * *
На следующий утро я решила, так сказать, подготовиться к уроку серьезнее. Пришла в комнату пораньше, зная, что Элиза еще завтракает, и заперла дверь. Сжав в ладони кулон, накрыла глаза и представила, как вокруг этой комнаты вырастает стена из нежных сиреневых цветов, которые не пропустят сюда ничего плохого. Когда открыла глаза, вокруг уже мерцали мои фиалки в окружении сиреневого тумана.
— А теперь невидимым стань! — скомандовала я.
Огляделась, а ведь ничего не исчезло, все равно вижу сиреневый туман. И тут мне на глаза попалось маленькое зеркальце, вероятно, забытое служанкой. Посмотрела в него и… О, чудо! В зеркале ничего не видно, все, как прежде! Значит, магическую стену вижу только я. И я сделала важное открытие: чтобы увидеть все глазами обычного человека, не наделенного магией, достаточно посмотреть в зеркало!
Вскоре пришла Элиза в сопровождении матери, и я как ни в чем ни бывало начала урок. Лиза отвечала бойко, но стала гораздо спокойнее. И никаких "интересных" вещей мне не рассказывала. После занятия я проводила ее в гостиную, а по дороге, убедившись, что нас некто не слышит, не удержалась и задала вопрос, терзавший меня весь день.
— Лиза, а что твои невидимые друзья думают обо мне?
— Вы хорошая, добрая учительница! — девочка улыбнулась и побежала к маме.
Что ж, неплохой ответ. Меня оценили как преподавателя, а о том, какой я человек, не сказали ни слова.
После тех событий дни помчались бесконечной чередой, и первые две недели, проведенные в замке барона, пролетели незаметно.
Занятия с Элизой перестали быть для меня каторгой, девочка схватывает все налету, с удовольствием делает уроки, и у нее отличная память. К своему удивлению, я обнаружила, что у нас с ней много общего, и общаться нам легко. Девочка сама бежит на урок, а после окончания занятия рассказывает разные истории, то и дело возвращаясь к теме "невидимых друзей". Но больше они меня не трогают.
— Как вы это выдерживаете? Даже у нас с супругом от ее криков уши закладывает! — как-то вечером спросила меня мадам Айрин.
— Это моя работа. К тому же, Элиза — прелестный ребенок. Немного шумная, но все дети такие! — с улыбкой ответила ей я.

Глава 15

Моя жизнь в замке барона стала потихоньку налаживаться. Здесь я не чувствую себя чужой, я будто живу в этой семье всю жизнь. Я обустроила по своему усмотрению комнату, обжилась, и даже переставила мебель, ведь хозяйка не была против. Старые шторы на окнах мне совсем разонравились, и когда мадам Айрин пригласила меня сходить вместе с ней на ярмарку, я не стала отказываться. Раньше все, что было мне нужно для рукоделия, мне давала мадам Сусанна, а поступать что-то самой мне еще и разу не приходилось. А, должно быть, это очень интересно! Погулять на ярмарке, посмотреть, как другие люди живут. Здесь я дальше прилегающего к замку парка даже не ухожу.
Во-первых, поначалу у меня совсем не было времени. Я наводила порядок в своей комнате, часами сидела в библиотеке, каждый день находя что-то новое и интересное. А во-вторых, мне потребовалось время, чтобы привыкнуть к моей ученице. В первые дни после занятий с ней у меня не оставалось сил ни на что, тогда уроки казались мне пыткой. А сейчас утром я с удовольствием иду в комнату для занятий, и урок проходит так быстро, что я даже не успеваю заметить. В комнату входит Симона, служанка мадам Айрин, и уводит малышку.
— Так быстро? — думаю я. Казалось, мы только сели.
И вот теперь меня ждет что-то интересное! В выходной день в небольшом открытом экипаже мы отправляемся в деревню, расположенную в получасе езды от замка. На мне легкое летнее платье, светлое с цветочным орнаментом. Мадам Айрин надела что-то похожее, тоже милое и довольно скромное, из-за чего нас можно принять за подруг.
Мадам никогда не наряжается во что-то вычурное, за исключением тех случаев, когда приезжают гости. А бывает это нечасто. За время моего пребывания в замок лишь раз приезжал друг барона с женой. Погостили денек, пообщались и уехали. А мы с Элизой за это время успели прочитать множество сказок. Девочка от меня не отходила, пока мама была занята.
Летнее тепло окутало округу, трава изумрудным ковром расстилается под деревьями, слегка покачиваясь на ветру. В кронах деревьев от палящего солнца укрылись птицы, их голоса сливаются в нежную мелодию, под которую танцуют ветви, в такт хлопая листвой.
Я заворожённо смотрю по сторонам, мне так хочется выйти из кареты, пробежаться босиком по полю, полежать в только что скошенной траве, нарвать букет из полевых цветов, сплести венок… И вот мы проезжаем мимо горбатого мостика, переброшенного через извилистую речку. Он слегка покосился на один бок, будто старушка, опирающаяся на клюку. Деревянные перила выцвели от времени, а дощечки, по которым каждым день ходят люди, наоборот, потемнели. Рядом стоит дуб-великан с огромным дуплом. Его тень шатром раскинулась над водой, и лучи солнца, насилу пробившись сквозь плотную занавесь листвы, золотистыми зайчиками скачут по темной глади прохладной воды. Смотрю на этот мостик и думаю: мне нужно сюда вернуться. А почему? Я и сама не знаю! Кажется, меня кто-то здесь ждет!
Вдали показалась мельница, мы подъезжаем к деревеньке. Везде и повсюду, докуда только видит глаз, раскинулись разноцветные палатки и шатры. Со всех соседних деревень и близлежащих городов собираются продавцы и покупатели. Телеги и повозки, груженые тюками, сундуками и ящиками съезжаются со всех сторон. Шум, смех, голоса — все сливается и перемешивается, становясь единым целым, что зовется ярмаркой.
— Подходи, покупай! У меня лучший товар! — слышу со всех сторон.
Глаза разбегаются! Здесь глиняная посуда, там деревянные поделки, украшенные резьбой, разнообразные явства, хлеба и булочки, колбасы. На другой стороне лотки ломятся от безделушек, бус, браслетов, сережек. Я бегаю от одного лотка к другому, хочу что-то спросить, но тут же отвлекаюсь. Дорогие ткани, разложенные на лотках, поражают своей красотой и изысканностью. Правда, я видела и более дорогие в доме мадам Ивонн, но все там было пропитано холодностью, страхом и неестественностью. Все там было каким-то ненастоящим, будто фальшивым.
А здесь все сверкает при свете солнца, так и хочется набрать в котомку всякого добра. Но, едва заглянув в маленький кожаный кошелечек, понимаю: с моими деньжатками не разгуляешься! Моих скромных накоплений, припасенных еще с времен обучения в пансионе, когда я шила для девочек, которым родители давали деньги на мелкие расходы, почти ни на что не хватит! В доме мадам Ивонн я проработала три недели за харчи и рекомендации. Отпустив меня, мадам не удосужилась заплатить мне и дырявого гроша. А я и не просила. Была рада, что смогла уйти оттуда целой и невредимой.
Купив пару катушек ниток, красивые пуговицы и тесьму, понурив голову иду в сторону экипажа мадам Айрин. Там слуга уже уложил тюк поверх сундука. По всей видимости, покупки мадам были весьма удачными.
Заметив, что мое настроение изменилось, а точнее, совершенно испортилось, мадам вопросительно смотрит на меня. Я-то думала, посмотрю, полюбуюсь, вот и все… Ан-нет! Купить ведь что-нибудь хочется!
— Софи, в чем дело? Тебя кто-то обидел?
— Нет, мадам, просто… — и пожав плечами, показываю пустой кошелечек.
— Ах, Софи! Мы еще не платили тебе жалование. Какая несправедливость! Я должна была подумать раньше, до того, как пригласить тебя… Можешь купить все, что захочешь, Софи! Это мой подарок! А домой приедем, решим вопрос с твоим жалованием. Ты у нас уже почти месяц.
Как бы ни была добра мадам Айрин, злоупотреблять ее щедростью мне совесть не позволяет, но несколько отрезов ткани я все же решаюсь купить.
Покупки уже уложены и можно отправляться обратно, но мы с мадам решаем еще раз обойти торговые ряды.
Когда мы проходим мимо палатки гончара, мой взгляд вдруг привлекают маленькие глиняные горшочки. В таких можно хранить мед или масло. Горшочки такие крошечные, что три штуки легко поместятся у меня на ладони. Смотрю на них и думаю: надо купить! Зачем они мне, совершенно не понимаю, но знаю: нужны!
Шустрый мальчишка, сын гончара, заворачивает покупку в бумагу и подает мне. Усталые, но очень счастливые мы возвращаемся домой.
На следующий день погода продолжает радовать теплом и солнцем, и после занятий с Элизой, я отправляюсь на прогулку в сад. Не успеваю выйти на крыльцо, как слышу за спиной топот маленьких ножек и радостные крики.
— К нам завтра бабушка приедет! — кричит Лиза, подпрыгивая и смеясь.
— Софи, присмотри за ней, пожалуйста! — просит мадам Айрин.
У меня нет причин ей отказывать, общение с девочкой мне не в тягость. Пока мы с Лизой гуляем, мадам может в тишине и спокойствии готовиться к приезду матушки.
В тени плакучей ивы специально для Элизы повесили качели. Пока малышка раскачивается, я достаю из сумочки маленькую книгу сказок в красном кожаном переплете, которую мы начали читать еще на прошлой неделе. У Лизы есть любимая сказка, ее я и решаю перечитать.
"В некотором царстве, в некотором государстве жила-была красавица-принцесса. И была она красивее всех на свете. Множество женихов сваталось к ней, но она…"
— А я бы тоже вот так просто не стала выходить замуж! Я вообще замуж не хочу! Мне одной хорошо! — перебивает меня девочка.
— А вот большинство принцесс мечтают встретить своего принца! — отвечаю ей и пытаюсь продолжить чтение.
— Если у меня появятся женихи, — вновь перебивает меня Элиза, — я буду загадывать им загадки, как та принцесса. Загадки будут такими сложными, что никто не сможет на мне жениться!
— Ты говоришь во множественном числе! Сначала должен появиться хотя бы один! — не могу удержаться от смеха, глядя на эту юную "принцессу", задравшую нос до самого неба.
Элиза спрыгивает с качелей и начинает собирать цветы — нежно-голубые незабудки, разбежавшиеся по всем уголкам сада.
Я занимаю освободившееся место и, слегка раскачиваясь, открываю книгу и начинаю читать.
"Принцесса не считала ни одно из сыновей королей соседних государств достойным себя…"
— Мадмуазель София, а качели вас выдержат? — спрашивает любопытная Лиза.
— Думаю, да. Я не такая уж и тяжелая!
— Да, конечно! Вы же девочка, а не тетенька! — хихикает она.
Вначале я не придала значения ее словам, решив, что моя ученица говорила о том, что я совсем худенькая. Но после, сидя вечером в своей комнате, я подумала, что у этой фразы может быть и другой смысл. Ведь слова, произнесенные Элизой, могли исходить от ее невидимых друзей. А они могли иметь в виду совсем другое, то, что восьмилетняя девочка явно не поймет. Я не замужем и… Все, хватит думать о глупостях! Завтра многоуважаемая бабушка приедет! Нужно выспаться и утром помочь хозяйке подготовиться к встрече гостей.
Приходит утро, рассветным лучом разделив мою комнату на две половины: одна пронизана светом, а во второй тени слились в единое темное пятно.
Я быстренько встаю и бегу завтракать, ведь многое еще нужно успеть. Ближе к обеду к замку подъезжает карета. Я вижу ее из окна библиотеки, куда я увела Элизу, чтобы у ее мамы была возможность отдать распоряжения по дому и спокойно встретить матушку.
— Бабушка приехала! Бабушка! — кричит Элиза и бежит к лестнице, и мне приходится ее догнать и взять за руку, чтобы девочка благополучно спустилась и не упала где-нибудь на ступенях.
Когда мы с Лизой заходим в холл, мадам Айрин уже разговаривает со своей матушкой. Это невысокая дама с седыми кучерявыми волосами в черном строгом платье, какое положено носить вдове. И кое-что сразу привлекает мое внимание: глаза! Карие глаза, совсем темные. Холодный, тяжелый взгляд.
— Ведьма! — понимаю я.
Вот в кого пошла Лиза. Дар, ни светлый, ни темный, не может появиться из ниоткуда. Чаще всего он наследуется…
Мы проходим в гостиную, а затем в обеденную. Бабушка рассказывает последние новости о своей жизни, о соседях, родственниках и знакомых. Мадам Айрин очень рада визиту матери и не отходит от нее ни на минуту. Элиза все время крутится рядом и верещит. Бабушка держится чуть высокомерно, и я замечаю, что причина тому вовсе не заносчивость. Причина тому — тоска по мужу, с которым она жила счастливо многие годы, но не так давно его не стало, и ей трудно оправиться от потери.
Пообщавшись с дочерью, она уделила немного внимания и мне — скромной гувернантке. Бабушка жаловалась на то, как много сейчас требуют от детей в пансионах, сколько книг им нужно прочесть и выучить… А малышка Элиза часто простужается, и ей трудно вдвойне. Я ее внимательно выслушала и со своей стороны обещала сделать все возможное, чтобы ее внучка получила достойное образование.
Не думаю, что матушка моей хозяйки специально использует свои силы во вред людям, но общаться с ней все равно трудновато. Я бы сказала, она тяжелый человек, но не такой плохой, как мадам Ивонн.
К моему большому облегчению, бабуля решила гостить здесь недолго и через два дня засобиралась в родовое имение. Все это время Элиза буквально летала по замку, громко крича и постоянно что-то напевая. Бабушку это довольно быстро утомило. Даже несмотря на то, что внучку она очень любит.
Когда карета бабули скрылась из виду, Лиза куда-то повела маму, а мы служанкой Симоной отправились в гостиную. Я обещала помочь Симоне прибраться, ведь в честь приезда бабушки мне дали три выходных, и свободного времени у меня хоть отбавляй.
— Как я устаю от гостей! — ворчит Симона. — Хоть и ненадолго приехала матушка нашей мадам, а сколько от нее беспокойства!
Я поддакиваю и помогаю убрать лишнюю посуду.
— Все-таки неприятный она человек! Тяжело рядом с ней! — продолжает жаловаться она, пока я складываю огромную, как заснеженное поле, скатерть.
— Да-да. — отвечаю ей, а сама думаю, как бы сменить тему, пока кто-нибудь, например, Герда, не подслушала наш разговор.
— И ведь прав, наверно, был старший сын хозяина. Ведьма она! — слова, как тяжелые камни, обрушиваются на меня.
— Старший сын? — мне всегда хотелось расспросить о нем, но я старалась не давать волю любопытству, чтобы не навлечь на себя беду в новом доме.
— Да, он был против того, чтобы отец женился. Мадам Айрин — добрейшее создание, но ее мать… Мальчику тогда было двенадцать лет. Он сказал отцу, что против их свадьбы. Чего он боялся, я так и не поняла. Говорил про какие-то силы, про то, что может родиться ведьма… Не знаю, не помню уже! Давно это было, девять лет прошло! Барон решил, что сын так и не отправился после смерти матери и попросту ревнует. Не поверил ему. Поссорились они. Сынок и заявил: "Выбирай: или я, или она!" Барон и осерчал, сказал, чтоб ноги его здесь не было! А парнишка и сбежал из дома. С тех пор и не появляется здесь! Хотя, кухарка вроде бы видела его недавно. В тот день, когда гроза страшная была. Зачем приходил, не знаю. Герда молчит, словно воды в рот набрала. И остальные тоже!
— Значит, это был сын хозяина! — в душе что-то содрогается.
Симона уходит, а я остаюсь в комнате одна.
— Почему я так реагирую? Странная семья! Не стоит забивать себе этим голову! — решаю я и бегу к мадам Айрин, чтобы предупредить о том, что я планирую сегодня прогуляться.

Глава 16

Госпожа не возражает против моей прогулки, но предупреждает, чтобы я не уходила слишком далеко, ведь это может быть опасно. Говорят, где-то в лесу неподалеку появилась шайка разбойников.
Я обещаю, что буду гулять лишь рядом с замком, но едва выхожу за ворота, сворачиваю в сторону дороги, ведущей к той деревне, куда мы недавно ездили на ярмарку. Я иду к тому мостику, будто повинуясь какому-то зову. Путь неблизкий, но летний день только начал разгораться. На небе ни единого облачка, воздух наполнен ароматом трав, а прохлада речной воды манит, заставляя забыть о возможной опасности. Звенящий говор птиц разносится над лесом, ветви шумят, покачивая листьями на ветру. В тени деревьев на так жарко, как на открытом месте, и я даже не жалею, что забыла шляпку в своей комнате. В воздухе звенят мухи, предупреждая, что лето вступило в полную силу и сегодня жара не отступит до позднего вечера.
Я иду довольно долго, но не по дороге, а вдоль леса, чтобы случайно не встретится с кем-нибудь. Пока я добираюсь до деревни, мимо меня успевают проехать несколько повозок, телега, груженная сеном и несколько всадников.
До мельницы рукой подать, значит, я почти пришла. Перебираюсь на дорогу и иду к домикам, пригревшимся на холме. Местные жители заняты работой и на меня, одетую в простое платье, мало чем отличающееся от того, что носят деревенские девушки, никто не обращает внимание. Рядом с большим домом пахнет хлебом, и я догадываюсь, что здесь находится пекарня. Как жаль, что я не захватила с собой пару монет, чтобы можно было купить себе булочку. После долгой прогулки перекус не был бы лишним.
Походив взад-вперед возле пекарни решаю уйти, чтобы не смущать людей. Пришла без денег, так нечего и на пироги рот раззевать! Надо было с собой хоть корочку хлеба взять, ведь и обратно путь неблизкий! Ладно, можно ведь и потерпеть, для фигуры полезно!
Смеюсь своим мыслям и ухожу.
По дороге проезжает еще одна телега, до верху набитая сеном. Косарь покрикивает на лошадь, а мне кажется, сена так много, что оно вот-вот упадет. Но оно все-таки не падает, держится.
Прохожу мимо гончарной мастерской и слышу знакомый голос. Тот самый мальчишка, который на днях продал мне три маленьких глиняных горшочка. Он о чем-то спорит с отцом, оправдывается, плачет.
Подхожу поближе, прислушиваюсь и заглядываю в окно. Пол завален глиняными черепками. Гончар в гневе бьет рукой по столу, а мальчик заливается горькими слезами.
— Как ты мог быть так неосторожен?! Разбил горшки, на изготовление которых у меня ушла неделя! Через два дня в городе открывается ярмарка. Что я буду продавать? Мы с матерью с трудом копим приданое для твоей сестры. Как теперь быть?! — кричит гончар в отчаянии.
Видимо, ему действительно очень нужны были эти деньги. Но чем я могу помочь? Того, что лежит в моем кошельке, спрятанном под матрасом, не хватит, чтобы возместить потерю.
Мальчик плачет, забившись в угол. Ему и самому жаль отцовского труда. Он не хотел, чтобы так получилось.
Едва отец выходит из мастерской и скрывается за дверью соседнего дома, я решаю действовать.
— А смогу ли я? Надо попробовать! Красная во сне говорила мне, что феи должны помогать людям.
Притаившись под окном, сжимаю в руке кулон и шепчу нужные слова.
Светящиеся сиреневые цветы распускаются в воздухе, мерцающее облако заполняет гончарную мастерскую. Мальчик, не веря своим глазам, закрывает лицо руками и еще сильнее забивается в угол.
Мои сиреневые цветочки не успевают померкнуть, а горшки уже вновь целы. Весь стол заставлен новенькими горшочками, тарелками, чашками и кувшинами. Посуда блестит, будто ее только что обожгли в печи.
Сын гончара испуганно озирается, по сторонам, все еще не понимая, что произошло. Он осторожно дотрагивается до кувшина, стоящего ближе к краю стола, будто боится, что тот его укусит.
— Спасибо! Спасибо! — кричит он искренне, от души, и продолжает плакать, но теперь уже от счастья.
Вряд ли он меня видел, но догадался, что произошло что-то необычное. Правильнее сказать, волшебное.
Мальчик весело бежит в соседний дом, чтобы обрадовать отца, а я спешу скрыться в лесу, пока меня никто не заметил. А то поймают еще да заставят горшки делать. И среди простых людей алчные могут встретиться. Лучше не рисковать!
Укрывшись в тени деревьев, могу выдохнуть спокойно, никто за мной не гонится.
— День прошел не зря! — думаю я, пытаясь разглядеть деревеньку с мельницей, скрывшуюся за зеленой шторой листвы.
Оглядевшись, понимаю, что оказалась на другой стороне леса. Мельница там, значит, мне возвращаться в противоположную сторону. Идти обратно в деревню не решаюсь, пока пойду краем леса. Здесь среди деревьев путается извилистая дорожка, по которой, должно быть, часто ездят.
— Скоро доберусь до замка, скоро буду дома! — повторяю про себя и продолжаю путь вдоль лесной дорожки. Честно говоря, я бы не отказалась пообедать. После такой прогулки на свежем воздухе живот подводит. Скорее бы добраться до замка!
Где-то вдали раздается шум, топот копыт — приближается всадник. Я решаю спрятаться за деревом. Что мне говорила мадам Айрин? В лесу девушке может быть слишком опасно! Нельзя гулять одной!
Притаившись в кустах, наблюдаю интересную картину.
Трое человек с измазанными грязью лицами в рваных одеждах прячутся за деревом. Двое из них, услышав, что кто-то приближается, на четвереньках проползают в траве, и быстро выскочив на дорогу, снова прячутся.
— В чем дело? — не могу понять я.
Приглядевшись, замечаю, что поперек дороги лежит веревка, замаскированная листьями и травой.
— Это разбойники! Они грабить будут!
Меня они не заметили чудом, а я прячусь совсем рядом. Наверно, были слишком увлечены обустройством этой нехитрой ловушки.
И вот на дороге появляется человек одетый просто, но не так уж и бедно. Вероятно, зажиточный крестьянин или купец, который не хочет, чтобы в нем разглядели богача. Хотя, богач и с охраной мог бы путешествовать. Мужчина за сорок, слегка толстопузый и лысоватый гордо восседает на своем скакуне, но стоит ему подъехать ближе, как внезапно лошадь сбрасывает его, и он летит в траву. Двое разбойников бегут к нему, размахивая палками. Но этот господин не так прост. Без боя сдаваться он не собирается и, достав меч, начинает отбиваться, причем весьма успешно. Из-за дерева тут же выпрыгивает третий разбойник, одетый даже не в рубаху, а в какую-то дырявую мешковину, наподобие той, из которой деревенские делают мешки для овощей. В руках у него коряга. Здоровенная такая, тяжелая, с кусками корней. И этой корягой он несчастного путника по голове "бум"! Тут и меч в траву полетел… Грабят беднягу, уже кошелёк отняли и обыск продолжают. Мало ли припрятал что…
— Что делать? Надо человеку помочь! Жалко его! Только что может сделать хрупкая девушка против троих вооруженных мужчин?! Пусть даже они вооружены палками. Обычная девушка, наверно, ничего не сможет сделать, а вот фея…
Сжимая в ладони кулон, закрываю глаза, представляю, что мне нужно сделать, и… Начинаются чудеса!
Сиреневые цветочки разлетаются по траве, но разбойники этого не замечают. Слишком заняты ограблением!
В кроне дерева возле самой дороги что-то мерцает, и внезапно оттуда падает довольно тяжелая ветка… Прямо на голову первого разбойника.
Пошатнувшись, с криком "А-а-а-а-ай!" он и сам падает. Не проходит и секунды, как второму прямо в глаз попадает шишка, брошенная белкой, сидящей на дереве напротив. Разбойник вопит, хватается за голову, моментально выронив свое "оружие". Третий не собирается отступать и хочет вновь замахнуться своей корягой, но в этот момент его очень кстати в нос жалит оса. Он хватается за нос, уронив любимую корягу себе же на ногу!
Стоя за деревом, я едва сдерживаюсь, чтобы не рассмеяться. Они меня не видят, но вдруг услышат?! Воспользовавшись неразберихой, потрепанный путник успевает вскочить на лошадь и галопом уносится прочь. Тем временем разбойники приходят в себя и начинают искать беглую жертву. Поздно! Уже и след простыл! Раздосадованные бегством путника, они кричат и ругаются, обвиняя друг друга в неудаче. Кошелёк-то он с собой прихватить успел!
Внезапно взгляд одного из них цепляется за те самые кусты, где прячусь я.
— О, нет! Край юбки! Его видно! — понимаю я, но уже слишком поздно пытаться его спрятать. Разбойники бегут сюда! Они меня заметили!
— Ведьма проклятая! Это она все испортила! — кричат они, размахивая палками.
Никакая я не ведьма! Но, боюсь, объяснять это лесным жителям бесполезно! Они на меня слишком обижены.
Поэтому, пока они не добрались до меня, чтобы выместить свою злость, решаю скрыться. Срываюсь с места и бегу не останавливаясь. Дорога, кусты, перелесок, пригорок… Спотыкаюсь о ветки, трава путается под ногами, замедляя шаг. В юбке не очень-то побегаешь! В штанах, пусть и сильно порванных, бегать гораздо проще!
Запнувшись о корни дерева, в очередной раз падаю и качусь вниз по склону холма. Лес и небо калейдоскопом сменяют друг друга.
Пытаюсь встать. Я вся перепачкалась в грязи, земля забилась под ногти. Подняв голову, понимаю: я на берегу озера возле самой кромки воды. Разбойники приближаются. Еще мгновение, и они спустятся с того холма и окажутся рядом.
— Что делать? — сердце бьется как бешеное, от страха не могу сдвинуться с места.
— Пуститься вплавь? Но я не умею плавать! В пансионе этому не учат, а шанса научиться где-то еще у меня не было. Не то что море, даже озера я видела только на картинках в книгах.
Шаг, прыжок… Еще доля секунды, и разбойники окружат меня.
— Невидимой стать! — в отчаянии шепчу я, схватившись за кулон.
От страха закрываю глаза. Понимаю, мне не спастись! Они рядом. В шаге от меня.
— Ведьма! — кричит тот, который в мешковине.
Открываю глаза и не могу понять, что происходит. Разбойники стоят рядом со мной, растерянно озираясь по сторонам. Один из них наступил на край моей юбки, но не замечает этого.
Я тоже оглядываюсь, смотрю на спокойную гладь озера и наконец понимаю, в чем дело. В отражении на воде я вижу трех разбойников, но… Не вижу себя!
У меня получилось! Точно так же, как со стеной, которая защищала меня от "друзей" мой ученицы Лизы. Только тогда у меня было зеркало, а сейчас вода. Отражение показывает то, что видят люди. Я себя вижу, а они меня — нет!
Осторожно вытаскиваю придавленный край край юбки и отползаю в сторону холма. Встаю на ноги, тихонько отряхиваюсь и на цыпочках крадусь к ближайшему дереву. Разбойники продолжают рыскать на берегу, не понимая, куда я делась.
Быстрым шагом иду в сторону дороги, хочу как можно скорее выйти из леса. Места мне не знакомы, не хватало здесь еще заблудиться. К счастью, погода солнечная и я могу сориентироваться, с какой стороны пришла. Деревня остается у меня ща спиной, значит, все верно. Еще немножко, и я буду дома.
Из леса выхожу на пыльную дорогу, вдоль которой шла в деревню. Смотрю на свое платье и с ужасом понимаю: оно испорчено. Я вся перемазалась мокрым песком, землей и глиной. Волосы растрепались и торчат в разные стороны. Если я приду такая "красивая" в замок, мадам Айрин удар хватит. Гулять меня больше не отпустят!
Сама не знаю как, оказываюсь на мосту. На том самом мосту, который уже несколько раз привлекал мое внимание. Ноги сами приводят меня туда.
Надо бы попытаться отмыть грязь. Наклоняюсь к воде и понимаю, что я до сих пор невидимая.
— А теперь видимой стать! — улыбаюсь своему отражению в речке и умываю лицо.
И почему я сразу не догадалась, что нужно использовать магию, чтобы спастись от разбойников?! Путника ведь спасла, а сама стала убегать! Вот я глупая! Тогда и платье не пострадало бы. Ушла бы… И все! Так нет, я ведь бегать стала! Наверно, я еще не привыкла к своим способностям, вот и поступаю по привычке.
А может и платью с помощью магии можно вернуть былую красоту? Нет, не буду злоупотреблять своими способностями, я и так могу его застирать. Тру, тру рукой… Не оттирается. Нужна щетка и мыло.
— Как же я устала! — прислоняюсь спиной к дереву у моста. Дуб-великан укрывает меня под сенью могучих ветвей.
Как хорошо! Птицы поют, кузнечик в траве стрекочет. Хороший сегодня день! А живот предательски гудит, напоминая, что в замке все давно уже пообедали. Мне пора домой. Но почему у меня чувство, что я что-то не доделала? Меня будто что-то не отпускает.
Вдруг слышу голос, тихий такой, похожий на детский…
— София! София!
Не могу понять, откуда доносится звук.
— София, я тут! — точно, это голос ребенка. Вроде бы кричит мальчик… Но где?
— Ты где? — спрашиваю у голоса.
— Да тут я, тут!
— Где? Не вижу! — оглядываюсь, внимательно смотрю и на дорогу, и на тропинку, ведущую в лес. Никого. Нигде. Чей это голос? Кто со мной говорит?
— Тут я! Неужели не видишь? Да вот же я!
И наконец я понимаю, откуда доносится голос. Застываю в изумлении. За сегодняшний день я видела немало чудес, но это превосходит все увиденное ранее!

Глава 17

Сначала я даже не могла понять, откуда доносится голос, но когда присмотрелась… Со стороны реки у дуба есть дупло. Что-то зашуршало и выпрыгнуло из дупла прямо на землю.
— Кто ты? — удивленно спрашиваю, глядя на своего нового знакомого.
Я была права, голос действительно принадлежит мальчишке. И как я сразу его не заметила? Вот же он! Сейчас он за деревом.
Хотя ничего удивительного в том, что я его не увидела, нет. На первый взгляд самый обыкновенный мальчик, если бы не одно "но". Его рост. В детстве я читала сказку "Мальчик с пальчик". Так вот и этот малыш будто из той сказки. Только ростом он не с пальчик, а почти с две мои ладони. А в остальном его не отличишь от обычного ребёнка из деревни: заштопанные на коленях штаны, льняная рубаха, подпоясанная чем-то вроде ремня.
— Кто ты? — переспрашиваю его. Даже не знаю, ответил он или нет. От удивления я ничего не слышу и не понимаю.
— Меня зовут Мартин. — отвечает малыш. На вид (если, конечно, не обращать внимание на его рост) ему лет шесть. Светлые волосы чуть растрепались, вихор сползает на лоб, хитрые голубые глазки смеются, а лицо все в веснушках, как будто их специально нарисовали. Мальчишка улыбается и хихикает, глядя на меня. Его смех добрый и теплый, как лучики весеннего солнышка.
— Кто ты? — на этот раз хочу выяснить уже не имя, а как бы это правильнее сказать… К какому роду он принадлежит? Гномы, тролли, эльфы… Кто еще бывает такой маленький? Мальчишка довольно ушастый, лопоухий, я бы даже сказала. Может, и вправду эльф? Интересно, он летать умеет?
— Я Мартин. — улыбаясь, отвечает он.
— Мартин, а кто ты? — подхожу к нему поближе.
Он вылезает из-за дерева и садится на корень. Я встаю на колени, чтобы получше его рассмотреть.
— Ты эльф или гномик?
— Ни то, и не другое, но ты почти угадала. Гномы наши дальние родственники. Они живут в более холодных странах, где есть горы и можно добывать драгоценные камни. Они очень трудолюбивые! У моей бабушки есть друзья среди гномов. — с гордостью говорит Мартин.
— А кто вы? Ты, твоя бабушка? Ты летать умеешь?
— Мы маленький народ, который живет в лесу. Мы совсем как обычные люди, только маленькие. Летать мы не умеем! — смеется он. — Вот мне скоро будет семь. У меня два младших брата и сестренка.
Я наклоняюсь к нему, осторожно касаюсь его курносого носа пальцем и тут же отдергиваю руку. Мне это не снится! Не могу поверить! Он настоящий!
— Да настоящий я, настоящий! Не бойся! — улыбается малыш.
До этого еще ни разу не видела волшебных существ… Зато я уже встречала ведьм и теперь опасаюсь всего! Мартин выглядит, как обычный ребенок, и мне хочется ему верить.
— Если гномы добывают камни в горах, то что делаете вы?
— У нас все, как у людей. Сеем поля, выращиваем овощи, собираем урожай, ловим рыбу в реке. У нас и мельница есть! — хвастается мальчик.
— А где вы живете?
— Наша деревенька стоит на дальней поляне в чаще леса. Туда простые люди добраться не могут!
— У вас настоящая деревня?! — рассказ малыша не укладывается у меня в голове. Чему я удивляюсь? Я ведь фея! Почему в лесу не может существовать деревня, где живут маленькие человечки?! До сих пор не могу привыкнуть, что волшебство существует. Вот и мальчику не могу поверить, хотя воображение уже рисует картины маленькой деревни.
— Да-да! А ты не веришь? — спрашивает мальчик и прыгает мне на колени.
— Трудно поверить… Не видела никогда!
— Так пойдем к нам в гости, мы уже давно тебя ждем!
— Ждете? — вновь удивляюсь.
— Да, с тех пор, как ты сюда приехала… И до этого ждали, но ты была далеко. Мы хотим дружить с тобой!
— Дружить? Со мной? Ждали меня?
— Я звал тебя! Ты не слышала?
— Звал? Когда?
— В тот день, когда ты приехала сюда, когда ехала на ярмарку с другой госпожой и сегодня тоже… Я прятался в дупле и звал тебя.
И ведь правда, меня будто тянуло сюда, к этому мосту. Каждый раз у меня было чувство, что мне обязательно нужно сюда прийти. Значит, он действительно звал меня.
— Ты придешь к нам в гости? — наклонив головку на бок и мило улыбаясь, спрашивает мальчик.
— Мартин, я бы с удовольствием, но… Посмотри на мое платье! Я вся грязная! Разве в таком виде ходят в гости?
— А, ерунда! Мы люди простые. На такие глупости внимание не обращаем. Да к тому же Роза прекрасно стирает белье. Она поможет, твое платье будет как новенькое.
— Ну, если так…
Я все еще колеблюсь. Отправиться в чащу леса с незнакомым мальчишкой?
С мальчишкой, который, надо сказать, уже вольготно разлегся у меня на коленях, болтая ногами и почёсывая пальцем нос.
— Мартин, хорошие мальчики не ковыряют в носу! — начитаю отчитывать его. Даже усталая, измученная и перепачканная глиной я все равно остаюсь учительницей.
— А я непослушный, я настоящий сорванец! Так тетя говорит. — смеется малыш.
— Это плохая привычка! — смотрю на него с осуждением.
— Ладно, я больше не буду, честное слово! Ты придешь к нам? Все тебя ждут! Анна пирог должна испечь.
При упоминании еды у меня начинает урчать в животе. Заманчиво все-таки! И деревню посмотреть хочется.
Разум говорит мне, что рисковать не стоит, это может быть опасно, но сердцем я чувствую, что малыш искренне хочет со мной подружиться.
— Хорошо, пойдем! — отвечаю ему, и мальчик весь светится от радости.
— Иди за мной! — кричит он и бежит по тропинке, увлекая меня за собой.
Мы перебегаем мост, выходим на дорогу и скрываемся в лесу. Сначала мы идем по натоптанной тропинке, потом все больше углубляемся в лес, деревья и кустарник сливаются в единое полотно, и кажется, дальше уже не пройти. Мартин бежит впереди меня, показывая путь. Он знает все лазейки, каждый кустик и каждое деревце.
— Здесь пригнись, не зацепись за ветки! Осторожно, там яма! Туда не наступай, болото! К дереву близко не подходи, там осье гнездо! Покусают! — предупреждает меня мальчик, и я бегу следом, стараясь хоть немного запомнить дорогу.
Где-то приходится перелезать через поваленные деревья, где-то обходить ямы, взбираться вверх по холмам и спускаться вниз. Вековые деревья подпирают небо, отбрасывая серые тени. Мы забрели в самую чащу леса. Кое-где сквозь плотную занавесь листьев проглядывает солнце, и на освещенных участках над цветами порхают бабочки.
— София, не отставай! Мы уже почти пришли, еще совсем чуть-чуть осталось! — кричит Мартин.
За сегодняшний день я и так уже много набегалась, и сейчас больше всего хотела бы отдохнуть. Переползаю через огромный валун и вдалеке вижу просвет. Вроде бы открытое место, возможно, поляна.
Я собираюсь с силами и следую за Мартином. Он весело припрыгивает, приближаясь к своей деревеньке.
Наконец деревья расступаются, открывая перед нами огромную поляну.
Я застываю в изумлении. Не могу поверить своим глазам! Малыш сказал правду, здесь действительно деревня. Самая настоящая, только маленькая. Я ожидала увидеть нечто подобное, но это превосходит мое воображение.
Маленькие домишки с красными крышками, крытыми черепицей, колодец, какие-то хозяйственные постройки: амбар, сараи и, возможно, какая-то мастерская. Возле ручья устроилась мельница, колесо которой весело крутится, отбрасывая капли воды, а рядом переброшен мостик — маленький, горбатый, почти как тот, возле которого я встретила Мартина.
Все самое что ни на есть настоящее! Только высотой самый большой дом будет мне до пояса.
За домами протянулись засеянные поля и огороды. А ближе к лесу пасутся… Неужели это коровы? Не могу поверить своим глазам! Надо бы поближе подойти, рассмотреть.
— Мартин, как у вас красиво! — не могу подобрать слова, чтобы выразить свой восторг. Так и стою на краю поляны, не решаясь приблизиться.
— Я тоже так считаю! — малыш улыбается.
Над поляной раскинулось чистое голубое небо, невесомые белоснежные облачка повисли будто на нитках. Лес наполнен пением птиц, а над поляной пролетают пчелы, спеша к цветам, раскинувшимся ковром за деревней.
К нам приближается повозка. Самая настоящая повозка. Деревянная с большими колесами. Она запряжена смешной пятнистой лошадью. И лошадь на вид самая обычная, если не считать, конечно, что размером она с кошку. Может даже и чуть поменьше — с крупного котенка. Повозкой управляет строчок, одетый в простую крестьянскую рубаху и темные штаны. Совсем седой, борода белая. Если бы у него был колпак, его можно было бы запросто принять за гнома из сказки.
— Дедушка! — весело кричит Мартин и прыгает в повозку.
— Здравствуй, София! Я староста деревни. Рад приветствовать тебя!
— Здравствуйте! — смотрю на него и все еще не могу привыкнуть к мысли, что это не сон.
— Наш народ издревле дружил с феями. Мы надеемся, что сможем помочь тебе, а ты — нам.
— София хорошая! Я уже с ней подружился! — перебивает дедушку Мартин.
— София, пойдем! Тебя все ждут! — снова не давая старосте и слова сказать, кричит мой маленький друг.
Повозка катится впереди, а я тихонько ступаю следом, чтобы не напугать жителей деревни. В самом центре поляны, где нет построек, стоит большой круглый стол, накрытый кружевной скатертью. Большой? Я, конечно, преувеличиваю. По человеческим меркам — размером с блюдо, а вот для этих человечков…
Заметив меня, со всех сторон сбегаются люди. Мужчины, одетые так же, как дедушка Мартина, женщины в пестрых юбках, белых льняных кофтах и передниках. Кто-то из женщин прячет волосы под платком, накрутив на голове некое подобие тюрбана, а девушки помоложе заплетают длинные косы. Вокруг носится ребятня, дети тоже вышли поприветствовать меня, но усидеть на месте они не могут.
— Приветствуем тебя, София! — нараспев произносит мелодичный хор голосов.
Я приседаю на колени, чтобы лучше рассмотреть моих новых друзей.
— Сегодня ты узнала нашу тайну. Никто из посторонних не должен знать о нас и о том, где мы живем, иначе нам может грозить опасность! — говорит староста, глядя на меня.
— Я, София, обещаю хранить вашу тайну и оберегать вас! — положив руку на сердце, отвечаю перед всей деревней. Слова рождаются сами, будто я должна была произнести их уже давно.
— А мы обещаем тебе быть верными друзьями! — от лица всех жителей говорит староста.
Ну, вот, так сказать с официальной частью закончено. Двери двухэтажного домика открываются и оттуда выходят двое коренастых парней, в руках у которых тяжелый, по всей вероятности, поднос. Не зря же они несут его вдвоем, взявшись за концы?!
А на подносе пирог с лесными ягодами! Огромный (по их меркам) пирог! Мне этот пирожок с ладошку будет… И вот его ставят передо мной на стол. Земляника! Как аппетитно пахнет!
— Можно я умоюсь? Я так перепачкалась в лесу!
— Конечно! Иди сюда, к мельнице! — кричит Мартин и подбегает к колесу, чтобы показать мне, где будет удобнее умыться.
Я подставляю руки, и прохладная вода стекает мне на ладони. Поправляю растрепанные волосы, привожу себя в порядок и возвращаюсь к столу.
Пока я была у реки (вернее, по человеческим меркам, у ручья) уже подали чай. На столе стоит… Чашка? Нет! Ведро! Блестящее железное ведро!
Я удивленно рассматриваю его, взяв за ручку. Никогда не видела таких маленьких ведер!
— София, прости, у нас нет подходящей тебе посуды. — говорит Анна, та самая девушка, которая испекла пирог. У нее необычные сине-голубые, немного раскосые глаза и светло-каштановые волосы, почти как у меня.
— Ничего страшного, мне все здесь нравится! — совершенно честно отвечаю я. В ведре, так в ведре.
— А хочешь супчика?
— Я бы с удовольствием, но… Не хочу вас объедать. Мне ведь много надо.
— Сегодня ты впервые пришла к нам, мы хотим тебя порадовать!
— Хорошо, тогда сегодня не откажусь, но впредь буду приходить к вам, уже позавтракав или пообедав!
Едва я соглашаюсь, те коренастые ребята тащат суп. Прямо в кастрюле! Подходящей мне ложки у них нет, приходится воспользоваться поварешкой.
Суп очень хорош. Рыбный с овощами, с картошечкой! Поначалу мне непривычно пользоваться таким столовым прибором, но выбора нет, а супа поесть хочется.
Кастрюля довольно быстро опустевает, и я решаю попробовать пирог. Как же вкусно! Ягодка к ягодке, тесто как пух, равномерно запеченное со всех сторон. А чай! Чай пахнет медом, цветами и самим летом. Немного терпкий, но такой приятный, со сладковатым послевкусием. Приготовленный из лесных трав, он впитал в себя тепло летнего солнца, аромат дождя и дыхание ветра.
Я сижу посреди огромной поляны, держа в руках ведерочко горячего чая. Смотрю на порхающих надо мной бабочек, на повисшие в неведомой бездне неба облака, на резвящихся вокруг ребят, и мне кажется, что весь мир вокруг перестал существовать. Птицы щебечут, взмывая ввысь, в траве наперебой трещат кузнечики, а ветер совсем смолк, задремал где-то в лесной чаще.
Я будто прячусь в этом крошечном мирке, где мне искренне рады и где я обрела настоящих друзей. Мартин сидит совсем рядом и раскладывает какие-то камешки возле моей туфельки.
— Спасибо, друзья! — говорю я, поставив ведерочко на стол. — Быть может я могу вам хоть чем-то помочь, чтобы отблагодарить за гостеприимство?
— Если только достать со дна реки телегу, которая упала туда при обрушении моста. — отвечает паренек, который принес еще одно ведро с чаем.
— Телега упала в реку? — удивленно спрашиваю я.
— Да, на прошлой неделе. Доски прогнили, и когда мы ехали через мост, он начал обрушаться. — вмешалась в разговор Анна. — Мы успели спасти лошадь, но телега утонула. Мальчишки ныряли и пытались привязать к ней веревку, чтобы совместными усилиями вытащить ее на берег, но на дне сильное течение, у них не получилось.
— Хорошо, я вытащу вашу телегу! — отвечаю им и смотрю на прозрачную гладь воды.
Зацепившись за камни и какую-то ветку, на самом дне лежит столь ценный для моих друзей предмет.
Как бы ее вытащить? Наклониться и достать рукой? То, что они называют рекой, для меня неглубокий ручеек. Но телега все-таки далеко и достать ее с берега не получится. Что делать, придется лезть в воду. Подхожу к речке и пытаюсь подвязать низ юбки так, чтобы он не намок, когда я войду в воду.
— София, я ведь обещал, что Роза выстирает твое платье.
На поляне появляется пухленькая женщина средник лет в полосатой юбке, белой кофте и чем-то похожем на чепец на голове.
Она смотрит на меня снизу вверх.
— Эй, Маркус! А ну-ка, тащи сюда лестницу! А то мне до пятен на юбке не достать.
— Что вы! Не нужно так утруждаться!
— Да мне и не трудно! — отвечает Роза. — Мы тебя грязную не отпустим!
— Ладно, хорошо. Но тогда было бы лучше, если бы я сняла платье?
— И то верно! — отвечает она. — Положи его сюда, на поляну, я постираю. А ты пока попробуй вытащить нашу телегу. Платье на солнышке быстро высохнет, я только пятна застираю.
— Но у меня под ним только нижняя сорочка да… Неудобно как-то.
— Эй, парни! Все бегом работать! В мастерскую, в дом, на поле за амбаром. Нечего нашу фею смущать! — командует Анна.
Я благодарно улыбаюсь, расстёгиваю пуговицы и оставляю платье на траве. А сама, подогнув подол сорочки, пытаюсь спуститься в ручей.
— Ай! — едва спустив ноги в воду, тут же вылезаю на берег.
— София, что такое? — встревоженно спрашивает Роза, которая в этот момент старательно натирает грязное пятно малюсеньким кусочком мыла.
— Вода холодная! Я раньше никогда не купалась!
Может, использовать магию? Возьму в руки кулон, появятся мерцающие фиалки, и телега сама окажется на берегу.
Нет, я должна справиться сама! Не такое уж сложное дело, чтобы прибегать к помощи волшебства!
Я не могу подвести друзей! Поэтому, стуча зубами, вновь ступаю в реку и оказываюсь по колено в ледяной воде. А, вроде бы, не так и холодно… Я уже попривыкла.
Делаю несколько шагов, подхожу ближе к тому месту, где утонула злосчастная повозка. Возле моих ног снуют крохотные рыбешки, скользкие камни щекочут, заставляя подпрыгивать от неожиданности. Вдруг я на кого-то наступила?!
Наклоняюсь и… Она у меня в руках! Телега! Вся промокшая и очень тяжелая. Тяжелая, конечно, для моих друзей, а не для меня. Ставлю ее на берег.
— Ура! — радостный крик разлетается по поляне. Все деревенские спешат к речке, чтобы посмотреть, что такое чудесное произошло.
Я к тому времени, к счастью, успеваю выбраться и накинуть постиранное платье. Роза — настоящая волшебница, и следов почти не осталось!
Я вся дрожу, пытаясь отогреться на солнце. Добрые жители приносят мне еще одно ведерко горячего чая, и к своему удивлению я обнаруживаю, что в такую жару совсем неплохо искупаться в реке.
Длинный день начал клонится к вечеру, мне нужно собираться домой. В замке меня, должно быть, уже потеряли. Не хочу заставлять госпожу Айрин волноваться.

Глава 18

Солнце лениво ползёт в сторону горизонта, и я понимаю, что уже наступил вечер. Мне нужно возвращаться как можно скорее.
— Мне пора! Мартин, ты проводишь меня? Я еще плохо знаю дорогу. — спрашиваю у своего маленького друга.
— Да, София! Конечно! — мальчишка запрыгивает на лошадь.
— София, если тебе понадобится наша помощь, только вспомни о нас, позови, и мы придем, где бы ты не была. — говорит Анна.
— Спасибо! Спасибо, друзья! — машу рукой на прощание, и мы скрываемся в лесу. Оглядываюсь назад, смотрю на деревеньку, которую ширмой закрывают деревья.
— Я вернусь, очень скоро вернусь! — мысленно говорю друзьям. Наверно, они меня слышат.
Обратная дорога уже не кажется мне настолько долгой и тяжелой. Я неплохо запомнила тайные тропинки и в следующий раз смогу сама отыскать путь к деревеньке, затерянной в чаще леса.
— Мартин, а вас здесь никто не может найти? — мне становится немного тревожно при мысли, что кто-то может случайно забрести в эти места.
— Люди редко заходят так далеко. Разве что кто-нибудь заблудится… Последний раз в прошлом году охотник какой-то в пасмурный день сбился с дороги и почти дошел до деревни. Но ребята смогли его отвлечь и увести в другую сторону.
— Ты меня успокоил! — отвечаю ему и улыбаюсь.
Мы почти вышли. Вдалеке показался мост и дорога.
— Мне нужно возвращаться домой! — с грустью говорит мальчик.
— До свидания, Мартин!
— София, ты еще придешь к нам? Я буду очень скучать! Мы все скучать будем…
— Конечно! Как только смогу. Возможно, уже завтра, если госпожа меня отпустит.
— Тогда приходи поскорее! — Мартин спрыгивает с лошади, подбегает ко мне и обнимает за ногу. Буквально виснет у меня на ноге.
Я наклоняюсь к нему и глажу по голове. Малыш плачет.
— Я очень скоро приду! И принесу вам подарки! Не плачь!
Мальчик кивает, вытирает слезы краем рукава, вновь запрыгивает на лошадь и в мгновение скрывается в лесу. Будто его и не было…
Я остаюсь возле моста совсем одна. Неужели все это было по-настоящему? Деревня, река, маленькие жители, лошадь размером с кошку, чай в ведерке?
Пятен на моем платье больше нет, я вроде бы сытая. Значит, все это правда! А я как всегда не могу поверить, что видела то, что видела… Но рассказывать об этом никому нельзя, а иначе у моих друзей будут неприятности.
Птицы притихли, отдыхая после жаркого дня, не снуют над медоносными цветами пчелы, легкий ветерок покачивает ветки, предупреждая все вокруг о том, что наступил долгожданный вечер. Я иду по дороге, поднимая носами туфель невесомую пыль. Огромный замок серой скалой вырисовывается на горизонте. Солнце спускается все ниже и, зацепившись лучами за его башни, кутается тонкой вуалью розоватых облаков. Я приближаюсь к воротам и ускоряю шаг, но останавливаюсь, увидев группу всадников, движущихся мне навстречу. Я узнаю их, это стражники из замка.
— Мадмуазель София! — громогласный крик заставляет меня застыть на месте.
— Что случилось? — испуганно спрашиваю у начальника караула, возглавляющего отряд всадников.
— Мы собирались на поиски! Собирались искать вас! Господин барон решил, что вас похитили разбойники, и снарядил отряд. Вас не было целый день, госпожа Айрин себе места не находит! — отчитывает меня начальник караула.
— У меня с собой не было часов… — пытаюсь оправдаться.
— Тогда идите в гостиную как можно скорее!
Я киваю в ответ, хватаюсь за подол и бегу к крыльцу, даже не оглядываясь.
— Все в порядке, парни. Отбой! Нашлась наша пропажа! — слышу за спиной.
Вбегаю в холл, спешу по лестнице наверх и едва поднимаюсь, вижу Герду.
— София, девочка моя! Где же ты была так долго?! — Герда бросается ко мне, крепко сжимая в объятиях.
— Я просто гуляла! — стараюсь не выдать своего волнения. Надо было догадаться, что меня будут искать! Вернуться пораньше или придумать хоть какую-то причину… Как теперь объяснить, где я была столько времени?
— Госпожа в гостиной? — спрашиваю, хотя прекрасно знаю ответ.
— Там они, там! — отвечает Герда, и мы вместе идем в комнату.
— София! — вздрагиваю от хора голосов.
Барон выглядит встревоженным, мадам Айрин совсем бледная, кажется, она плакала. Элиза тоже выглядит перепуганной, а рядом с ней Симона, которая, по всей видимости, волновалась не меньше остальных.
— Софи, что же вы делаете? Я было подумал, что с вами приключилась беда. В лесу девушке одной небезопасно. Шайка разбойников наводит страх на местных жителей. А вы… Совсем одна! Где вы были так долго?! Я отправил стражу на поиски!
— Простите… Я не думала, что так задержусь. — опускаю глаза. Мне очень стыдно!
— Где же ты была, Софи? Я что только не передумала! Ты заблудилась, потерялась… Тебя похитили! Разве можно так нас пугать! — мадам Айрин едва сдерживает слезы.
— Не беспокойтесь, все в порядке, я цела и невредима. Погода была чудесной, я гуляла, любовалась окрестностями и не заметила, как быстро пролетело время.
— Софи, не пугай нас так больше. — мадам Айрин с укором смотрит на меня.
— Обещаю, это больше не повторится!
Удивительно, они так о мне привязались, переживают… Будто я им родная. Как жаль, что я чужой для них человек, и никогда не смогу по-настоящему стать частью этой семьи.
— Мадмуазель София, наверно, проголодалась! — прерывает молчание малышка Элиза. — Нужно покормить ее ужином!
Вот умная девочка!
Я удаляюсь в свою комнату, чтобы немного привести себя в порядок. К счастью, никто не заметил, что мое платье слегка испачкалась. Спасибо Розе! Она довольно хорошо его отстирала.
На всякий случай я решаю все-таки переодеться, а платье спрятать в шкафу и постирать при первой возможности.
Достаю из шкафа новое платье и тут мой взгляд цепляется за маленькие глиняные горшочки, стоящие на полочке возле книг. Тогда на ярмарке я не знала, зачем их купила. А теперь знаю! Это подарок для моих друзей! Как раз их размерчик! Верчу горшочки в руках, представляя, как обрадуются мои маленькие подруги из деревни. Завтра, если меня отпустят, снова пойду к ним.
За ужином сижу молча, слушая разговор мадам и ее мужа. Вскоре к нам должны приехать гости — подруга мадам с двумя детьми.
Элиза сразу начинает щебетать от радости, расспрашивать маму, как скоро они приедут и можно ли ей будет отдохнуть от занятий, пока у нас будут гости.
Я прекрасно понимаю, что даже если уроки будут отменены, пока в доме гости, забота о детях все равно ляжет на меня… Но ничего страшного, я справлюсь!
После ужина я сразу собираюсь уйти в свою комнату, но меня догоняет Элиза.
— Мадмуазель София, а где вы сегодня были? А что вы видели в лесу? — девочка засыпает меня вопросами.
— Я гуляла рядом с рекой, видела птичек и разноцветных бабочек.
Мой рассказ явно не убедил девочку.
— А разбойников вы не видели?
Не знаю, что ей ответить. Обмануть? Не поверит ведь! Маленькая ведьмочка знает, когда ей лгут. И правду сказать не могу, ее мама совсем рядом, услышит… Театрально развожу руки, делаю притворно-хитрый голос и начинаю рассказывать "сказку".
"В лесу рядом с огромным деревом прячутся стр-а-а-ашные разбойники! Вот такие! Б-р-р-р! Они вооружены длинными палками. Разбойники грабят путников, и никому от них не уйти! По дороге ехал богач-купец, а я гуляла неподалеку. Заметив грабителей, я спряталась, а они напали на несчастного путника! Тогда вдруг одному из них на голову упала ветка, другому белка бросила шишку прямо в глаз! А третьего за нос укусила оса! Он схватился за нос и закричал: "Ай-ай-ай! "
Элиза хватается за живот, не в силах сдержать смех.
— А что потом? Что потом было? — верещит девочка, на которую мой рассказ произвел неизгладимое впечатление.
— А потом… Они увидели меня, решили тоже ограбить, и мне пришлось убегать!
— А еще? Еще? — пытает меня любопытная Лиза.
— Элиза, оставь мадмуазель Софию в покое! Хватит расспросов! Тебе пора ложиться спать! — спасает меня ее мама.
Я убегаю в свою комнату и почти сразу ложусь спать, но уснуть у меня никак не получается. События дня бесконечной чередой мелькают перед глазами. Чтобы не терять время зря, зажигаю на столе свечи и достаю рукоделие. Высыпаю на стол ворох лоскутков и выбираю, из чего лучше сделать подарки для моих друзей. Кусочек кирпично-коричневой кожи, из которой обычно шьют кошельки, может стать чем-то вроде сумки-корзины, в которой можно таскать овощи. Из темно-синего обрезка ткани получатся новые штаны для Мартина. Хватит ему в обносках ходить! А из ткани с цветочным орнаментом — передник для Анны. Еще нужно подобрать что-то на платок для Розы. А вот эта красная ткань! Из нее я сошью колпак для старосты, и его будет не отличить от настоящего гнома! Я шью быстро, стежки ложатся ровно, будто я и не устала. Закончив работу, вновь ложусь спать. И снова мне не уснуть! Пересчитав всех возможных овец, наконец засыпаю. К тому времени в комнате уже становится светлее, приближается утро.
Проснувшись, спешу к завтраку, а потом на урок.
Стоит нам остаться одним, Элиза вновь расспрашивает о моих приключениях. Этого я и боялась. Так просто она не отстанет! Я обещаю рассказать все еще раз, как только она выполнит все мои задания. Девочка справляется на удивление быстро, и мне приходится повторить рассказ.
— И это все? Больше вы никого не видели и не встретили? Точно?
И почему меня не покидает ощущение, что она знает о том, что я встретила и еще кого-то?! Но ей я не скажу! Я обещала беречь тайну моих друзей, и слово не нарушу!
— Нет, больше там никого не было.
Девочка разочарованно кривит губы. На мое счастье в этот момент в комнату входит Симона, чтобы забрать ее. Втроем мы идем к мадам Айрин, ведь я хочу попросить разрешения вновь выйти на прогулку.
— Мадам, можно, пожалуйста! — делаю невинные глазки.
— Хорошо, Софи, только недолго. Иначе мы будем волноваться. Я могу отправить с тобой кого-нибудь из стражи…
— Нет-нет, не надо! В этом нет необходимости! — убегаю в свою комнату, складываю подарки для жителей деревни в мешочек и, оглядываясь, чтобы убедиться, что за мной никто не следит, выхожу за ворота замка. А то вдруг ко мне охрану приставили!
Убедившись, что никто за мной не идет, сворачиваю на дорогу. Вдалеке уже виднеется мост, скоро я скроюсь в лесу и откажусь в маленькой деревне.

Глава 19

Лучи солнца, путаясь в кронах вековых деревьев, осколками осыпаются на землю. Лес наполнен ароматом трав, пением птиц и шепотом ветерка, притаившегося в самых верхушках.
Внимательно присмотревшись, я узнаю тайную тропинку, по которой меня вчера вел Мартин.
На всякий случай еще раз оборачиваюсь, чтобы убедиться, что рядом никого нет и никто не проследит, куда я иду. Хотя, проследить было бы довольно сложно. На пути в деревню приходится преодолевать множество препятствий и, не зная точной дороги, сделать это сложно. Несколько раз я спотыкаюсь, теряю равновесие и падаю. На этот раз я надела темно-коричневую юбку, и даже если я испачкаюсь, это будет не так заметно. Но стоит быть осторожнее, у меня с собой глиняные горшочки.
Перелезаю через поваленные деревья, обхожу топкие места, взбираясь на холм, а, спустившись с него, должна совершить восхождение в гору — взобраться на валун и осторожно сползти с него. Подарки для друзей я уложила в мешочек, а мешочек положила в сумочку на длинной лямке, которую можно носить через плечо. И руки свободны, и мешочек никто не видит. Не хотела бы я услышать от своей ученицы: "Мадмуазель София, а что у вас в этом мешке?"
К счастью, моим сборам никто не мешал, мадам Айрин занята приготовлениями к приезду подруги, а Элиза старалась маме помочь. Уверена, мадам была бы очень довольна, если бы я увела малышку в сад. Ей было бы гораздо спокойнее без "помощи".
Выходя, я успела забежать на кухню и взять там немного овсяного печенья, испеченного вчера вечером. И друзей угощу, и сама перекушу.
Занятая этими мыслями, даже не успеваю заметить, как приближаюсь к деревне. На поляне снуют люди, работа кипит. На двух повозках к амбару везут сено. Присмотревшись, узнаю среди них телегу, которую вчера достала из ручья.
Заметив меня, многие бегут навстречу.
— София! София пришла! — громче всех кричит Мартин, вновь повиснув у меня на ноге.
Я так и иду к домикам — осторожно ступая и слегка прихрамывая, потому что Мартин не отцепляется.
— Друзья, у меня для вас кое-что есть! — сажусь на траву возле круглого стола и раскладываю на нем "богатства".
— Хлеб? Так много хлебов? — удивляется Мартин.
— Это не хлеб, а печенье! Вот, попробуйте! — взяв со стола малюсенький острый ножичек, делю печенину на четыре части.
Первым диковинный хлеб пробует Мартин, и со словами: "Это очень вкусно!" хватает целое печенье и прячется под столом. Остальные тоже не отстают, и вскоре от печенья ничего не остается. Мне досталась лишь одна печенинка, но я и этому рада.
Теперь понимаю, что надо было принести больше. В следующий раз так и сделаю, но нужно улучить момент и испечь печенье самой, иначе кухарка заметит пропажу столь ценного продукта. Элиза очень любит вкусненькое, и мама старается ее побаловать. И это печенье ее любимое.
Как только стол освобождается от вкусных хлебов, раскладываю на нем все остальное.
— Это вам, господин староста! — решаю, что по праву старшинства первым подарок должен получить дедушка моего Мартина. Протягиваю ему красный колпак.
Староста примеряет колпак и, повернувшись к окружившим его односельчанам, спрашивает: "Ну, как?"
Деревенские молчат, но по их улыбкам можно понять, что староста выглядит весьма забавно. Настоящий гном.
— Дедушка, ты такой смешной! Хи-хи-хи! — высунувшийся из-под стола Мартин хватается за живот.
Анна подбегает к нему с зеркалом.
— Гном! Точно! — смеется староста. — Спасибо, София!
На секунду я испугалась, что подарок ему не понравился… и он даже обиделся, но всем деревенским присуще чувство юмора, так что колпак оценили.
— Это тебе, Анна! — протягиваю ей передник. Анна тут же начинает вертеться перед зеркалом.
— А это для Розы!
Роза снимает свой чепец и повязывает пестрый платок.
— Хороша! — Роза довольна своим отражением.
— Мартин, а ну-ка вылезай из-под стола! Для тебя тоже подарок есть!
— Мне? А что ты принесла для меня?
Показываю мальчику штанишки.
— Сходи-ка домой, переоденься! Хватит в заштопанных ходить! — говорит внуку староста. Мартин хватает подарок и убегает.
— А еще вот! — ставлю на стол кожаную сумку и глиняные горшочки. Они, к счастью, не разбились.
— Это нам пригодится! — Анна и Роза берут все и уносит в дом.
Мартин возвращается так быстро, что я даже не успеваю заметить его отсутствие. Мальчик пританцовывает, хвастаясь обновкой.
— У меня новые штанишки! — весело кричит он.
— Спасибо, София! — хором говорят мои маленькие друзья.
— Завтра я, наверно, не смогу прийти. К нам скоро приедут гости. Я должна помогать госпоже и заниматься с моей ученицей.
— А нас ты чему-нибудь научишь? — спрашивает Мартин, и вокруг него тут же собирается детвора.
— Конечно. Ты умеешь считать?
— Да, немного. Вот так будет "пять", — мальчик растопыривает ладошку, — а так — десять!
— Правильно! А у вас есть школа?
— Школы нет, но Эмма учит нас читать и писать. У нас есть несколько книг.
— А мне покажете?
Из трехэтажного дома выходит симпатичная пухлая женщина чуть помладше, чем староста, в руках у нее две книги. Это и есть Эмма.
— Вот! — она протягивает их мне.
Одна из книг оказывается обычным орфографическим словарем (человеческим), а вторая — книгой сказок. Книжки совсем маленькие, но в руках Эммы кажутся огромными. Интересно, где они их нашли? Хотя, как я поняла, деревенские иногда покидают пределы леса, когда им что-нибудь очень нужно. Наверно, где-то выменяли эти книги.
— В следующий раз я принесу мел, дощечку, бумагу и карандаши. И буду вас учить! — говорю окружившим меня малышам.
Ребята радостно кивают. Надо же! Такая тяга к знаниям! А обычных детей очень сложно заставить учиться. Вспомнить хотя бы первые уроки с Элизой…
За неимением учебников и тетрадей, мы пытаемся пересчитать пчел и мух, пролетающих мимо, перечисляем всех известных лесных животных, цветы и ягоды.
— Ребята, я бы с удовольствием побыла у вас еще, но меня ждут в замке. Если я снова задержусь, меня больше не отпустят на прогулку.
Мы прощаемся, и я ухожу.
— Мы будем тебя ждать, София! — кричит Мартин мне вслед.
Вернувшись в замок, я застаю мадам Айрин за чтением письма.
— Завтра! Гости прибудут уже завтра! — взволнованно говорит она.
— Не переживайте, Герда и Симона все уже приготовили. Мы успеем!
— Софи, ты ведь поможешь мне с детьми в эти дни? Элиза в одиночку способна перевернуть замок вверх дном, а что будет, когда у нее появятся двое помощников?! Мне представить страшно.
Они приезжали и в прошлом году, и после их визита наша няня решила подыскать себе другое место работы… Хотя, мне не стоит обвинять детей Агаты. Во всем была виновата лишь Элиза. Мальчики на год ее старше, но Лиза заставляет их плясать под свою дудку. Она так завела близнецов, что вместе они довели бедную няню до истерики. Целыми днями носились по дому, как сумасшедшие, и никого не слушались!
Я с сочувствием киваю. Понимаю эту няню. У меня самой поначалу было желание сбежать отсюда… Но я смогла найти общий язык с маленькой ведьмочкой, и все наладилось.
Что ж, будем ждать приезда ее друзей. Они, к счастью, видимые. Их мне можно не бояться!
На следующее утро просыпаюсь раньше обычного. Едва рассвет касается башен замка, я встаю и медленно подхожу к окну. Широко раскрываю ставни, чтобы пустить в комнату свежесть утра. Смотрю в необозримую даль, освещенную робкими, будто еще не проснувшимися, лучами. Вот там за лесом, за огромными деревьями прячется маленькая деревенька, где живет волшебный народ. Там Мартин, его родственники и друзья. Теперь они и мои друзья.
— Мартин, я сегодня не приду, прости. — шепчу вслед уносящимся за горизонт сизым облачкам. — Я знаю, что ты слышишь. Не обижайся! У меня много дел! Я приду, приду совсем скоро! Как только смогу! Передай всем.
Ветер доносит до меня отголоски шепота. Может быть, так шуршит листва или кричат птицы, но в этом шуме я слышу знакомый голос и даже могу разобрать слова: "Мы будем ждать!"
Я улыбаюсь поднимающемуся над небосводом солнцу и закрываю окно. Привожу себя в порядок. Из зеркала на меня смотрит хорошенькая феечка… Про феечку, конечно, никому знать не нужно.
Удивительно, но, когда я прихожу позавтракать, вместе с родителями за столом сидит и Элиза.
— Неужели совенок стал ранней пташкой? — не могу скрыть удивления.
— Альберт и Роберт сегодня приедут! — весело кричит девочка.
— Раз ты так рано встала, у нас будет урок. Мы как раз должны успеть.
— Но я хотела сегодня отдохнуть! — ворчит Элиза.
— Мадмуазель София правильно говорит. Не ленись, доченька! — вмешивается в разговор барон.
Лиза верещит, кривляется, но все-таки уступает.
Мы уходим в комнату для занятий, где девочка вновь начинает расспрашивать меня о прогулке в лесу.
— А кто живет в лесу?
— Белки, зайцы, олени… В лесу много животных, но они боятся людей, и я почти никого не видела.
— А люди живут в лесу?
— Там прячутся разбойники! — делаю злобное выражение лица, изображая разбойника.
— А кто там еще есть?
— Не знаю.
— А я думаю, что знаете!
— Лиза, пиши! Иначе тебе придется заниматься завтра, а Роберт и Альберт в это время будут играть в саду. Без тебя!
Кажется, эти слова хоть немного пугают Элизу, ей не хочется сидеть за учебниками в то время, как другие дети будут играть. Девочка старательно выводит в тетради буквы, а потом мы вместе с ней считаем примеры. Память у нее хорошая, она справляется со всеми заданиями без единой ошибки.
— Молодец! На сегодня все! Пойдем к маме, скоро приедут гости. Мы должны их встретить!
И действительно через час к замку подъезжает карета. Из нее выходят наши гости: мадам Агата, миловидная дама со светлыми длинными волосами, заплетенными в косу и убранными в прическу, и двое белокурых мальчишек. Как две капли воды! Как же их отличить?! Кто из них Альберт, а кто — Роберт?
Все вместе мы направляемся в гостиную, где уже подали чай с ароматным пирогом и печеньем. Невольно я вспоминаю чаепитие в маленькой деревне… Вспоминаю, как припекало солнце, как звенела вода в ручье, как пели птицы, спрятавшиеся в объятиях деревьев-великанов.
Я стараюсь отогнать воспоминания и внимательно слежу за детьми. Вот один из мальчиков утащил под стол две ложки. И зачем они ему? Наверно, игру какую-то придумал!
— Малыш, отдай это! Это не игрушки!
— Я не малыш! — обиженно отвечает мальчик. — Меня зовут Роберт.
— Извини, Роберт, я пока не научилась отличать тебя от брата!
— У меня родинка есть! — хвастается мальчишка, показав пальцем на маленькое пятно на правой щеке.
— Хорошо. Я запомню! А сейчас пойдемте в сад. Мы будем играть!
Я решаю увести детей на улицу, чтобы у мадам Айрин была возможность спокойно пообщаться с подругой. Когда вокруг носятся трое детей, постоянно крича и чем-то кидаясь, поговорить невозможно!
Герда ведет детей в холл, а я возвращаюсь за ковриком, чтобы можно было посидеть на траве. Прохожу мимо гостиной, оттуда доносятся голоса госпожи и ее подруги.
— Агата, я чувствую себя виноватой! Они ведь из-за меня поссорились.
— Айрин, не вини себя! Разве ты виновата, что твой муж любит тебя, что он женился на тебе?! У вас прекрасная дочь.
— Он приезжал недавно и говорил такие странные вещи… Будто Лиза — ведьма!
— Подруга, а ты уверена, что у этого парня с головой все в порядке? Ведьмы, магия… Да он сумасшедший! Твой муж правильно сделал, выгнав его!
— Это слишком жестоко! Бедный мальчик этого не заслуживает!
— Мальчик? Он уже давно взрослый. Должен отвечать за свои слова и поступки!
Я понимаю, что они говорят о старшем сыне барона. Мадам такая наивная! Не видит и не замечает, какой у нее ребенок… Пусть так. Иногда лучше оставаться в неведении. Так жить гораздо спокойнее, сама знаю. Возможно, мать не хотела посвящать ее в свою тайну, но сделать так, чтобы способности не передались внучке, она не смогла.
Забираю коврик и возвращаюсь к детям. Мы спускаемся в сад, и мальчики просят меня придумать игру. Поскольку я не знаю, что предложить, Элиза берет инициативу в свои руки.
— Я буду принцессой, Альберт — принцем, а Роберт — разбойником. Злой разбойник меня украдет и спрячет в пещере. Вон там, за деревом! А принц будет меня спасать! Он должен победить злодея!
— А почему я должен быть разбойником? Я не хочу! Я хочу быть принцем! — возмущается Роберт, понимая, что ему придется проиграть.
— Потому что я так решила! — отвечает Элиза, хитро поглядывая на нас.
Мне становится смешно. Да какая разница, кто принц, а кто разбойник. Они же одинаковые!
— А кем будет мадмуазель София? — спрашивает любопытный Альберт.
— Она будет феей, которая должна тебе помогать! — тут же отвечает девочка.
Она знает! Точно, она все знает! Делаю вид, что не придала значения ее словам и иду играть.
Мы бегаем по саду до самого вечера, сделав лишь небольшой перерыв на обед. Дети неутомимы! Вечером читаю им сказки. На следующий день все повторяется… И еще через день тоже!
Через четыре дня я уже валюсь с ног. Вечером, едва коснувшись головой подушки, сразу засыпаю. В конце недели гости наконец-то начинают собираться домой. Я понимаю няню, сбежавшую отсюда в прошлом году. Если бы я вовремя не нашла подход к дочке барона, сейчас бы уехала вместе с гостями. Дети резвились целыми днями и, если бы я им не мешала, разгромили бы весь дом. К счастью, обошлось без серьезных происшествий. Пара синяков у мальчишек не в счет. Из-за Лизы близнецы подрались раз десять! А может и больше… После трех дней я сбилась со счета!
Проводив гостей, мы все вздохнули с облегчением.
— Спасибо тебе, Софи! — тихо сказала мадам Айрин, когда бесконечно долгие проводы были окончены.
Я лишь улыбнулась в ответ и, едва найдя в себе силы, добралась до своей комнаты. Кое-как причесалась, бросила платье на кресло, вытащила из-под подушки ночную сорочку и провалилась в сон без сновидений. На утре мне все-таки что-то снилось, но что именно, я вспомнить не в состоянии.
Утро пришло ко мне совершенно неожиданно, когда я не готова была проснуться. Солнце ярко освещало комнату, но мне было никак не открыть глаза.
* * *
— София, проснись! — кто-то теребит меня за руку.
Я приоткрываю один глаз… И едва не падаю с кровати, подскочив от неожиданности.
На столике возле кровати, свесив ноги, сидит Мартин.
— Мартин?! Что ты здесь делаешь? Как ты попал в мою комнату? — не могу поверить, что это не сон. Мартин здесь?!
— Ну… Это было трудно. Но я пришел! Я очень скучал, тебя не было неделю!
— Мартин, я не могла прийти! Мне нужно было помогать госпоже.
— Понимаю! Но сейчас уже можешь?
— Да, наверно, если отпрошусь. Она ничего не сказала про выходной, но после такой тяжелой недели вряд ли она мне откажет. Как ты попал в замок?
— Прискакал сюда на лошади, потом долго пробирался, чтобы меня никто не заметил. Ух, и длинные у вас лестницы!
— Ты очень рисковал, не нужно было!
— Нет, нужно! София, ты сегодня обязательно должна к нам прийти…
— Почему?
— Нам может грозить опасность, я чувствую это. ОН придет!
— Кто он? Кто придет?
— Я не знаю, ты знаешь! Ты знаешь! — мальчик повторяет слова, будто это было предсказание.
— Ты говоришь загадками! Что я знаю? Я ничего не знаю и не понимаю, Мартин! Давай лучше подумаем, как мне донести тебя обратно в деревню, чтобы тебя никто не заметил! Пока все спят и не знают, что ты проник в замок. А если нас поймают? Тогда и тебе, и всей деревне будет грозить опасность. Как я объясню, что в моей комнате прячется лесной гномик? Меня за ведьму примут!

Глава 20

Мартин испуганно озирается по сторонам.
— Извини, София, я не подумал. Мне нужно было предупредить тебя, я не мог не прийти.
— Ладно, уже ничего не исправишь. Надо постараться как можно скорее добраться до леса. Я сейчас позавтракаю, а ты пока посидишь здесь и не будешь никуда лазить. Хорошо?
— Да. Мне очень нравятся твои подушки. Они такие красивые и мягкие. Можно я на одной полежу?
— Можно. — набрасываю поверх сорочки халатик и вылезаю из кровати.
Вода в кувшине для умывания кажется совсем теплой. Ночью было довольно жарко.
— А ты можешь сделать для меня такие же, только маленькие? Мне очень нравятся твои подушки!
— Хорошо, Мартин, сделаю. — отвечаю ему, а сама в это время ищу в шкафу платье, которое можно было бы надеть. Почти вся моя одежда в стирке. За время пребывания гостей на меня столько раз прошивался чай, молоко и какао, что у меня не осталось ни одного чистого платья. Прачка все выстирала, но белье, наверняка, еще мокрое. Не думаю, что оно уже высохло. Выбора не остается, и я снимаю с вешалки сиреневое платье, которое сшила перед отъездом из пансиона. Я еще ни разу его не надевала.
— Мартин, мне нужно переодеться. Ты не мог бы…
— Да не буду я подглядывать! Я под подушкой пока посижу! — смеется мальчик и проваливается в ворох подушек.
Надеваю платье, застегиваю пуговки и расправляю складки. Смотрю на себя в зеркало. Настоящая фея! В голову друг приходит странная мысль: "Что-то произойдет! Сегодня особенный день".
— Мартин, можешь вылезать, я уже оделась!
Между подушками показывается веселое конопатое личико.
— Ты очень красивая, София! — улыбаясь, говорит мой маленький друг.
— Я иду завтракать, а ты сиди здесь. Никуда не выходи! Ты меня понял?
— Ага!
— Если кто-нибудь зайдет, прячься между подушками. И сиди тихо! — грожу ему пальцем.
Выхожу из комнаты, у меня дрожат колени. Хоть бы никто нас не поймал. В доме тишина. Впервые за неделю.
Гости уехали, а маленькая Лиза отсыпается.
— Мадам, можно я сегодня прогуляюсь? — спрашиваю у хозяйки, когда мы садимся за стол.
— Конечно, София, ты можешь прогуляться. Но мне совсем не нравится, что ты бродишь где-то одна! Это может быть опасно!
— Не переживайте, я буду очень-очень осторожна.
— Если так, тогда хорошо.
Мы продолжаем завтракать молча. К чаю подают творожную запеканку. Вот бы угостить моих друзей!
— Но все же, что ты делаешь так долго в лесу? — едва барон выходит из комнаты, спрашивает мадам Айрин.
— Я там отдыхаю! Там тихо и спокойно, никто не кричит, не шумит. — намекаю, что не меньше нее устаю от Лизы.
— Я тебя понимаю! Порой и мне хотелось бы посидеть где-нибудь в тишине… — хозяйка смотрит на меня с сочувствием.
Позавтракав, я успеваю забежать на кухню, где тайком беру кусочек запеканки, завернув его в салфетку.
Возвращаюсь в комнату, подхожу к кровати и, внимательно посмотрев на подушки, понимаю, что Мартина там нет! Он пропал! Хочу закричать, позвать его, но боюсь, что меня услышат. Как потом объяснить, что я разговариваю с кем-то в своей комнате?
— Мартин, ты где? — едва слышно зову его.
— Я тут! — из-под кресла доносится веселый голосок.
— Что ты там делаешь? Я тебе сказала сидеть на кровати! А ты?
— Прости, София! Мне было скучно.
Хочу его отругать, но не могу. Ребенок ведь, что с него возьмешь!
— Помоги мне собраться! Положи вот это в сумку! — подаю ему карандаши, кусочек мела и сложенные вчетверо листы бумаги.
Мартин послушно выполняет мои задания.
— А теперь залезай в сумку сам!
— Но у меня лошадь недалеко от замка привязана! А поеду верхом, а не в сумке!
— Вот и замечательно! Я не собираюсь тащить тебя всю дорогу. Но из замка мне придется вынести тебя в сумке. Иначе тебя могут заметить!
Мальчик забирается внутрь, и я подаю ему в руки кусочек запеканки, а рядом пристраиваю доску, на которой можно писать мелом, и маленькое зеркальце — подарок для девушек из деревни. Я выхожу из комнаты, прижимая сумку к себе рукой. Мне все время кажется, что кто-нибудь неожиданно появится на пути и заметит Мартина.
Интуиция меня не подводит. Едва я спускаюсь, навстречу мне идет Симона… А с ней малышка Элиза.
— Мадмуазель София, куда вы идете так рано? — спрашивает любопытная девочка.
— В сад. Прогуляться.
— А меня с собой не возьмете?
— Не могу, ты еще даже не позавтракала.
— Как жаль! — девочка кривит губы. — А почему вы идете гулять так рано?
— Сегодня будет жарко, лучше выйти пораньше, пока солнце не так печет.
— А что у вас там? — ее взгляд впивается в мою сумку.
Сердце уходит в пятки. Мне кажется, я сейчас потеряю сознание. Если меня заставят показать то, что я прячу… Нет, об этом даже думать нельзя! И сдаваться нельзя!
— Книжка. Я собираюсь почитать. — отвечаю как можно спокойнее.
И моя "книжка", как назло, в этот момент чихает! К счастью, совсем негромко, поэтому Симона не замечает, а вот девочка не спускает с меня хищного взгляда.
— А у вас там точно книжка?
— Элиза, девочка, где ты? Тебя мама зовет! — в дверях появляется Герда. — А ну-ка, пойдем! Завтрак остынет!
Я спасена! Мы с Мартином спасены! Быстрым шагом выхожу из замка и спешу к лесу. Все время озираюсь, боюсь, что за нами кто-нибудь идет. Никого!
— Не бойся, никто за нами не следит! — каким-то странным голосом говорит Мартин из сумки.
— Мартин, ты что-то жуешь? Нельзя говорить с набитым ртом!
Заглядываю в сумку. Точно! Он обгрыз края запеканки и весь перепачкался.
— Выпускай меня! У меня тут лошадь спрятана.
Мартин выпрыгивает, бежит по тропинке, и за деревом его действительно ждет лошадь. Смешная светло-коричневая лошадь с белыми пятнами.
Мы скрываемся под сенью леса, и я наконец чувствую себя в безопасности. Пение птиц разливается над округой, заставляя забыть обо всем на свете.
— Я так испугалась! Думала, мы оттуда не выберемся!
— Опасность еще впереди! Я это чувствую! — отвечает Мартин, и у меня по спине пробегают мурашки. Неужели может быть страшнее, чем утром?!
Мартин скачет на лошади, а я его догоняю. Вскоре мы приближаемся к деревне. Летний день начинает разгораться, и как только я выхожу из тени деревьев, чувствую, что солнце уже припекает.
Меня сразу окружают ребятишки, я, выкладываю на стол остатки запеканки.
— Мартин, и как тебе не стыдно! — ругаю его при всех.
Потом раздаю малышам листочки и карандаши, сажусь на колени и, устроившись поудобнее, начинаю урок. К моему приходу здесь на поляне расстелили что-то наподобие ковра, так что испачкать новое платье я не боюсь. Ребята садятся за круглый стол и старательно пишут на листочках. Я пишу мелом цифры, учу их считать. Дети отвечают наперебой, смеются и старательно выполняют мои задания.
Внезапно меня отхватывает необъяснимое чувство тревоги. Смотрю по сторонам, вроде бы все в порядке. Только небо становится мутноватым, наползают серые облачка. Наверно, вечером будет дождь. Солнце скрывается за серой вуалью, небо темнеет, становясь тяжелым и будто пропитанным влагой. Ветер усиливается, шумя среди ветвей, но он теперь не шепчет, а словно кричит.
Где-то вдали слышится горн, а за ним топот копыт и хруст веток. Шум все приближается и нарастает, накатывая волной.
— Охотники! — понимаю я. Где-то неподалеку проходит охота.
И моя догадка подтверждается. Внезапно из лесной чащи, перемахнув через домик старосты, на поляну выбегает олень. Статное животное с золотисто-коричневой шкурой и огромными ветвистыми рогами, словно вырезанными из дерева.
Олень с мольбой смотрит на меня своими янтарными глазами. Кажется, он плачет, взывая к милосердию. Он умоляет о помощи.
— Помоги! Помоги! — читается в его умных, как у человека, глазах.
Если я не смогу что-то сделать, его ждет неминуемая гибель.
Топот копыт все приближается, громом оглашая до этого такой тихий лес. Удар за ударом — опасность все ближе. Мое сердце бешено стучит в такт приближающимся всадникам.
Если охотники сюда доберутся, олень попрощается с жизнью… И они увидят деревню. Нет, это нельзя допустить!
Мои маленькие друзья в страхе разбегаются. Кто-то уводит детей в дом, а кто-то, наоборот, так и стоит рядом со мной, ожидая моих действий. Олень застыл, не двигаясь с места.
Я хватаюсь левой рукой за кулон, а правой рисую в воздухе круг, кольцом охватывающий поляну. Мерцая цветами сирени, мгновенно вырастает кирпичная стена, высотой примерно с меня. С моей ладони слетает сизый туман, облаком окутывающий отгороженное пространство. Стена словно растворяется, становясь невидимой для человеческого глаза. Ни один человек не сможет увидеть тех, кто находится под моей защитой. И приблизиться к ним не сможет!
На секунду я приседаю, ныряя в туман, чтобы достать зеркало из лежащей на траве сумки. Теперь я могу видеть все со стороны — глазами тех, кто будет за пределами стены.
Посмотрев в зеркало, радуюсь. Получилось именно так, как я задумала. Приблизившись, люди увидят только поляну, окутанную туманом. Решат, что здесь болото. На душе становится спокойнее… Но ненадолго. Сердце вновь заходится бешеным ритмом, чуя приближение охотников.
Совсем рядом раздеться треск веток и страшный шум. На краю поляны, почти у самой стены появляются четверо всадников, пятый чуть поодаль. Азарт охоты не дает им остановиться, кажется, еще мгновение, и они бросятся сюда — на поляну. Дрожащей рукой поднимаю зеркало, осторожно смотрю… И тревога отступает. Они видят лишь туман среди ветвей. Моим друзьям и несчастному оленю ничто не угрожает!
Охотники делают полукруг, пытаясь найти пропажу. Глаза острыми кинжалами впиваются в туман, не в силах разглядеть добычу. Все тщетно! Для них олень словно растворился в воздухе. Они поворачивают в обратную сторону и скрываются за деревьями. Все… кроме одного, самого последнего, который все это время оставался позади.
Всадник на черном, как ночь, коне… В темно-синем камзоле, отделанном серебристой тесьмой и вставками из кольчуги, он похож на рыцаря. Он довольно молод, но мальчишеские голубые глаза не мешают ему выглядеть мужественно. Темно-пшеничные волосы треплет ветер. Он восседает на своем коне, гордо подняв голову. В каждом его движении чувствуется сила, благородство и аристократизм. Высокий, насколько я могу разглядеть… Он уверенно держится в седле и направляет коня прямиком на стену, туда, где в тумане прячется олень.
Конь вздымается на дыбы и громко ржет, пытаясь сбросить седока, преодолеть преграду он не в силах. Охотник крепко держит поводья в руке, а в другой сжимает серебристый клинок с острым, точеным лезвием. Он смотрит в центр поляны, пытаясь что-то разглядеть. Наши взгляды встречаются.
Он убирает клинок в ножны и вновь пытается взять незримое препятствие. Конь не двигается с места. Охотник опускает поводья, собираясь спешиться. Он внимательно смотрит в туман. И я понимаю, он ищет глазами не оленя… Он смотрит туда, где стою я.
— Уходи! — мысленно говорю ему.
Парень упрямо мотает головой, будто отвечая отказом на мои слова.
Но я не произносила это вслух. Он не мог меня слышать! Или мог?
В отчаянии смотрю в зеркало. И когда я вижу, что видит он, по моему телу пробегают мурашки, а сердце колотится как у загнанного зверя.
Он не видит деревню, не видит маленьких жителей, не видит оленя… Моя магия надежно скрывает тех, кто находится под моей защитой. Он не видит их…
Но он видит меня, стоящую в тумане! Я стою посреди поляны, окутанная белыми облачками. Как? Это невозможно! Так не должно быть!
— Уходи, пожалуйста! — вновь мысленно обращаюсь к нему. Сколько еще будет продолжаться это противостояние?!
Он разворачивается и скачет прочь… Мгновение, и будто его и не было. Он ушел!
Я без сил падаю на траву, над моей головой парят пушистые облака.
Олень, будто в знак благодарности качнув короной рогов, медленно удаляется в заросли.
— Анна! Принеси сюда кусок ткани, нитки, иголку и ножницы! — зову девушку, спрятавшуюся в доме.
Анна прибегает, держа в руках все необходимое.
— Какое же все маленькое! Я не смогу работать такой мелочью! Девочки, помогите! — зову на поляну остальных. Вокруг меня собирается народ.
— Нужно вырезать круг из ткани. Вот такой. — показываю руками. — Потом вденьте нитку в иголку и завяжите узелок. Вот так, в две нитки, чтобы было крепче!
Девушки послушно выполняют мои распоряжения. Мы сидим на поляне, укрытые плотным одеялом тумана, но он находится над уровнем моей головы, когда я сижу на коленях. Я не спешу убирать туман.
— Так, все правильно! А теперь нужно аккуратно прошить, чтобы потом можно было стянуть ткань. Получится что-то вроде кошелька. Мешочек такой.
Анна старательно шьет.
— Отлично! Готово! — радуюсь я. — А теперь дай его мне. Соберем в него туман. Он еще может пригодиться!
Беру мешочек в руки и делаю глубокий вдох. Потоки тумана устремляются в небольшое отверстие. Небо над нами светлеет, и вскоре от облаков, нависших над поляной, не остается и следа. Затягиваю нитку, завязываю бантик. Вот теперь все готово!
— Господин староста! Пусть он хранится у вас. — передаю мешочек дедушке. — Если сюда придут люди, а меня не будет рядом, просто развяжите мешок и выпустите туман. Он защитит вас!
— А мне ты не доверяешь? — обижается Мартин, все это время прятавшийся под моей юбкой.
— А ты предупредишь дедушку, если снова почувствуешь опасность. Хорошо?
— Хорошо. — Мартин кивает. — Но дедушка и сам все знает не хуже меня!
— Постойте, это значит, вы… — странная мысль пронзает меня. — Значит, вы обладаете даром предвидения?
— Да, мы все. Мы можем видеть прошлое, настоящее и будущее. Заглянуть туда, куда не доберется простой человек. Мы можем слышать мысли. — спокойно отвечает Анна, стоящая рядом.
— Иногда мы не знаем, что конкретно означают наши догадки, но мы можем дать подсказку тому, кому они предназначаются. Мы можем ответить практически на любой вопрос. — голос старосты звучит так, будто он говорит о чем-то обыденном, само собой разумеющемся.
— Но есть вещи, о которых заранее лучше не знать! — говорит черноволосая женщина, чем-то похожая на цыганку.
От ее слов меня пробирает дрожь. Если бы она не была моей "подданной", я бы ее испугалась. Но она мой друг, как и остальные, и ее слова — совет и предупреждение.
— Друзья, мне пора собираться. Берегите себя! Вам нужно быть осторожными. Вдруг кто-нибудь…
— Попытается поработить нас? — вновь слышу голос черноволосой красавицы. — Но ты же нас защитишь? Мы вольный народ…
— Обещаю, вам никто не причинит вреда!
— А мы сделаем все, что сможем, для тебя! — черные глаза "цыганки" светятся теплом, а улыбка озаряет ее смуглое лицо.
— До свидания! — машу рукой и убегаю. Мне нужно торопиться. Из-за охотников я и так задержалась в лесу, меня ждут в замке.
Из лесной чащи мне удается выбраться довольно быстро. Я выучила путь и теперь могу пройти здесь даже с закрытыми глазами.
Выхожу на дорогу, протянувшуюся между деревьями. Небо продолжает хмуриться, к ночи точно пойдет дождь. Где-то вдали слышатся раскаты грома. Мое сердце вновь начинает тревожно биться. Я оглядываюсь и понимаю, что шум — это вовсе не гром. В облаке пыли, повисшем над дорой, вижу всадника. Он мчится галопом, приближаясь ко мне.

Глава 21

Сердце вновь бешено бьется в груди, будто пытаясь выпорхнуть, как напуганная птица. Первые секунды я еще надеюсь, что мне показалось, и там вдали никого нет… Или это другой человек. Но нет, судьба не проявляет ко мне такой милости. Я вижу, я чувствую: это он! Тот самый охотник, который никак не хотел уходить с тайной поляны. Тогда он все-таки отступил, но… Сейчас он возвращается. Зачем? Не знаю почему, но я уверена, что он не просто так едет по этой дороге. Он искал меня… И нашел! Дождался, чтобы я сама вышла. Как он узнал, где именно я выйду из леса? Я могла появиться в любом другом месте, но он стал искать меня именно на этой дороге.
В отчаянии оглядываюсь, ища глазами место, где можно было бы спрятаться: камень, дупло, овраг. Нет, ничего! Широкая дорога, высокие деревья до неба по обеим сторонам. Хочу сорваться с места и бежать… Только куда бежать? Пешему не уйти от всадника, тем более, когда пеший — девушка в приметном сиреневом платье, которое легко заметить даже за кустами. Он догонит меня быстрее, чем я доберусь до ближайшего укрытия.
С ужасом смотрю на дорогу. Он совсем близко! Нужно действовать, пока еще не поздно. От разбойников я "спряталась" в последний момент. Прижимаюсь спиной к огромному, в три обхвата, дереву и, схватившись за кулон, тихо произношу: "Невидимой стать!"
Сейчас у меня нет зеркала, чтобы проверить, получилось ли у меня сделаться невидимой для человеческих глаз, но судя по порхающим вокруг меня фиалкам, все удалось. Цветы кружатся в воздухе, сверкая и переливаясь всеми оттенками сиреневого. Я уже хочу выдохнуть спокойно, но еще слишком рано.
Охотник резко останавливается как раз рядом со мной, подняв на дороге столб сизой пыли. Спрыгнув с лошади, он оказывается в двух шагах от меня.
Он не сводит с меня своих пытливых небесно-голубых глаз и подходит совсем близко.
Сердце замирает, и время будто останавливается. Не шуршит в выси листва, не чирикают звонкие птички, не жужжат трудолюбивые пчелы и назойливые мошки. Застыв у ствола дерева, как каменное изваяние, я не решаясь пошевелиться. Смотрю в его глаза, ясные, как летнее небо утром, и вижу свое отражение. А парень так и стоит напротив меня, и легкая улыбка озаряет его лицо, еще недавно казавшееся таким суровым.
— Ты видишь меня? — не выдержав его испытующего взгляда, спрашиваю у него.
— Да. А не должен? — он смеется и рукой в кожаной полуперчатке убирает сползшие на лоб волосы.
— Как так?! Нет! Так не должно быть! Ты не можешь меня видеть! — срываюсь на истерический крик.
— Почему? Ты боишься меня?
— Я тебя… — не знаю, что ответить ему. Почему моя магия не скрыла меня от него? Почему? Этот факт не укладывается в моей голове. Не могу понять и поверить. Раньше мне казалось невероятным, что волшебство существует, а сейчас — наоборот. А вот боюсь ли я его?
Разум твердит мне: "Беги, София, беги! Как можно скорее! Как можно дальше! Спасайся!" Но сердце велит мне остаться. Я потеряю что-то важное, если сбегу сейчас.
Почему моя магия не спрятала меня от него? Почему не защитила? Быть может, мне и не нужно от него защищаться?
— Не бойся! Я не причиню тебе зла! — по его глазам вижу, что он не обманывает. Почему-то я знаю, что этот человек не будет лгать. Откуда такая уверенность?
— А я и не боюсь! — выпрямившись и чуть отстранившись от дерева, отвечаю ему, все еще надеясь, что, получив ответ, он уйдет.
— Кто ты? — ни на секунду не сводя с меня глаз, спрашивает мой преследователь.
— Что значит, кто? — отвечаю вопросом на вопрос. Ой, как невежливо! Но о правилах этикета я не думаю. Он преследовал меня, догнал… Так пусть отвечает, что ему нужно!
— Ты человек?
— Да. А что ты подумал? — раз уж он обращается ко мне на "ты", неужели я должна поступать иначе?!
— Я… Я думал, ты дух леса! Или какое-то неземное существо…
— И с чего ты это взял? — мне становится весело от нашей "беседы".
— То, что я там видел, казалось мне нереальным! Дым или туман… И ты, окутанная облаками.
— Значит, ты меня видел?! И сейчас видишь!
— Да. А еще я вижу это! — он показывает на светящиеся фиалки, раскачивающиеся в воздухе рядом с моей головой. Когда он протягивает руку, чтобы указать на них, один из цветков опускается ему на перчатку.
— И не жарко ему в кожаных перчатках?! — думаю я, но ничего не говорю. Хотя, многие охотники носят такие. Я видела похожие у барона и его друзей, когда они возвращались с охоты. Меня на охоту, конечно же, не брали.
— Кто ты? — спрашивает он и добавляет после небольшой паузы. — Ты фея?
— Как… Откуда ты знаешь?!
— Догадался. Ты такая… светлая! Рядом с тобой как будто светит солнце, даже сейчас, когда все небо затянуто тучами. И ты смогла спрятать от меня и моих друзей того оленя.
— Но они… Они не… — не успеваю договорить, как он уже отвечает. Он слышит мои мысли? Знает, о чем я хочу спросить?
— Нет, они не видели ни оленя, ни тебя. Видел только я.
— Но ты? Если я фея, то кто ты? — пристально смотрю на него, пытаясь понять, кто передо мной.
— Обычный человек. — парень как-то смешно поднимает бровь, и я понимаю, что он говорит одновременно и правду, и ложь.
Кто он? Колдун, маг, ведьмак? Кто еще бывает? Мои познания в магии не так велики, но я чувствую людей, и тех, в ком живет зло, после знакомства с мадам Ивонн могу определить безошибочно. И я не вижу в нем плохого. Как он сказал про меня? Светлая? Вот и я в нем вижу что-то доброе.
— Но ты видишь мою магию? Значит, и ты? Как я?
— Я не использую магию! — отвечает он чуть грубовато, так, будто я сказала ему что-то обидное.
— Я что-то не так сказала?
— Прости! Я не хотел тебя обидеть! — он отводит глаза и прячет правую руку за спину, словно не хочет, чтобы я ее видела.
Странно, этот жест мне кажется знакомым. Когда в замок приезжала мадам Агата и я играла с ее детьми в саду, маленький Роберт упал с дерева и ушиб руку. Я попросила его показать, нет ли у него серьезной травмы, а он так же прятал руку за спиной. Мальчики стесняются пожаловаться… Вот и мой новый знакомый прячет руку, будто ему больно.
— Ты не используешь магию, но у тебя есть сила? Ведь ты видишь меня… В отличие от обычных людей!
— Да, я тебя вижу! Разве я похож на сумасшедшего, который разговаривает с теми, кого не видит? — он сводит мой вопрос к шутке.
— Нет, не похож! — не могу сдержаться и громко смеюсь.
— А на кого я похож?
— На принца? Нет! Твой конь не белый, а черный. Для принца ты одет простовато… И у тебя нет короны и прочих безделушек, полагающихся наследнику престола.
— Ты права, я не принц. Тогда кто я? — он продолжает говорить загадками.
— Может быть, рыцарь?
И тут в моей голове проносится смутное воспоминание. Было или не было? Сон или явь? Этот туман и его глаза. Я уже видела это прежде! Где, когда? Вспоминаю сон, который мне
приснился, когда я только приехала в замок. Рыцарь, зовущий меня в тумане…
— Да, ты почти угадала. Я начальник стражи в замке, что расположен за холмом. Сын графа — мой лучший друг. Я служу его отцу. А ты?
— Я гувернантка, обучаю детей. Вернее, у меня одна ученица, но, поверь мне, она стоит десятерых!
— Как интересно! А в свободное время бегаешь по лесу и прячешь в тумане лесных зверей! — смеется он.
— Но тебе туман не помешал меня разглядеть. Я ведь призналась, что я фея. А ты?
Настроение у моего знакомого мгновенно меняется. Он опускает глаза и растерянно смотрит куда-то вглубь леса. И снова отводит руку, будто пряча ее.
— Давай не будем об этом… О магии. Я готов говорить о чем угодно, только не о волшебстве и прочих штучках!
— Хочу тебе напомнить, что это ты гонялся за мной по лесу и не дал спокойно уйти! Я не заставляла тебя со мной разговаривать! Я вообще не хотела, чтобы ты меня увидел! Прощай! — обиженно отвечаю ему и быстрым шагом удаляюсь.
— Постой! Я не хотел тебя обидеть!
— Но обидел уже второй раз! — хмыкнув, отвечаю ему.
— Тогда давай помиримся и познакомимся как приличные люди. Я Даниэль.
— София. — называю только имя, фамилия ему ничего не скажет, мои родители не были знатными. Но почему он не назвал свою фамилию? Спрашивать не решаюсь, а то вдруг снова поссоримся!
— София, давай я провожу тебя до дома! Здесь может быть опасно. Ты знаешь, что в лесу скрывается шайка разбойников? Местные жители без лишней необходимости стараются не ходить в лес. Ограбили нескольких богатых купцов и зажиточных селян. Но ты, наверно, об этом не слышала?
— Не только слышала… Я с этими "благородными" господами-разбойниками знакома лично!
— Как это?!
— Так. Я однажды помешала им ограбить путника.
— И как ты им помешала?! — он явно мне не верит.
— Одному на голову свалилась ветка, другому в глаз прилетела шишка, а третьего укусила пчела. И путник смог убежать, сохранив свои денежки!
— И это все ты? Ты это устроила?
— Ага! — хохочу в голос.
— И что они?
— Они погнались за мной! Разбойники почему-то сильно разозлились на меня.
Взглянув на моего собеседника, вижу неподдельную тревогу. Он переживает за меня? Почему? Мы едва знакомы.
И тут я вспоминаю, что так и не стала вновь видимой. Как это странно и непривычно! Даниэль видит меня несмотря на магию. "Видимой стать!" — произношу мысленно, понимая, что Даниэль не заметит перемен. Хотя, фиалки вокруг меня исчезнут.
— Но ты смогла от них сбежать?
— Да. А иначе я бы разговаривала с тобой сейчас?
— Наверняка, не обошлось без твоих хитростей!
— Ты снова угадал!
Вспомнив, что о магии и особых способностях лучше не говорить, решаю не развивать тему.
Мы идем молча по широкой дороге, протянувшейся между вековых деревьев. Даниэль ведет коня за узду, то смотря вперед, то украдкой поглядывая на меня. Я не успеваю заметить, как погода меняется. Тяжелые серые тучи словно растворяются, открыв над нашими головами чистое лазурное небо.
Лес, пронизанный лучами солнца, наполнен теплым, будто волшебным, светом, он дышит теплом и нежностью.
Рядом с Даниэлем я не иду, а будто порхаю. Золотые лучи мелькают между веток, и все вокруг излучает свет.
Мы начинаем говорить обо всяких глупостях, смешить друг друга, как старые друзья. Дорога кажется бесконечной, деревья сливаются в однообразную линию, похожую на перила моста, и мне хочется, чтобы эта дорога никогда не кончалась. Вот бы всю жизнь идти так по этой дороге… Идти рядом, рука об руку.
— София, хочешь, мы можем поехать верхом. Так будет быстрее. Ты, наверно, утомилась после долгой прогулки? И тебя ждут дома.
— Нет, ничуть. Лучше пешком, если ты не против.
Прежде я уже несколько раз каталась на лошади, когда училась в пансионе. Но это были лишь ознакомительные уроки, и опыта верховой езды у меня нет. Там было удобное дамское седло… А сейчас… Я даже не представляю, как сесть на лошадь в платье. От мысли, что мы поедем вдвоем, мне становится не по себе. Нет, уж! Лучше еще прогуляться!
— А ты храбрая! И разбойников потрепала, и охоту моим друзьям подпортила! — Даниэль вновь касается опасной темы. Лучше бы он этого не делал!
— А что мне оставалось делать? Олень буквально умолял меня о помощи. А ты охотник! Ты или твои друзья без жалости убили бы несчастное животное!
— Это всего лишь охота, София!
— Конечно, Даниэль! Жалость свойственна женщинам, а мужчины предпочитают не забивать свою голову такими глупостями. Сантименты — удел слабых и беззащитных!
Наш разговор вновь превращается в отчаянный спор.
— София, ты не так меня поняла. Я лишь хотел сказать, что мои друзья были недовольны, а я… Я даже рад, что твой волшебный олень спасся! Тем более, я передумал гнаться за ним, когда увидел тебя…
— Прости, я погорячилась. Убийство оленя — вовсе не преступление, но я не могу представить, как можно причинить вред такому красивому животному! Чем оправдать такую жестокость?! У бедного оленя были такие глаза! Быть может, он и есть дух леса? И он пришел ко мне за помощью!
Даниэль опускает глаза и кивает, соглашаясь со мной. Кажется, мне удалось достучаться до его совести, до самых дальних уголков души, где даже бесстрашный рыцарь, привыкший сражаться, не зная пощады, все равно остается способным проявить милосердие.
Мы выходим из леса на дорогу рядом с уже знакомым мне мостом. Взглянув на небо, не замечаю ни единого облачка! Куда же все пропало? Блики играют на воде, подскакивая ввысь и прячась среди деревьев.
— Тебе в ту сторону? — спрашивает Даниэль, глядя на замок, показавшийся вдалеке.
— Да.
— Тогда я провожу тебя до поворота, а дальше ты сама…
Я замечаю, что он вновь стал каким-то грустным.
— Хорошо. А ты не проводишь меня до ворот?
— Нет, я не могу. Мне туда нельзя! Запрещено…
В его глазах столько грусти, что я не решаюсь расспрашивать. Возможно, здесь, в замке, его когда-то обидели. А может, у господина графа плохие отношения с нашим бароном и его слугам нельзя появляться на территории замка? Это объяснение кажется мне логичным, ведь за все время, что я здесь живу, граф ни разу не заглядывал в гости. Другие соседи хоть изредка навещали барона.
Мы медленно подходим к повороту, дорога от которого сворачивает прямо к входу в замок.
Мы долго стоим, молча глядя друг на друга. Мне хочется сказать так много, но мысли теряются, так и не становясь словами. Молчание прерывает Даниэль.
— София, скажи, у меня будет шанс увидеть тебя… Увидеть тебя снова?
— Да! — киваю в ответ.
— Завтра?
— Я постараюсь! Если мне разрешат. Надеюсь, меня отпустят.
— Тогда завтра после обеда я буду ждать тебя у горбатого мостика!
— Я приду! — еще раз бросив взгляд на Даниэля, почти бегом направляюсь к замку. Там, должно быть, меня снова потеряли!

Глава 22

Замок огромной серой глыбой вырисовывается на фоне чистого, еще не успевшего налиться вечерней прохладой неба. Высоко, где-то рядом с башнями кружат птицы. Они то взлетают в ввысь, черными горошинами рассыпаясь по синеющей лазури, то камнями падают вниз, скрываются на крыше. Солнце еще довольно высоко, и я надеюсь, что никто не заметит, что я вновь задержалась. Вбегаю на крыльцо замка, осматриваюсь. Так не хочется, чтобы меня снова ругали за слишком долгую прогулку. Вроде бы рядом никого, отряд стражников на мои поиски еще не отправили. Поднимаюсь на второй этаж, и, тяжело дыша, иду к обеденной. Я совсем запыхалась. Очень спешила, боясь, что в замке вновь поднимется переполох из-за моего долгого отсутствия. Как странно, везде тишина. Быть может, они пьют чай в гостиной? Нет, там никого. Куда все пропали?
Пройдя по коридору, слышу голоса, доносящиеся из покоев госпожи и господина. Снова спорят! Или что-то ожесточенно обсуждают.
— Да что себе позволяет этот юнец?! — в гневе барон кричит так, что стены трясутся.
Это он про своего старшего сына? Чем же он снова ему не угодил? В чем провинился на этот раз?
— Дорогой, прошу тебя, сохраняй спокойствие! Ничего непоправимого ведь не произошло! — пытается образумить его жена.
— Где это видано?! Привезти домой какую-то девицу без роду, без племени!
— Дорогой, но он же ее еще не привел! Он просит твоего разрешения, чтобы привезти ее в гости и познакомить с нами.
— Этого еще не хватало! И кто эта вертихвостка? Дочь простого лекаря! Как Александр мог подумать, что мы примем ее? Она просто охотница за состоянием! Встретила богатого наследника в столице и решила, что он на ней женится!
— Дорогой, успокойся! Не стоит так переживать!
— И почему он пишет тебе, а не мне — своему отцу?! Он должен просить разрешения у меня, ведь решения принимаю я.
— Потому что Александр знает, какой у тебя характер. — мадам смотрит на супруга с нежностью. — Ты все принимаешь в штыки. Наверно, он подумал, что я смогу тебя уговорить.
— Нет. Я не позволю этого! Никогда! Это немыслимо! — голос барона звучит как раскаты грома. В гневе он бьет кулаком по столу, и какая-то тарелочка слетает со скатерти на пол и через мгновение превращается в мелкие осколки.
— А я считаю, что стоит согласиться. Познакомившись с этой девушкой, мы сможем составить о ней правильное мнение. Нельзя судить о человеке, совершенно не зная его! К тому же, если ты прав и эта девушка не достойна стать нашей невесткой, нам будет легче убедить Александра расстаться с ней, если он будет дома, а не за много миль в столице. Получив твое гневное письмо, он может только сильнее утвердиться в своем решении, и у нас не будет возможности его переубедить.
— Айрин, дорогая, наверно, ты права. — он обнимает жену за плечи. В такие минуты не могу смотреть на них без улыбки. У барона тяжелый нрав, но рядом с мадам Айрин он становится совсем другим.
Где-то на лестнице раздаются шаги, и я спешу отойти от двери и направляюсь к себе в комнату.
— Герда, ты не видела Софию? Она вернулась? — слышу голос мадам, доносящийся из коридора.
— Не видела, госпожа.
Как бы я не старалась поскорее скрыться, идти быстро и, в тоже время, тихо у меня не получается. Поэтому далеко уйти не успеваю. Поворачиваюсь и иду назад, делая вид, что возвращаюсь из своей комнаты.
— Ах, София! Мы тебя ищем. Когда ты вернулась? — спрашивает взволнованная Герда.
— Не так давно… — не решаюсь врать, ведь меня кто-то мог видеть.
— София, мне нужно поговорить с тобой. Пойдем в гостиную. — зовет мадам Айрин.
— Хорошо. — киваю в ответ и следую за хозяйкой.
Интересно, о чем она хочет спросить меня? Неужели будет отчитывать за долгую прогулку? Или Элиза рассказала ей о странной чихающей книге в моей сумке? Ах, Мартин! И зачем он проник в замок?! Сейчас, конечно, понимаю, что им грозила большая опасность из-за охотников, но попав в замок, он очень рисковал. Хотя, с другой стороны… Если бы я не пошла в лес, я бы не встретила Даниэля. Мысль об охотнике в темно-синем камзоле заставляет меня невольно улыбнуться.
— Милая Софи, мне вновь понадобится твоя помощь и поддержка. — говорит хозяйка, присаживаясь на край дивана.
— Я сделаю все возможное! — отвечаю, даже не зная, о чем она спросит.
— Дело в том, что у нас маленькая проблема… Быть может, и большая. Я даже не знаю, как это все лучше тебе объяснить. Понимаешь, Софи, Александр, младший сын моего мужа учится в столице…
Младший? Так Александр — младший?! Я думала, они о старшем говорят, до сих пор не знаю, как его зовут. Значит, уже и младшенький успел отличиться? Что-то не везет барону с детьми. Старший сын считает всех вокруг колдунами, младший — связался с какой-то особой, не подходящей ему в жены по статусу, а дочь — самая настоящая ведьма! Вот уж семейка… Но если я могу хоть чем-то помочь, я сделаю все возможное… И даже невозможное!
Сказать о том, что я подслушала разговор, не могу, поэтому выслушиваю все по второму кругу. Нужно отметить, что мне мадам рассказывает все несколько иначе, чем мужу.
— Александр учится в столице, там он познакомился с девушкой. Она дочь лекаря, но достаточно хорошо образована и в будущем собирается продолжить дело отца. К тому же, она очень красива. Сейчас Александр хочет привезти ее сюда, в замок, чтобы представить как свою невесту. Муж, конечно, категорически против! Но мне удалось уговорить его…
— И что вы будете делать? — спрашиваю у нее, чтобы понять, чью сторону она заняла.
— Я хочу своими глазами увидеть эту девушку. Если она такая, как думает о ней мой муж, я сделаю все, чтобы она оставила нашего мальчика в покое. Но я верю, что она бескорыстно любит Александра. И я постараюсь помочь им быть вместе! Но мне может понадобиться твоя помощь! Я не знаю, как отнесется ко всему этому Элиза. У нее сложный характер!
— Конечно, вы можете на меня рассчитывать!
— Спасибо, Софи! Мы должны выиграть эту маленькую битву!
Я улыбаюсь в ответ и, откланявшись, ухожу в свою комнату. До ужина еще есть немного времени, мне хочется побыть одной и подумать.
Остаться в одиночестве надолго у меня не получается, потому что в дверь стучит Симона, и, когда я открываю, на пороге оказывается Лиза.
— Я хотела попросить вас почитать мне сказку! — глядя по-ангельски милыми глазами, просит девочка.
— Хорошо, у меня в комнате есть пара книг. Симона, ты можешь идти, мы почитаем.
Служанка скрывается за дверью, и мы с Элизой остаемся наедине. Девочка с интересом осматривает комнату, ее взгляд скользит по ковру и сосредотачивается на кровати. Точнее, на подушках. Именно там утром сидел Мартин. Элиза будто бы знает об этом.
— А где та книга, которую вы брали сегодня с собой на прогулку?
— Я уже отнесла ее в библиотеку! — с трудом прячу улыбку. Я ведь доставила Мартина в лес… А он и был моей "книгой"!
Девочка покачивает головой, но ничего не говорит. Глазами она продолжает искать что-то в комнате, будто пытаясь найти доказательства того, что утром здесь прятался маленький человечек. Убедившись, что в комнате у меня никого нет, Лиза наконец устраивается в кресле напротив меня, и я начинаю читать.
Я дочитываю вторую сказку, когда в комнату вновь стучит Симона, но на этот раз чтобы позвать нас ужинать. Элиза с неохотой слезает с кресла, и мы направляемся в обеденную.
Барон молчалив, наверно, все его мысли заняты сыном. Лиза как всегда верещит и что-то рассказывает маме. Девочке пока не сообщили, что брат скоро приедет.
После ужина я возвращаюсь к себе и долго сижу у зеркала, рассматривая свое отражение. Сиреневое платье удивительно хорошо на мне смотрится, но волосы за день сильно растрепались, хотя я и поправляла прическу. Хорошо ли я выглядела сегодня? Какой меня запомнил Даниэль? Призрак в тумане? Перепуганная фея, спрятавшаяся у дерева? Дерзкая девчонка, осудившая охотника за то, что он преследовал оленя? И помнит ли он обо мне? А вдруг уже забыл? Вот я о нем помню. Вспоминаю каждую минуту… и невольно улыбаюсь. Его образ так и стоит перед глазами. Рыцарь на вороном коне. Не принц, конечно. Но зачем мне принц? Я никогда не мечтала о жизни в королевском дворце. Мне и в замке нравится. Если бы я всегда могла жить здесь!
С этими мыслями ложусь спать и с улыбкой на губах проваливаюсь в сон.
Мне снится золотящееся колосками поле, солнце, опустевшее косые вечерние лучи до земли, и мой рыцарь, который увозит меня на коне в бесконечную солнечную даль.
Проснувшись утром, я сразу вскакиваю. Первое, о чем я вспоминаю — Даниэль будет ждать меня возле того мостика. Нужно спешить. Побыстрее позавтракать, а потом бежать на урок с Элизой. А еще мне нужно выбрать платье. В чем мне пойти? К счастью, вечером принесли платья из стирки, и у меня снова есть выбор.
Завтрак проходит незаметно, и вот я уже в комнате для занятий.
— Мадмуазель София, а куда вы спешите? — спрашивает девочка, заметив, что я поглядываю на часы.
— Я не спешу. — пытаюсь обмануть ее.
— А мне кажется, вас кто-то ждет. Будет ждать! — Лиза хитро поглядывает на меня.
— А если и так? Разве у меня не может быть секретов?
— Могут, конечно, секреты могут быть! — девочка расплывается в улыбке. Она довольна, ведь я ей почти призналась.
— А куда вы вчера ходили? Что видели в лесу?
— Я была в лесу и видела оленя.
— И больше никого?
— Нет!
— Точно-точно?
— Да, Лиза. Я бы рассказала, если бы видела еще что-то… Или кого-то.
Девочка разочарованно вздыхает. Я ведь не рассказала ей про Мартина… И моего рыцаря.
После занятий я помогаю Герде и Симоне разобрать дополнительную комнату для гостей. Вернее, для гостьи. Барон приказал, чтобы сына поселили в комнате рядом с его покоями, а гостью — в самой дальней комнате, недалеко от комнаты Герды. Если кто-то из них решит выйти и встретиться, непременно пройдет мимо моей комнаты, и я буду знать.
Вот эту дальнюю гостевую комнату мы и разбираем. Здесь давно никто не жил. В замке есть и другие слуги, но у них полно работы, поэтому ответственное задание мы выполняем втроем. Мадам Айрин уже отправила письмо, в котором сообщила, что барон не против приезда сына и его невесты, и "гости" могут приехать со дня на день, а мы должны успеть подготовиться.
Я с волнением посматриваю на часы в ожидании обеда. И дело не в том, что я сильно проголодалась… Поскорее бы пообедать и бежать к реке!
— Апчхи! — в дверях появляется мадам Айрин. — Как же здесь пыльно… Но вы хорошо поработали! Можно сделать перерыв.
Я с облегчением выдыхаю. Наконец-то обед! А потом…
Я едва могу съесть полтарелки супа. Волнение мешает. На печенье даже не смотрю, аппетит куда-то улетучился. Компот из летних ягод как всегда хорош, его я все-таки решаю выпить. А после, поблагодарив за прекрасный обед, в спешке удаляюсь в свою комнату, чтобы переодеться. Мое платье все в пыли, в таком виде я не могу показаться на глаза Даниэлю.
Перемерив почти все имеющиеся у меня наряды, останавливаю свой выбор на нежно-кремовом платье в мелкий цветочек. Завязываю волосы лентой и, наконец убедившись, что выгляжу достаточно хорошо, выбегаю из комнаты. Спускаюсь на первый этаж и ищу хозяйку. Мне еще нужно отпроситься, уйти без предупреждения было бы нехорошо.
На стене в холле висит огромное зеркало, и рядом с ним я верчусь, рассматривая себя. Как раз в этот момент и появляется мадам Айрин.
— Мадам, можно я ненадолго выйду на улицу? Я хочу прогуляться.
— Можно, конечно, но… — госпожа как-то с подозрением смотрит на меня, оглядывая с головы до ног.
— Я пойду? — в нетерпении переспрашиваю.
— Софи, я еще никогда не видела тебя такой красивой! Скажи… Тебя кто-то ждет?
Я не знаю, что ответить. Глаза предательски блестят, выдавая меня, я вертелась у зеркала, чего почти не делала раньше. Вернее, я, конечно, вертелась у зеркала, но только в своей комнате. Застенчиво отвожу глаза в сторону и киваю. Пусть лучше она думает, что меня позвали на свидание, будет меньше вопросов по поводу моих долгих прогулок в лесу.
По лицу мадам будто пробегает лучик света, на губах появляется улыбка.
— София, а кто он?
— Я потом обязательно вам расскажу!
— Пожалуйста, будь осторожна! Здесь все-таки может быть опасно! — слышу ее голос за спиной, уже выпорхнув на крыльцо.
Не успеваю заметить, как оказываюсь за воротами замка. Тихий летний день дремлет в тени деревьев, птицы лениво щебечут, а легкие, почти прозрачные белые облака неподвижно повисли на горизонте. Под ногами на высохшей дороге поднимается пыль, и с каждым шагом я все ближе к мостику. Издалека замечаю человека, стоящего у там. Чем ближе подхожу, тем отчетливее вижу, что в руках у него что-то сиреневое, очень похожее по цвету на мое платье.
— София! — кричит он и бросается мне навстречу.
— Даниэль… — тихонько отвечаю, глядя на цветы.
— Это тебе. — он протягивает мне букет фиалок. — Они похожи на твою магию!
— Спасибо! — прижимаю к себе букет с нежным ароматом. Значит, он думал обо мне… Выбрал именно эти цветы!
Вот только одно не дает мне покоя. Почему он и сегодня в перчатках? Вернее, сегодня только одна — на правой руке. Понимаю, вчера была охота, но сейчас?! Решаю пока не спрашивать, а дождаться подходящего момента. Интуиция подсказывает мне, что за этой кожаной перчаткой кроется какая-то тайна.
Даниэль отвязывает коня, и мы сворачиваем в лес. Здесь солнце печет не так сильно, а ветви отбрасывают тени, из-за которых укрытая мягкой травой лужайка становится похожа на пушистый ковер. Даниэль бросает на траву свой плащ, и устроившись возле огромного дуба, мы по началу говорим обо всяких глупостях. О чем, например, шепчутся рыжие белки, спрятавшиеся в кроне могучего дерева? О чем поют птицы в зарослях кустарника и о чем молчит река? Потом разговор переходит к теме дома и повседневных дел. Даниэль рассказывает о том, как устроен быт в замке, где он живет, как ежедневно приходится объезжать обширные владения, защищать окрестные селения от грабежей. Мне кажется, он потихоньку ведет разговор к чему-то важному, о чем он очень хочет спросить, но не решается. Или же он хочет сам о чем-то рассказать, но не находит нужных слов.
Я рассказываю о том, как когда-то училась в пансионе, потом совсем недолго была модисткой в доме мадам Ивонн — настоящей ведьмы. Упомянув о колдовстве, я тут же замолкаю. Вспоминаю, что он просил меня не затрагивать эту тему.
— София, что такое? Ты чего-то боишься? — спрашивает Даниэль, глядя на меня своими пытливыми глазами.
— Ты просил меня не говорить о ведьмах. Я забыла…
— Ничего страшного, рассказывай. Неужели ее туфли действительно разговаривали? — заметно, что Даниэль не верит. Конечно, он же ничего не видел!
— Да! А еще они смеялись и сами ходили! Хотели на меня наброситься, мне было так страшно! Меня спас этот кулон. Тогда я и узнала о своих способностях.
— Получается, до этого ты не знала, что у тебя есть дар?
— Нет. — отвечаю и внимательно смотрю на Даниэля. Он будто чем-то озадачен. Разве я сказала что-то странное? Или он сравнивает меня с собой? Но он ничего не говорит о своих способностях. А дар у него точно есть!
— Мне удалось уехать из того страшного дома, и вот я здесь. Но я даже представить не могла, что моя ученица окажется маленькой ведьмой!
— София, пожалуйста, расскажи о своей ученице! Какая она? — в его голосе столько грусти. Это не пустое любопытство, ему важно знать.
Почему? Почему, как только я упомянула о дочери барона, Даниэль изменился в лице. Когда он смеется, становится похож на веселого мальчишку, а сейчас он так серьезен. Откуда эта печаль?
И я рассказываю. От том, как в начале мне было трудно с Элизой, о сотне (или сколько их там?) невидимых друзей, о той страшной грозе…
Даниэль внимательно меня слушает, будто все это касается его лично.
Не выдержав, все-таки решаюсь спросить.
— Даниэль, что с тобой? Почему ты такой мрачный?
— София, я должен тебе кое в чем признаться. — он на секунду замолкает, будто набираясь храбрости. — Твоя ученица — моя сестра.
От неожиданности я вскакиваю. Вот он — старший сын барона. Тот, о ком в замке даже говорить нельзя. Изгнанник, лишенный дома. Сын, не смирившийся с решением отца. Не таким я его представляла! Но что это меняет? Для меня — ничего. Передо мной мой друг. Или даже больше… Я верю ему и знаю, что он был прав. Его отец — скептик, для него магия не существует. Разве Даниэль в чем-то виноват?
— Теперь ты знаешь… И, наверно, не захочешь со мной общаться… — его голос, наполненный горечью, отрывает меня от нахлынувшего потока мыслей.
— Нет, что ты! Я знаю, что ты был прав насчет матери мадам Айрин.
— Значит мне не показалось! София, за эти годы ни один человек не верил мне…
— Я верю! Мадам Айрин — добрейшее создание. Я не замечала за ней никаких странностей, но ее мать…
— Так бывает. Иногда дар передается внукам, минуя детей. Мне рассказывала бабушка, когда я был совсем маленьким. Я очень боялся, что… Не знаю, как лучше объяснить. Ты знаешь мою сестру и должна понять, что получилось.
— Элиза унаследовала способности двух бабушек? — меня осеняет догадка. Так вот чего он боялся! — Ведь и у тебя есть способности? Но ты сказал, что не используешь магию. Почему?
— Однажды я сильно обжегся! И с тех пор… — Даниэль опускает глаза, полные печали, и вновь как-то странно смотрит на свою руку в темной кожаной перчатке.
Что он имел ввиду, сказав, что обжегся? Что мучает его и не дает покоя даже спустя много лет?
— Даниэль, я могу помочь тебе?
— Сомневаюсь, что мне кто-то может помочь! Я боюсь София, я очень боюсь!
Не решаюсь спросить, что его так пугает. Придет время, и он сам мне расскажет, как только будет к этому готов.
— Теперь рядом с моей сестрой есть ты, она не ошибется… Ты ей поможешь!
— А твой брат Александр? И он тоже?
— Нет, ему повезло. Способности обошли его стороной. Он и по характеру не похож ни на кого из родственников. И в кого он только такой? Наверно, отец просто избаловал его…
— А ты знаешь, что он скоро приедет в замок вместе со своей… невестой?
— Знаю, конечно. Я продолжал с ним общаться, даже когда ушел из дома. Две недели назад я навещал его в столице. Только вот эта девушка ему не невеста!

Глава 23

Пение птиц на мгновение затихает, а ветер перестает играть среди ветвей, наступает тишина.
— Что значит, она ему не невеста? А кто же она? — в недоумении смотрю на Даниэля.
— Она его жена!
— Жена? Твой младший брат женат?! — не могу поверить в услышанное. Если барон так разозлился, узнав о предполагаемой невесте сына, что же будет, когда он узнает, что они уже поженились! Да он выгонит младшего сыночка из дома… Как и старшего!
— Так получилось… Я уже говорил, что Александр очень избалован и часто поступает необдуманно. У него были веские причины для такого серьезного шага.
— Что же натворил твой брат?
— София, я и так слишком много тебе рассказал. Ты живешь в замке, и тебе придется находиться рядом, когда Александр приедет. Будет лучше, если ты будешь знать как можно меньше. Тогда тебе не придется лгать, если мой отец о чем-то тебя спросит. Мне уже стыдно, что я втянул тебя в наши семейные проблемы!
— Но ведь нужно что-то делать! Нельзя скрывать вечно! — я возмущена до глубины души. — Если Александр считает себя достаточно взрослым, чтобы жениться, то должен не бояться нести ответственность за свои поступки.
— Я так и сказал брату. Не представляешь, какого труда мне стоило уговорить его приехать сюда и поговорить с отцом.
— Он признается ему?
— Да, но не сразу. Какое-то время все придется держать в секрете. Александр боится, что отец разгневается и лишит его наследства. Он главный наследник! Меня можно не считать… Но есть еще Элиза. Зная характер отца, брат боится не зря. Замок и земли отец может завещать ей.
— И ты потакаешь брату? Он ведь уже взрослый! Должен был думать, прежде чем делать выбор, способный изменить его судьбу.
— Да, он на два года младше меня… И кажется, никогда не повзрослеет. Я не могу не поддержать его, иначе он наделает еще больше ошибок. Хоть бы все получилось! Александр хочет, чтобы отец принял его выбор. Но пока он хочет представить Натали как свою невесту.
— Элиза может догадаться! Она все поймет! И расскажет матери… Или хуже, отцу! Ничего не выйдет!
— Я тоже этого боюсь. Лучше бы Александр сразу все рассказал, но его трудно убедить. Он слишком боится. Но ты будешь рядом и приглядишь за маленькой ведьмочкой? Ты ведь нашла с ней общий язык?
— Да, я помогу, чем смогу. Даниэль, я так и не поняла, почему твоя сестра такая? Я до сих пор не могу разобраться. Кем была твоя бабушка?
— Феей, почти как ты. Твоя магия защищает, оберегает слабых, создает иллюзии… Я перечислил лишь то, что видел сам. У моей бабушки была очень необычная сила: ей подчинялись стихии. Ее слова было достаточно, чтобы в деревне, где зимой нечем было топить печи и крестьяне замерзали от лютой стужи, в каждом очаге разгорелся огонь, даже при том, что там не было дров. Летом в засуху она могла призвать ливень, питавший живительной влагой поля, и спасти целый город и все окрестные селения от голода. А если лес был на многие мили охвачен пожаром, чье пламя пожирало все на своем пути, подчинившись ей, на землю обрушивался спасительный дождь, хотя еще недавно на небе не было ни облачка. Она могла остановить страшную бурю, разрушающую дома, будто они сделаны из бумаги…
— Теперь я начинаю понимать! — не подумав, прерываю его рассказ. В голосе Даниэля я по-прежнему слышу тоску. Наверно, ему очень не хватает бабушки.
— Да, София… Но какой бы сильной она ни была, она все равно оставалась человеком. А у каждого человека есть слабость. И для нее это была любовь… Она жила где-то очень далеко, не в здешних краях. Помогала людям, всем, кому могла. Однажды она спасла раненого рыцаря. Нашла его в лесу, выходила… И полюбила всем сердцем. И он полюбил свою спасительницу. Юноша оказался не простым воином, а бароном. Он женился на юной красавице, спасшей его от смерти, и привез ее в родовой замок, где она стала хозяйкой. С ее появлением жизнь там изменилась, она будто приносила удачу. Первое время они жили душа в душу, но молодой хозяин отличался воинственным нравом и прятаться в родовом гнезде, когда захватчики рвали страну на куски, он не мог. Вскоре он ушел на войну. Она очень боялась потерять мужа, и провожая, дала ему с собой камешек, который должен был защитить его от любой опасности, но она сделала одну ошибку, и эта ошибка стала роковой.
— Какую ошибку? — спрашиваю я, пытаясь сдержать слезы.
— Она сказала ему, что камень защит его и ему ничего не угрожает. Бесстрашный воин бросался в схватку с противником, побеждая снова и снова. Никто не мог сравниться с ним в силе и храбрости. Но у всего в этом мире есть свой предел. И даже своим везением злоупотреблять нельзя! Если человек безрассудно рискует, однажды удача может от него отвернуться. Он знал, что беда пройдет мимо, и однажды ошибся… Камень обратился в песок, ведь того, кто сам ищет опасность, никто не в состоянии защитить!
Для его жены это стало страшным ударом. Она заперлась в своих покоях, спряталась в маленьком мирке и долго ни с кем не разговаривала. Она винила себя. Пытаясь защитить мужа, она его погубила. Ее здоровье пошатнулось, но прибывшая на помощь знахарка сообщила добрую весть — несчастная вдова ждала ребенка. Это стало ее единственным утешением. Больше всего ей не хотелось, чтобы сын унаследовал ее способности. И ее желание исполнилось. Она всеми силами скрывала свою тайну, пыталась жить так, будто магии никогда не существовало в ее жизни. Ее сын вырос и женился, и так никогда и не узнал, кем была его мать.
— Так вот почему твой отец не верит в магию! Он и тебе не поверил…
— Теперь ты все знаешь, София.
— Да, но… Ты спрашивал, как я узнала о своих способностях, и я ответила. А ты? Как узнал ты, если от тебя, как и от отца, все скрывали? И почему ты не используешь свою силу, Даниэль? Ты же смог увидеть меня.
— София, это слишком сложно. Когда-нибудь…
Не успевает он договорить, как я замечаю за деревом темную фигуру. Солнце светит в лицо, не давая рассмотреть того, кто подошел так близко. Мы с Даниэлем были слишком увлечены разговором и не заметили, как подкралась опасность.
Сверкая полубеззубой улыбкой, с огромной корягой в руках на нас смотрит разбойник. А за спиной у него двое друзей — те самые, от которых я спасалась недавно.
— Ведьма! Не уйдешь! — шипит он сквозь дырки, на месте которых когда-то были зубы, и замахивается на нас с Даниэлем своим грозным оружием.
Все происходит так быстро, что я даже не успеваю сообразить, что делать. Рука машинально тянется к кулону. Но что просить? Белки с шишками в этот раз не помогут! Не успеваю я коснуться волшебного сиреневого камушка, как мою руку перехватывает Даниэль, не давая возможности использовать магию. Другой свободной рукой он преграждает путь нацеленной на нас коряге. То, что происходит дальше, я едва успеваю увидеть. Его движения так быстры и точны, что я только верчу головой из стороны в сторону, наблюдая, как побитые разбойники разбегаются кто куда. Самый главный, который в прошлый раз был одет в дырявую мешковину, успел где-то нарядиться в дорогую рубаху с высоким воротом, вышитым шелковыми нитями. Наверно, ограбил кого-то. Красивый и нарядный, он катится в ближайший овраг, а следом за ним летит и его любимая коряга. Двое других вновь пытаются наброситься на Даниэля, но у них нет шансов. Один из них замахивается палкой, но мой рыцарь тут же ее выхватывает и наносит удар. Исход схватки предрешен. Сверкая пятками, разбойники скрываются в чаще леса. Я бросаюсь к Даниэлю, в его объятиях я вновь чувствую себя в безопасности. Теперь понимаю: рядом с ним мне нечего бояться. Украдкой смотрю на лежащий под деревом меч. Он даже не пытался им воспользоваться, хотя противников было трое.
— Даниэль, почему ты не дал мне…? — не успеваю договорить, а он уже знает, о чем я хочу спросить.
— Я привык обходиться силой рук и не прибегать к помощи магии. — он нежно проводит рукой по моим волосам. — Я должен тебя защищать, а не ты меня!
— Они с трудом ноги унесли! — смеюсь, вспоминая, как они скрылись.
— Это были твои знакомые? Те, кому ты помешала ограбить путника?
— Они самые! Почему-то они думают, что я ведьма!
— Ясно-ясно…
— Но тебя что-то огорчает? — замечаю, что его настроение переменилось, стоило ему взглянуть в ту сторону, куда убежали разбойники.
— Это не те люди.
— Не те? Кто? Какие люди?
— Не те, кого мы искали!
— Мы — это кто? Кого искали?
— Мы с моим другом Артуром, сыном графа, и стражниками. Мы собрали дружину, чтобы навести порядок. В последнее время происходят странные вещи. Из соседней деревни пропали две девушки. Говорят, их похитили разбойники. Только тех разбойников около десяти человек, и у них есть лошади. Местные жители видели. А твои знакомые… У них только палки!
— Но кто они тогда?
— Ходят слухи, что это переодетые наемники из Паучьего замка.
— Какое странное название! — почему-то мне становится не по себе.
— Деревенские его так прозвали из-за необычных башен. На закате кажется, что замок соткан из паутины. Жутковатое место, особенно, когда темно.
— А где этот замок? Я про него не слышала.
— За лесом. Ты недавно здесь поселилась, вот и не знаешь. Хозяин замка богат и знатен, к нему иногда приезжают гости из столицы, но с местной знатью он не общается. Никто из знакомых мне дворян ни разу не был у него в гостях. И на приглашения он всегда отвечает вежливым отказом.
— И ты думаешь, это он?
— Не знаю, возможно. Здесь происходит что-то нехорошее, в этом нужно разобраться! Если бы как-то туда проникнуть… Замок охраняется, туда так просто не попасть!
— А если я… — вновь не успеваю договорить.
— София, милая, даже не думай!
— Но я ничего еще не сказала!
— Я знаю, о чем ты подумала! Ты хочешь стать невидимой и проникнуть туда, верно?
— Да!
— Нет! Забудь об этом, прошу тебя! Это слишком опасно! К тому же, мы не можем знать наверняка.
Я хочу что-то возразить, но понимаю, что спорить с ним бесполезно. Даниэль слышит мои мысли или так хорошо меня знает, что может сразу догадаться, что я задумала?
— Давай я провожу тебя до ворот замка!
— Я сама дойду! — отвечаю обиженно и отворачиваюсь.
— Я буду волноваться! Пожалуйста, не обижайся на меня. Хочешь, в следующий раз мы покатаемся верхом?
Езжу верхом я совсем плохо, но, если Даниэль будет рядом, я уже не буду бояться. Киваю в знак согласия, и все мои мысли вновь возвращаются к Паучьему замку и пропавшим людям.
Мы приближаемся к воротам.
— Почему ты мне сразу не сказал, кто ты? — спрашиваю, вспомнив, что в прошлый раз он проводил меня только до поворота.
— Когда понял, где ты живешь, решил, что ты не захочешь больше меня видеть. Ты не такая, как все, София! Я очень боюсь тебя потерять…
— До встречи! — решаю не продолжать нагоняющий тоску разговор и машу ему рукой на прощание.
— Я пришлю тебе записку! — кричит Даниэль и, вскочив на коня, галопом уносится прочь.
Рядом с воротами никого нет. Повезло! Еще какое-то время можно держать все в секрете. У этой семьи слишком много секретов! И у меня теперь тоже!
Мысли о замке не дают мне покоя. Быть может, стоит попытаться? Почему-то вдруг вспоминаю о помощнице кухарки, пропавшей из дома мадам Ивонн. Это уже давно было. Маргарита, так ее зовут. Интересно, а ее нашли? И почему я вспомнила об этом именно сейчас?

Глава 24

Вернувшись в замок, встречаю мадам Айрин почти у дверей. Она отдает распоряжения по поводу приезда гостей и сильно нервничает.
— Софи, как хорошо, что ты уже вернулась! Лиза просит, чтобы ей кто-нибудь почитал, а у меня ни одной свободной минуты. Через день-два приедет Александр со своей невестой, мы должны быть готовы, а во всем замке до сих пор беспорядок!
Услышав о "невесте", сразу вспоминаю слова Даниэля, и мне становится как-то неудобно. Не знаю, как поступить лучше: рассказать ей правду или промолчать? Немного подумав, решаю все-таки ничего не говорить, иначе мадам придется скрывать все и притворяться, будто она ничего не знает. Ей будет трудно, как и мне. Даниэль посвятил в эту тайну меня, а вот насчет своей мачехи он ничего не сказал. Лучше ей пока ничего не знать.
После небольшого чаепития и обсуждения планов по подготовке к приезду гостей, она отправляется на кухню, чтобы поговорить с кухаркой, а я иду к Элизе. Девочка ждет меня, ведь ей обещали новую сказку.
Чтобы Лиза никому не мешала и не отвлекала от дел, я увожу ее в свою комнату. На этот раз мы читаем сказку о заколдованной принцессе, которая уснула на сотню лет, и разбудить ее смог поцелуй принца. Девочка сидит в мягком кресле напротив меня и слушает очень внимательно.
— Не стоит злить злых ведьм, тогда тебя никто и не заколдует! — делает она вывод в конце.
— Любовь сильнее любого заклятия! — пытаюсь с ней спорить, а сама почему-то вспоминаю мадам Ивонн. Когда-то я разозлила злую ведьму, и она обещала поквитаться со мной.
— Однажды ты совершишь ошибку, фея! И тогда я буду рядом! — эхом гремят в памяти ее слова.
Поселившись здесь, я о ней почти забыла, но во сне крестная-фея предупреждала, что теперь у меня есть враг. Об этом нельзя забывать!
— Это правда, конечно. Любовь сильнее… Но только если это настоящая любовь! — отвечает Лиза важным голосом, будто она в этом хорошо разбирается.
Глядя на Элизу, пытаюсь сравнить ее со старшим братом. Есть какое-то едва уловимое сходство, но все же они очень разные. Больше всего похожи глаза — такие чистые, небесно-голубые. Лиза совсем светленькая и, наверно, больше похожа на маму, мадам Айрин, и бабушку. А Даниэль похож на барона и, возможно, на свою мать тоже.
Как только в дверь стучит Симона, Лиза вскакивает с места и бежит в обеденную. На десерт обещали подать ее любимое печенье. Ужин проходит быстро (или мне так кажется, потому что я очень устала за день), и я отправляюсь к себе.
Провалившись в ворох подушек, вспоминаю, как мы с Даниэлем сидели под огромным деревом, с какой легкостью он победил троих разбойников, и еще что он обещал прислать мне записку. Да, я часто о нем вспоминаю и чувствую, что уже начинаю по нему скучать.
Проснувшись утром, слышу, как в окно барабанит дождь. Мелкие капельки падают на подоконник, отбивая неспешный ритм. Приоткрыв окно, впуская в комнату утреннюю прохладу и свежесть летнего дождя. Дождь оживляет все вокруг: зелень приобретает насыщенный изумрудный оттенок, все становится ярче и как будто веселее. Громко щебечут птицы, перекликаясь под звонкую мелодию дождя.
После стольких жарких дней могла бы начаться засуха, и дождь очень кстати. Вот только не для меня… Под дождем не пойдешь гулять. В лес нельзя, до маленькой деревни не доберешься (меня там, наверно, уже ждут), и встретиться с Даниэлем тоже не получится. Это меня немного расстраивает. Придется провести весь день, не покидая замка. Однажды я сильно вымокла, гуляя под дождем в саду, и меня очень ругали. Герда отправила меня отогреваться, и все переживали, как бы я не простудилась и не заболела. К счастью, обошлось без простуды. В тот день я пряталась в беседке от незнакомца… Получается, это был Даниэль? Я чувствовала, что он рядом, еще даже не зная его.
Весь день проходит в ожидании письма, но как я могу его получить, если даже не выхожу из дома? Вряд ли записку может доставить посыльный, вероятнее, кто-то из слуг. Почтовый голубь не найдет мое окно… Остается ждать.
Элиза весь день капризничает, жалуется, что у нее шатается зуб. Мне приходится сохранять спокойствие, хотя делать это не так и легко. Весь урок она жалуется на надоевший зуб, который мешает ей заниматься. Читать вслух она отказывается наотрез, и мы находим компромисс, когда я предлагаю ей решить несколько примеров, а потом порисовать.
После уроков, чтобы мадам Айрин могла спокойно заниматься своими делами, и Лиза не ходила за ней хвостиком, забираю девочку к себе. Вместе мы пытаемся сшить мягкую игрушку — длинноухого зайца. Как-то очень некстати вспоминаю зайцев, которых видела когда-то в доме прежней хозяйки. В той комнате еще и медведи были…
К обеду заяц напоминает что-то вроде мешочка, и мы решаем продолжить после отдыха. Нужны еще лапы, ушки, глаза.
Мадам Айрин рада, что дочь увлечена рукоделием. До приезда Александра остается совсем немного, и вполне возможно, что он с женой (ой, только бы не сказать это вслух!) приедет уже завтра.
Но вот наступает следующий день, но ни гости, ни записка от Даниэля так и не прибывают. Дождь продолжает уныло стучать по окнам, а мне так хочется, чтобы выглянуло солнце. Проблема с зубом наконец-то решилась, Лиза снова в прекрасном настроении, чем и решаю воспользоваться я, уводя ее на занятия. Слова пишутся на удивление быстро и красиво, что очень меня радует. Девочка ждет приезда брата и очень надеется, что он привезет ей подарки. Один подарок он точно привезет… Только понравится ли это барону?! Хоть бы все прошло благополучно, и семья воссоединилась!
Правда, для этого недостаточно, чтобы жену Александра приняли… Должен вернуться и Даниэль. Но как помирить его с отцом?
Небо хмурится, и дождливый день довольно скоро сменяется вечером. Семья собирается за ужином, и мадам Айрин объявляет, что к приезду гостей все полностью готово. Барон при этих словах делает весьма недовольное лицо. Это он так реагирует на приезд предполагаемой невесты сына, а что же будет, когда он узнает, что она его невестка?!
Элиза весело верещит, строя догадки о том, что может привезти для нее брат. И я тоже жду ее брата, только не Александра.
К ночи дождь затихает, и когда я выглядываю в приоткрытое окно, замечаю небольшие просветы, которые дают надежду, что хорошая погода может вскоре вернуться.
И действительно, когда я просыпаюсь утром, в комнату заглядывает робкое солнце, словно напуганное непогодой. Его лучи скользят между серо-синими тучами, все еще закрывающими небо, но просветов становится все больше. Легкий ветерок отряхивает с листьев капли, повисшие хрустальными бусинами, и создается впечатление, что дождь все еще идет.
После уроков мы с Лизой идем пить чай. Едва все собираются в гостиной, в комнату входит старый слуга и, выпрямившись, произносит важным голосом:
— Гости прибыли. Карета уже у ворот замка.
Мадам Айрин бледнеет, ожидая, что муж может выйти из себя, когда встретится с сыном и его… невестой. И не зря! Барон закипает от злости, но все-таки берет себя в руки и со спокойным лицом выходит встречать Александра. Напевая что-то веселое, Элиза бежит вслед за родителями. Я решаю остаться и наблюдать за всем из окна, все-таки они семья, а я… Я, простая гувернантка, хотя ко мне здесь и относятся, как к родной.
Вскоре все собираются в гостиной, и мадам Айрин знакомит меня с сыном и его невестой. Александр очень похож на брата, и в то же время, совершенно другой. У него почти такие же темные волосы, но глаза совсем обычные, серые. Он довольно высокий и одет изысканно, но по сравнению с Даниэлем кажется мальчишкой. Натали — худенькая рыжеволосая девушка не старше меня. У нее светлая, я бы даже сказала, бледная кожа и яркие зеленые глаза. Длинные рыжие волосы заплетены в косы и уложены в прическу. В платье цвета весенней листвы она похожа на какое-то сказочное существо. На эльфа, наверно.
Барон держится холодно, но я замечаю, как сильно эта девушка его раздражает. Александр стоит рядом с отцом, что-то ему рассказывает и все время пытается подвести свою жену, невесту, то есть, поближе. Мадам Айрин сильно переживает, ей хочется, чтобы в семье воцарил мир, но это не так просто. И почему жизнь такая сложная?!
Натали производит хорошее впечатление, она воспитана и образована, одета скромно, но со вкусом. Она немногословна, держится достойно. Думаю, она немного напугана, ведь барон настроен довольно враждебно. Потребуется время, чтобы он остыл и смог без предубеждений посмотреть на жену сына. А пока мне даже страшно представить, что будет, когда барон узнает правду. И мадам Айрин тоже знает не все…
После обеда госпожа просит меня погулять с Лизой в саду, и мы уходим. Взрослым нужно поговорить, а, когда рядом вертится Лиза, сделать это трудно. Сомневаюсь, что Александр признается прямо сейчас. Решимости в его взгляде я не заметила. Если бы у него было достаточно храбрости, сказал бы все сразу, а не устраивал этот спектакль.
Мы выходим в сад, наполненный свежестью и ароматом только что распустившихся цветов шиповника. Лиза бежит по лужайке, а я пытаюсь ее догнать. Солнце уже успело просушить траву, и о прошедшем дожде напоминают лишь лужи, спрятавшиеся в тени деревьев. Над цветами пархают разноцветные бабочки, и, вооружившись сачком, девочка пытается их поймать.
— Даниэль, ты же обещал! — мысленно обращаюсь к своему рыцарю. Злюсь на него, очень злюсь. Брат приехал, а он до сих так и не прислал мне письма.
— Вы София? — неожиданно раздается голос у меня за спиной.
Поворачиваюсь, а передо мной стоит мальчишка. Невысокий, чуть постарше Лизы.
— Да, это я.
— Господин просил передать вам кое-что. — он протягивает мне конверт.
Кого этот мальчик зовет господином?
Кажется, я догадываюсь. А если бы письмо передали кому-то другому?
— Как ты узнал меня?
— Сиреневый камушек. Вот. — мальчик пальцем показывает на мой кулон.
— А где твой господин?
— Ждет меня на дороге за поворотом. Я побежал! А то поймают еще!
Мальчик исчезает так же быстро, как и появился. Я прячу письмо в рукав, решив дожидаться момента, когда рядом никого не будет и я смогу его прочесть.
К счастью, Элиза, увлеченная ловлей бабочек, не заметила приход юного посыльного. А может, и заметила, но решила не мешать.
Через несколько часов, когда Лизу наконец забирает Симона, уединившись в своей комнате, я раскрываю конверт. Написано аккуратно, буковка к буковке, почерк красивый. Все! Хватит рассматривать красивые буквы, я не работу ученика проверяю! Сейчас важнее не как написано, а что!
"Милая Софи! Прости, что не написал тебе сразу. Все это время я был занят подготовкой к приезду брата. Неотложные дела не давали мне ни одной свободной минуты.
Надеюсь, у вас в замке все прошло гладко. Отец не слишком рассердился на Александра?
Из-за непогоды наша конная прогулка откладывается ненадолго, но обещание я обязательно выполню.
Сегодня вечером, когда все лягут спать, я приду в сад замка. Знаешь, где находится старая беседка? Буду ждать тебя там, где ты танцевала под дожем.
С нетерпением жду нашей встречи!
Даниэль"
Осторожно складываю письмо и закрываю глаза. Сердце стучит, будто оно готово вырваться из груди и вольной птицей полететь навстречу… любимому! Любимому? Когда человек, которого я недавно даже не знала, успел стать так дорог мне? Когда он украл мое сердце? Нет, он вовсе его не крал! Я сама его отдала…
В лесу при первой нашей встрече он, конечно, не узнал меня, ведь я была одета иначе. А сейчас? Сейчас он догадался. Проводив меня до замка, он понял, что здесь вряд ли найдется еще одна такая сумасшедшая, которая будет танцевать под дождем!
Перебираю платья в шкафу и никак не могу решить, что надеть вечером. В итоге выбираю светло-розовое платье с широким расшитым поясом. На закате должно смотреться красиво!
Герда стучит в дверь, приглашая меня на ужин. Так волнительно! Вся семья соберется за столом. Нет, не вся. Даниэль в замке за холмом, а его родные здесь. Отец, мачеха, сестра, брат и… его жена. И я. Меня бы могли и не звать за стол, но то ли из уважения ко мне, то ли чтобы позлить сына, барон настоял на моем присутствии. А ведь я сказала, что могу поужинать и в своей комнате…
Посреди огромного стола мерцают огоньками витые подсвечники с плачущими воском свечами. Стол ломится от угощений, блюда поражают своим разнообразием. Глядя на все это, можно поверить, что в семье большой праздник. Хотя настроение у барона вовсе не праздничное.
Во главе стола хозяин и хозяйка, рядом сын и дочь и чуть дальше я и Натали. Наверно, Александра с его "невестой" специально не усадили друг напротив друга.
Ужин проходит на удивление спокойно. Мадам Айрин старается поддержать разговор, расспрашивая Натали о ее жизни в столице. Девушка рассказывает об отце, о том, как недавно он спас и вылечил тяжело раненого мужчину, найденного без сознания возле харчевни. Тот человек был одет как простолюдин, и никто не хотел оказать ему помощь. Когда больной поправился, отца Натали пригласили в королевский дворец. Незнакомец оказался племянником самого короля.
— И теперь батюшка — лекарь его величества! — с гордостью говорит девушка.
Рассказ производит на барона сильное впечатление, и к концу ужина обстановка за столом становится менее напряженной. Не думаю, что Натали лжет. История кажется мне правдивой. Ее отец был почти что нищим, но ему улыбнулась удача.
Не знаю, изменит ли это отношение барона, но мне бы очень хотелось, чтобы он принял невестку.
После ужина все расходятся и, проводив Натали в ее комнату, я ухожу к себе. Нужно дождаться, чтобы все легли спать. В том числе и слуги. Не хватало еще, чтобы меня заметили и доложили госпоже. Куда это я иду поздней ночью?
Надеваю приготовленное заранее платье, распускаю кудрявые волосы, позволив им спадать на плечи и ложу рядышком плащ. В саду может быть прохладно. Жду. Звуки потихоньку стихают, прекращают греметь кастрюли на кухне, не стучат башмачки по коридорам и лестницам. Закатное солнце касается легких перьевых облаков и, спрятавшись в них, как за вуалью, падает за небосвод.
Как Даниэль проникнет в сад? Глупый вопрос! Он ведь жил здесь и наверняка знает тайные лазейки.
Замок погружается в темноту, гаснут в окнах светильник. Наступает полная тишина. Только где-то у ворот гремит чем-то стража.
— Пора! Он пришел! — чувствую, знаю! Набрасываю плащ и осторожно, стараясь не скрипеть дверью, выглядываю в коридор. Все спят! На цыпочках спускаюсь по бесконечно длинной лестнице, наконец оказываюсь на первом этаже и через кухню, чтобы не попадаться на глаза страже, выхожу в сад.

Глава 25

Выйдя из кухни, осторожно прикрываю дверь, стараясь не хлопать и ничем не скрипеть. Лучше не шуметь, иначе кто-нибудь может заметить, что я вышла. Когда я подходила к кухне, слышала чей-то храп.
Осторожно делаю шаги, ступая по мокрой от росы траве. Солнце уже провалилось за горизонт, но край небосвода все еще теплится догорающими отсветами вечерней зари. На светлом, почти прозрачном небе просыпаются одинокие жемчужинки звезд. Они робко выглядывают на туманном покрывале, повисшем над землей, мерцая едва уловимым сиянием. Кузнечики стрекочут под каждым кустом и каждой травинкой, будто пытаясь перебить и перекричать друг друга. Сердце замирает, когда я приближаюсь к беседке. Лиана, обвившая старую постройку, расцвела множеством мелких розовато-желтых цветов, наполняющих сад нежным ароматом. Сад словно замер в ожидании чего-то: не кричат птицы, не шумит в ветвях ветер, не жужжат в воздухе пчелы, вечно занятые работой. Только кузнечики продолжают наигрывать мелодию, заполняя тишину.
— София! — слышу знакомый голос.
За беседкой вижу темный силуэт, закутанный в плащ.
— Даниэль! — спешу ему навстречу.
Он подхватывает меня и, чуть приподняв над землей, кружит в воздухе, а я и не пытаюсь вырваться из объятий.
— Все, все! Хватит! У меня голова закружится! — хохочу и он меня отпускает.
— Я так скучал по тебе! Извини, что не пришел раньше! Это тебе! — он протягивает мне маленький букет.
— Я тоже скучала! Снова фиалки?
— Они напоминают мне о тебе. Может, прогуляемся по саду?
— Можно, но уже довольно темно. Хотя… — и тут мне в голову приходит замечательная мысль, — можно это исправить.
Коснувшись кулона, представляю, что над дорожкой в саду повисли крошечные светящиеся цветы, так похожие на те, что подарил мне Даниэль. Мое желание моментально исполняется, и сад освещают мерцающие сиреневые огоньки.
Мы идем по дорожке, взявшись за руки. Так хочется о многом его расспросить, но слова никак не приходят, будто они не хотят нарушать тишину, окутавшую сад.
— Твоя магия очень красива! — наконец нарушает молчание Даниэль, завороженно глядя на парящие в воздухе светящиеся цветы.
— Даниэль, покажи мне свою магию! Какая она? — этот вопрос мучал меня давно, и сейчас я не могу промолчать.
— София, я не… Не могу… Это слишком сложно!
— Но почему? Что мучает тебя? Я же вижу!
Он ничего не отвечает и становится каким-то грустным. Мы подходим к беседке и садимся на скамейку. Даниэль смотрит мне в глаза, словно ища поддержки. Что-то не дает ему покоя, мучает, не позволяя радоваться жизни.
— Даниэль, мне ты можешь сказать! Я пойму! Не держи все в себе, не скрывай от меня! Что за камень у тебя на душе? Почему ты никогда не снимаешь эту перчатку? Даже сейчас, ночью! Расскажи! — не знаю даже, откуда у меня такая решимость.
— Хорошо, София! Я все тебе расскажу. Расскажу о том, о чем не говорил никому. Между нами не должно быть секретов! — едва уловимая грусть пробегает по его лицу, но он улыбается и, глядя в ночное небо, берет меня за руку.
Небо все больше наливается темнотой, а кузнечики почти замолкают, словно затаив дыхание в ожидании страшной тайны.
— Я говорил тебе, что у моей бабушки был редкий дар. Она тщательно это скрывала, не желая, чтобы моей отец хоть как-то соприкасался с магией. О ее способностях в замке не знал никто, кроме старого слуги по имени Николя — ее доверенного лица. Как ни старайся, а кто-то все равно должен знать.
Мой отец женился, невестка бабушке очень нравилась, но, когда родился я… Бабушка сразу поняла, что дар никуда не пропал. Моего младшего брата, родившегося на два года позже, это почему-то обошло стороной.
Когда я немного подрос, стал замечать у себя странную способность. Если вечером я сидел в детской, а няня не успевала зажечь свечи, стоило мне подумать, и они загорались сами. Меня это забавляло, а бабушку приводило в ужас. Она пыталась объяснить мне, что не стоит так играть, но я был слишком маленьким… К сожалению, она ушла слишком рано, не успев объяснить мне многих вещей. Кое-что мне рассказал тот слуга уже после того, как я…
— Что же произошло? — хочу спросить, но решаю не перебивать Даниэля. Вижу, что рассказ дается ему с трудом.
— Мне было десять, а Александру — восемь, когда мы однажды решили поиграть в западной башне. Там есть несколько нежилых комнат, где хранятся старые вещи, наряды, вышедшие из моды, рыцарские доспехи. Мы с братом любили там играть. Туда редко кто-то заходит, и можно делать все, что хочешь. Николя в тот день приглядывал за нами, он тоже был в той комнате.
Окна в башне совсем узкие, и свет туда почти не проникает. На каменных стенах, вместо привычных светильников со свечами, факелы. Но кто же зажжет их, если в ту башню никто не заходит? За окном стояла поздняя осень, темнело рано, холодный дождь злобно стучал в окно. В башне было сыро, темно и прохладно. Уже почти стемнело, но мы с братом не хотели возвращаться, потому что были слишком увлечены игрой. Прячась за огромными щитами, мы изображали рыцарей.
Николя пытался нас образумить, обещал на ужин что-то вкусное, но мы его не слушали.
— Даниэль, а зажги вон тот факел! — крикнул Александр, который привык к моей способности и не считал ее чем-то странным.
— Да запросто! — я лишь протянул руку и представил, что факел, до которого я мог добраться разве что забравшись на спину слуге, загорелся сам.
Факел мгновенно вспыхнул, и комната озарилась ярким светом. Мы продолжили играть. В углу комнаты ютился крошечный камин, которым не пользовались много лет. Становилось все прохладнее, и я решил, что надо бы согреться…
Александр удивленно посмотрел на растопленный камин и тут же спрятался за рыцарскими доспехами.
— А вон то факел сможешь?! — дразнил брат.
Я рассмеялся и небрежно махнул рукой, приказав огню проснуться…
Полыхнуло пламя. Сильное, яркое, задорное, как мой смех. Я не заметил, что совсем рядом с факелом находилась штора. Красный огненный язык облизнул ветхие гардины.
— Что же вы наделали, молодой господин! — кричал Николя, пытаясь тряпкой сбить пламя.
Напрасно. Огонь будто смеялся, все больше охватывая комнату. Едкий дым щипал глаза, и я не знал, как остановить пожар. Александр бросился бежать, плача и зовя на помощь. Он открыл дверь, и в комнату ворвался поток свежего воздуха, давшего огню еще большую силу. На Николя загорелся сюртук. Я подбежал и попытался сбить чем-то пламя. Словно почуяв мое приближение, огонь зарычал и бросил мне в лицо полыхающее облако. Я заслонил лицо рукой, и пламя меня не тронуло, отступило.
Прибежали слуги, кто-то принес воду. Пожар удалось потушить, но почти все "сокровища", хранившиеся там, сгорели.
В первые минуты я ничего не почувствовал, но оказалось, что на руке у меня сильный ожог.
Я лежал в своей комнате и горько плакал, когда няня пыталась намазать мою руку лечебной мазью. Мне так хотелось, чтобы рядом со мной была мама, но ее не было… Она покинула нас следом за бабушкой. Отец утешал меня, как мог, ночами не отходил от моей постели, читал мне сказки. Он всегда был достаточно строг со мной, ведь я был наследником, на меня возлагали большие надежды, но в те дни он был необыкновенно мягок со мной, словно я снова был тем крохой, которого он когда-то качал на руках.
Николя тоже пострадал, но его быстро вылечили, даже следов не осталось.
А я… Я не знаю, почему так получилось. Вернее, знаю. Я был слишком горд собой, почувствовал себя всесильным. За это и был наказан.
Отец приглашал множество лекарей, но никто не смог вылечить страшный шрам на моей руке. Он будет мне вечным напоминанием о моей ошибке! — Даниэль тяжело вздыхает, будто переживая все это вновь. Он снимает перчатку и кладет ее на скамейку рядом.
Я осторожно опускаю взгляд и, едва увидев его руку, закрываю глаза и отворачиваюсь, громко вскрикнув.
По моим щекам катятся соленые слезы. Бедный! Как же он страдал… Переборов страх, я вновь смотрю на него.
— Ты не виноват, ты был еще ребенком! Ты ничего не понимал тогда! — слезы падают ему на руку.
— Не будем о плохом, София! — Даниэль быстро надевает перчатку и обнимает меня за плечо.
Мы сидим молча, вглядываясь в ночное небо. Отголоски вечерней зари утонули в океане ночи, а звезды хитрыми глазками поглядывают на нас с небес.
— Почему ты ушел из дома? Это ведь и твой дом!
— Отец решил жениться. Меня не пугало то, что у нас с Алексом будет мачеха, но, когда я познакомился с моей почти что бабушкой… Мне стало страшно. Каким может быть ребенок, унаследовавший дар феи и ведьмы? Если я, обладая светлым даром, смог сотворить такое, что же будет?! После пожара я дал себе слово, что никогда не женюсь и детей у меня не будет… И до недавнего времени я думал, что смогу это слово сдержать! — Даниэль как-то по-хитрому поглядывает на меня.
Значит, передумал все-таки? Из-за меня? Сердце так стучит. Как бы скрыть волнение?
— Я потребовал, чтобы он выбрал, кто ему дороже: сын или будущая жена. Отец не понял меня, решил, что я попросту ревную. От части это было правдой, но все же не главной причиной. Мы поссорились. Сейчас я, возможно, объяснил бы ему по-другому, постарался понять его. Но тогда я был глупым мальчишкой. Я сбежал. Кроме замка, где я часто бывал в гостях у своего друга Артура, мне было некуда пойти. Меня там приютили, разрешили учиться вместе с Артуром, благо учитель жил там же. Теперь я начальник стражи.
— Ты не хочешь поговорить с отцом?
— Я пытался. Наш последний разговор ни к чему не привел. Я хотел поговорить с ним об Элизе и ее способностях, но он меня даже слушать не стал. Прошу, не будем о грустном!
— Хорошо, тогда… Покажи мне свою магию!
— Я не могу, София! Не могу!
— Почему?
— Я боюсь… Вдруг…
— Подумай о чем-нибудь хорошем. Пожалуйста, покажи! Ты ведь видел, как выглядит моя магия. Покажи! — прошу Даниэля, хотя знаю, это опасная затея. Но я должна помочь ему победить страх перед самим собой.
— Хорошо, я попробую! — Даниэль берет меня за руку и закрывает глаза.
Сначала я смотрю на него, но уже через мгновение мое внимание привлекают всполохи, освещающие небо над беседкой. Крошечные язычки пламени, напоминающие горящий фитиль свечи, пляшут на фоне черного ночного неба, то переплетаясь в диковинный узор, то расходясь по сторонам, образуя линию или круг.
— Даниэль, это так красиво! — от восторга я едва не вскакиваю.
Замечаю, что он едва сдерживает слезы, но это слезы радости. Той печали, что всегда была на его лице, больше нет.
Огоньки парят в воздухе, собираются вместе, и на небе вырисовываются два сердца, пылающих огнем. Завороженная этим зрелищем, я прижимаюсь к его плечу.
— София, Софи… Я люблю тебя! — Даниэль смотрит мне в глаза и, заключив в объятия, целует.
— И я тебя! — едва слышно отвечаю ему. Еще мгновение, и совсем потеряю голову.
Кузнечики продолжают свой концерт, и под их музыку огоньки так и вьются вокруг беседки, разгоняя сумрак ночи.
— Даниэль, в замке могут заметить, что меня нет. Я должна возвращаться! — вскакиваю со скамейки и бегу к двери, ведущей на кухню.
Добежав, оборачиваюсь. Даниэль растерянно смотрит на меня, а всполохи в небе все не гаснут. Трусливой походкой возвращаюсь к нему.
— Я… — не знаю, что сказать ему. Сердце сбивается с ритма.
— Спасибо, любимая!
— За что?
— За это! — он улыбается и поднимает руку к небу. — Я больше не боюсь!
Подчинившись ему, огоньки исчезают, медленно растворяясь в ночи.
— Я пойду?
— До встречи! — его глаза светятся радостью, и теперь я могу возвращаться в замок со спокойной душой.
Вернувшись в свою комнату, сразу ложусь спать, но заснуть не получается. Снова и снова вспоминаю его глаза, поцелуй и огоньки. Только на рассвете удается забыться коротким сном.
Утро проходит как обычно, но на уроке мне трудно сосредоточиться, ведь я не выспалась. К счастью, моя ученица этого не замечает.
Перед обедом Элиза просит меня погулять с ней в саду, и я сразу соглашаюсь. Она берет с собой сачок и бежит ловить бабочек. Я едва за ней успеваю. Пока Лиза играет, я прогуливаюсь по саду, полностью погрузившись в свои мысли. А ведь ночью на этом месте горели огоньки…
Внезапно меня охватывает какое-то волнение. Так уже было, и не раз.
Интуиция подсказывает, что он где-то рядом… Но ведь это невозможно!
Приглядевшись, замечаю, что за деревьями кто-то пробирается. Иду туда.
— София! — Даниэль подбегает ко мне неожиданно, подхватывает и кружит, как вчера.
— Что ты здесь делаешь? Как ты узнал, что я в саду? Как ты попал сюда? — у меня слишком много вопросов.
— Любимая, я не мог не прийти! Погода хорошая, и я надеялся, что ты выйдешь. А что до того, как я сюда попал, так я знаю здесь все ходы и выходы!
— Но почему ты здесь? — я все еще ничего не понимаю.
— Из-за этого. — Даниэль осторожно отгибает край перчатки.
Я невольно закрываю глаза, потому что мне больно смотреть.
— Можешь не закрывать глаза. Ничего ужасного здесь нет. Теперь нет!
— Что? — взглянув на его руку, не могу поверить. На запястье нет ни следа!
— Когда я проснулся сегодня, обнаружил, что шрам пропал, не весь, правда, но больше половины.
— Как это?
— Ты вчера плакала. Там, куда упали слезинки, все исчезло, будто и не было никогда!
— Но я не использовала магию!
— Я знаю. Это не магия, а твоя любовь. Она сильнее любого волшебства! Она творит чудеса!
— Я очень люблю тебя, Даниэль! Это правда! — бросаюсь ему на шею и вновь плачу.
— Софи, не плачь, не сейчас, пожалуйста! Я должен кое-что тебе сказать.
Я замираю в ожидании. Лиза бегает где-то рядом, но я уже забыла, что нам надо прятаться.
— Я должен уехать дня на два по важному делу. Ты будешь ждать меня? Приглядишь за Александром?
— И ты еще спрашиваешь? Конечно!
Мы прощаемся, и Даниэль уходит. Я медленно ступаю по траве, возвращаясь к своей ученице. Не знаю, заметила ли она нас. Может, она специально привела меня сюда, почувствовав, что придет ее брат?
Следующие два дня проходят словно в тумане. Жизнь в замке кипит, но я ничего не замечаю. Вроде бы все тихо и мирно, никто не ссорится.
На третий день, когда мы с Лизой выходим в сад, я встречаю уже знакомого мальчишку.
— Господин просил передать! — говорит он как в прошлый раз, подавая мне письмо
Только в этот раз я решаю сразу прочесть записку. Она совсем короткая. Даниэль пишет, что через час будет ждать меня возле мостика. Вот и обещанная конная прогулка!
Я сразу же отвожу Лизу домой. Удивительно, обходится без капризов.
— Госпожа, можно я прогуляюсь. — умоляющими глазами смотрю на мадам Айрин.
— Хорошо, Софи! — она улыбается, догадавшись, что я спешу на встречу.
Бегу к себе в комнату, открываю шкаф и бросаю на кровать сразу несколько платьев. Темно-коричневое больше всего подходит для езды верхом.
Долго верчусь перед зеркалом, прежде чем выйти. Хорошенькая феечка! Очень даже!
Сама не замечаю, как оказываюсь за воротами замка. Солнце прячется за полупрозрачными облачками, высоко в небе парят ласточки. Я бегу к заветному мостику, по привычке оглядываясь, но никто за мной не идет. Издалека замечаю, что Даниэль уже ждет меня. К перилам мостика привязан конь. Подбегаю ближе и тут же оказываюсь в его объятиях.
— Милая, я так скучал!
— И я очень скучала!
— Как дома?
— Все хорошо. — отвечаю, светясь улыбкой.
— Тогда поехали?
— Куда?
— Увидишь!
Даниэль подает мне руку и помогает сесть на коня, а затем садится и сам. Таким образом, он оказывается у меня за спиной. Он прижимается щекой к моим волосам и тихо говорит, будто по секрету:
— У меня есть для тебя подарок!
Конь срывается с места, и мы мчимся по дороге, устланной пылью, и вскоре сворачиваем в поле. Первые минуты мне страшно, ведь конь скачет так быстро, но я знаю, что рядом тот, кто защит и поддержит меня, что бы не случилось.
Высокие колоски полудиких злаков щекочут ночи, ветер треплет волосы, а я звонко смеюсь, крепко сжав в руках поводья. Даниэль придерживает мою руку, направляя коня.
Вскоре мы оказываемся на высоком берегу. Темная гладь реки зеркалом сияет на солнце, а в воздухе чувствуется прохлада. Даниэль спрыгивает и помогает мне слезть.
— Можешь пока погулять! — Даниэль гладит коня, и тот уносится прочь.
— А как обратно? — удивляюсь я.
— Не бойся! Это умный конь. Он находит меня, где бы я не был. Он вернется!
Вокруг раскинулся бесконечный изумрудный ковер, а вода кажется такой спокойной, будто она застыла. Где-то вдалеке кричат птицы, но их даже не видно. Вокруг ни души. Только простор, свобода и бездонное чистое небо.
— И что ты мне хотел показать? — наконец даю волю любопытству.
Даниэль достает из левой перчатки небольшой сверток — вышитый золотыми нитями платок, и становится на колено.
— Здесь, на берегу реки, я прошу твоей руки. София, ты выйдешь за меня замуж?
Мне кажется, что все это происходит не со мной. Я не нахожу слов. Хотя, нужно только одно…
— Да! — отвечаю ему, и он надевает мне на палец золотое колечко с сиреневым камушком, почти таким же, из какого сделан мой кулон.
Мы долго сидим на берегу обнявшись, маленькие облачка будто не двигаются с места. Время замерло.
Неожиданно Даниэль прерывает молчание.
— И все-таки я глупый мальчишка!
— Почему?
— Надо было с собой что-нибудь съестное взять. Ты, наверно, проголодалась?
— Да! — смеюсь от его догадки. И вдруг мне в голову приходит мысль…
— Где твой конь? Скорее зови его. — не успеваю сказать это, а конь уже рядом.
— Куда едем? Назад в замок?
— Нет, туда, где мы познакомились. Нас ждет пирог и чай!
— Ничего не понимаю!
Даниэль забирается на коня и подает мне руку. На этот раз я еду, обхватив его руками за спину.
Когда лес начинает сгущаться, и ехать верхом уже невозможно, мы продолжаем путь пешком. Я веду Даниэля за руку по тайной тропе. Между нами теперь нет секретов, значит, и эту тайну я должна раскрыть.
Вскоре мы подходим к поляне, и Даниэль застывает в изумлении. Увиденное поражает его больше чем туман и светящиеся фиалки.
— София, что это?
— Я должна тебя кое с кем познакомить. Друзья, я пришла!
Мы выходим из чащи леса, и на поляну сбегаются жители маленькой деревни.
— София пришла! — весело кричит Мартин, который бежит впереди остальных.
— Кто это? — голос Даниэля звучит не то испуганно, не то очень удивленно. Уверена, такого он еще не видел.
— Мои друзья! — с гордостью отвечаю я.
Мартин смотрит на меня своими хитрыми глазенками.
— София, а это кто? — спрашивает мальчик.
— Даниэль, мой друг…
— Больше чем друг! — поправляет меня Мартин. — Все сюда! Жених нашей Софии пришел!
Деревенские суетятся, выносят пирог, который приходится разделить пополам. Не обходится и без чая в ведрах.
Пока мы пьем чай, Мартин бесцеремонно забирается на сапог Даниэля и начинает раскачиваться, как на деревянной лошадке.
— А он хороший! — глядя то на Даниэля, то на меня, говорит озорной мальчишка.
Мы хором смеемся, и немного пообщавшись с деревенскими, начинаем собираться в обратный путь. Меня ждут в замке, я обещала вернуться не поздно.
Выбравшись на дорогу, Даниэль подзывает коня. Пока мы шли обратно, он не слова не сказал о том, что увидел.
— А пирог у них был вкусный! И сами они хорошие. — наконец говорит он. — Значит, ты тогда прятала не только оленя?
— Угадал!
— Твои друзья меня одобрили… Теперь уже никто не возражает против нашей свадьбы?
— Остается только твой отец!
Даниэль обнимает меня, и мы приближаемся к замку. Въезжать туда вместе мы не решаемся, и дальше я иду одна. Пока не решится вопрос с женитьбой Александра, нашу помолвку придется держать в тайне. Но это не делает меня менее счастливой!

Глава 26

Вернувшись в замок и поблагодарив хозяйку за то, что она разрешила мне прогуляться, я сразу же ушла к себе в комнату. В голове кружилось столько мыслей, так много произошло за день, что я решила не ужинать вместе со всеми, а попросить Герду принести мне что-нибудь съестное. Пришлось наврать про головную боль и усталость. После событий сегодняшнего дня я бы просто не смогла сесть за стол вместе с семьей барона и притворяться, что все как прежде. Мне нужно было время все обдумать, привыкнуть к мысли, что я теперь помолвлена. Даниэль очень жалеет младшего брата, и из-за этого избалованного мальчишки, который никак не может признаться отцу, что женился без его разрешения, и нам какое-то время придется все скрывать.
После легкого ужина я решила немного почитать и, устроившись в кровати с книгой, сама не заметила, как уснула.
Сначала мне снилось что-то непонятное, вроде обрывков воспоминаний: река, лес, высокие башни какого-то замка. Я словно бродила где-то, что-то искала, искала, искала… А следом пришел и другой сон, уже более ясный.
Сон был настолько правдоподобным, что я не могла понять, происходит это наяву или только мне снится.
Вот я иду по дороге от замка к мосту. Светит солнце, весело щебечут птицы. Внезапно передо мной появляется крестная-фея.
— Софи, девочка моя, я пришла предупредить тебя!
— Крестная, в чем дело? У меня ведь все хорошо! Я скоро выйду замуж!
— Я знаю, милая… Но сейчас тебе грозит опасность. Вот, видишь?
Я смотрю на нее и вижу за ее спиной дорогу. Эту дорогу я хорошо знаю. И вдруг столь знакомая мне дорога обретает развилку, делится на две дорожки, уходящие в разные стороны. На одном конце цветут сады, освещенные солнцем, шумит листва, и по чистому лазурному небу парят стайки птиц. А на другом… У меня дыхание останавливается, когда я вижу это. Там царит тьма. Все будто потеряло краски. Небо затянуто черными тучами, солнце померкло, повсюду холод и мрак. Что-то черное, похожее на огромную змею, извивается во тьме…
— Что это? Почему так? — не понимаю я.
— Ты все видела. Перед тобой два пути.
Помни, что я говорила раньше, что говорила всегда… Не ошибись, иначе даже я не смогу тебе помочь!
— Что ты говорила? Про врага? Или еще что-то? Не помню! Крестная! — кричу, почти расплакавшись.
Но ответ я не успеваю получить, потому что внезапно просыпаюсь. Я вся дрожу. Что это было? Стараюсь забыть все, что видела. Нет-нет, ничего плохого не должно произойти! Все будет хорошо!
Едва успеваю встать и набросить халат, слышу крик, доносящийся из соседней комнаты. Бегу туда, громко стучу, но никто не отвечает. Дергаю за ручку и вижу спящую Натали. Она кричала во сне.
— Натали, проснись! Что случилось?
Девушка вскакивает, она вся в слезах, а тело пробивает дрожь.
— Она хочет отнять моего ребенка! Змея хочет отнять моего ребенка! — словно в бреду повторяет девушка.
— Натали, ты в замке! Здесь нет никакого ребенка! И змеи тоже нет! Тебе приснилось!
Она испуганно смотрит на меня и тянется к столику, чтобы, взять стакан воды.
— Софи? Я кричала? Напугала тебя? Прости, мне приснился кошмар!
— Ничего страшного. Вставай, скоро позовут завтракать.
Я возвращаюсь в свою комнату, быстро переодеваюсь, привожу себя в порядок и спешу в обеденную.
Подходя к столу, я замечаю, как лучик света касается моей руки. Кольцо словно вспыхивает, светясь золотом. Кольцо! В этой суматохе я забыла его снять! К счастью, рукава у платья длинные, и я, как могу, прикрываю руку.
— Софи, сегодня в соседней деревне будет ярмарка. Хочешь поехать со мной? — предлагает мадам Айрин.
— Да, с удовольствием. — сразу соглашаюсь, ведь мне очень хочется купить несколько отрезов ткани и сшить себе новое платье, а лучше — два.
Завтрак проходит спокойно, но Натали кажется мне неестественно бледной. Я понимаю ее. Они здесь уже не первый день, а ее муженек так и не решился поговорить с отцом.
После завтрака все расходятся, мадам Айрин уходит отдать распоряжения насчет кареты, а я остаюсь, чтобы помочь Симоне убрать со стола. Когда она уходит с горой тарелок в руках, в дверях появляется Александр.
— Софи, Натали забыла здесь свою шаль. Ты ее не видела? — спрашивает он.
Тонкая, почти воздушная, вязаная шаль лежит на стуле.
— Вот, отнесите ей, пожалуйста. — подаю ему шаль и замечаю, что он взглядом впился в мою руку.
— Откуда у тебя это кольцо?! — он буквально краснеет.
— Оно мое. — как можно спокойнее отвечаю на бестактный вопрос.
Я же не украла его! Почему я должна отчитываться?!
— Я спросил! Где! Ты! Взяла! Кольцо! — каждое его слово похоже на удар грома.
— Мне его подарили!
— И кто же подарил прислуге такое дорогое кольцо? Я видел его у ювелира в соседнем городе, но не смог купить. Откуда же оно у тебя? Тебе в жизни на него не заработать!
— Во-первых, я не прислуга! Я гувернантка твоей сестры! — остатки спокойствия улетучиваются, и я чувствую, как во мне закипает обида. Обращаюсь к нему на "ты", хотя, все эти дни говорила "вы". — А во-вторых… Я не обязана перед тобой отчитываться!
— Ты скажешь, откуда оно у тебя, иначе я позову отца.
— Хорошо, зови. Я скажу правду. Это кольцо мне подарил твой старший брат. Я его невеста!
— Что? Так вот почему его так привлекло тогда это кольцо… А потом он уезжал… — Александр на мгновение замолкает. — Так, значит, ты решила, что тебе достанется состояние, если ты за него выйдешь?! Хочешь заполучить наши деньги?
— Кто дал тебе право оскорблять меня? — уже не могу сдержать злости.
— Я позову отца, и он сейчас же вышвырнет тебя из дома!
— Если только он не вышвырнет тебя раньше, узнав, что ты женат!
— Александр, ты женат?! — из коридора доносится голос хозяйки, а затем звук падения.
Мадам Айрин лежит в дверях без сознания.
— Посмотри, что ты натворил! — кричу на Александра.
— Матушка! Матушка, что с вами? Вам плохо? — голос Александра сразу меняется, делается тихим и напуганным. Он берет мачеху на руки.
— Нужно позвать лекаря! — горю ему, помогая усадить мадам в кресло.
— Не нужно! Натали-и-и! — громко кричит он.
Растрепанная рыжеволосая девушка вбегает в комнату.
— Что случилось? Мадам, что с вами?
— Мама упала в обморок. У тебя же есть что-нибудь, чтобы помочь ей? — спрашивает Александр у жены.
Натали кивает в ответ и убегает. Уже через минуту она возвращается с маленькой сумочкой и достает нюхательную соль.
— Это должно помочь. Батюшка дал мне.
Побледневшая мадам Айрин наконец открывает глаза.
— Александр, Натали, это правда? Вы женаты?! — первое, что она говорит, придя в себя.
Натали испуганно смотрит на мужа, но он молчит.
— Да, матушка, правда. — с трудом отвечает он, и тут же добавляет, — А вот эта! Она собралась замуж за Даниэля. Втерлась к вам в доверие и…
— Софи, это правда? Ты невеста Даниэля? И ты от меня скрывала?! — мадам становится еще более бледной, а глаза болезненно блестят.
— Я даже не знала, кто он! — пытаюсь оправдаться, но слезы мешают мне сказать все, что накопилось в душе.
— Матушка, она специально! Она все продумала! Она хочет завладеть нашим богатством! — словно капризный ребенок, визжит Александр.
— Мне не нужны ваши деньги! — не в силах больше выслушивать оскорбления, выскакиваю из комнаты.
Бегу по лестнице вниз и, спустившись на первый этаж, сталкиваюсь с Элизой.
— Мадмуазель София, куда вы? Не ходите, пожалуйста! — кричит девочка мне вслед, но я не останавливаюсь.
Хлопаю дверью, переступая порог этого дома. Бегу, сама не зная, куда.
Обида острой занозой засела в душе. За что они со мной так? Разве я сделала им хоть что-то плохое? Почему?
Александр лучше бы подумал о своей жене! Ему в голову не приходила мысль, что Натали вышла за него из-за денег?! Почему он думает так обо мне?! Если я сама зарабатываю себе на хлеб, значит, по его мнению, меня и за человека можно не считать? Ненавижу его!
Душу царапает злость, заставляя снова и снова вспоминать то унижение, что мне пришлось пережить.
Бегу по дороге, часто всхлипывая и вытирая слезы. Пыль улеглась по обочинам, все словно притихло в ожидании чего-то. Слышу, как в траве что-то шуршит. Присмотревшись, замечаю что-то похожее на тонкий лоскут ткани серебристо-черного цвета. Странно, он кажется мне очень знакомым, будто я когда-то держала такой в руках.
Лоскут начинает двигаться, и я понимаю, что это змея. Она поглядывает на меня злобными зелеными глазками, словно смеясь надо мной. Змейка шипит и вскоре скрывается в траве, а я продолжаю путь. Решаю дойти до деревни, погулять на ярмарке и немного развеяться.
Подходя к мосту, замечаю вдали что-то похожее на шатер. До деревни идти не меньше получаса. Кто же поставил свой шатер здесь?
Подхожу поближе, чтобы посмотреть. Цветастый красно-желтый шатер так и зазывает покупателей. Прилавок ломится от разнообразных тканей, тесьмы, бусин, цепочек, ниток. Надо же, какая удача! Ткани, одна прекраснее другой, сияют вышивкой и переливаются всеми цветами радуги, сверкая на солнце. Такое великолепие! Меня привлекает светло-голубая шелковая ткань с вышивкой. Прекрасная работа!
А рядом с ней черная, как уголь, расшитая золотом. Я осторожно переворачиваю отрез, чтобы лучше его рассмотреть.
Как из ниоткуда появляется торговка. Загорелая седовласая старуха в тюрбане на восточный манер. Лицо у ее сморщенное, словно земля пустыни, высохшая и выгоревшая под лучами палящего солнца. Массивные серьги из темного металла с камнями цвета ночи выглядывают из-под тюрбана. Она одета во все черное, шитое золотом и отделанное парчой.
— Что? Понравился тебе мой товар? — скрипит она.
— Да, все очень красивое!
— Ну, коль понравилось, так покупай!
Я стою, растерянно глядя на нее. Кошелек я с собой не взяла…
— Что смотришь? Понравилось, так покупай! — шипит старуха, прищурив свои зеленые глаза.
— У меня с собой нет денег. — опустив глаза, отвечаю ей.
— А что ж ты все руками-то хватаешь, если денег нет?!
— Кошелек забыла, к сожалению.
— Так и нечего тогда мой товар трогать! Вот! Ткань помяла, испачкала! Нищенка! Оборванка!
— Я не нищенка! — обида и злость вновь вспыхивают в душе, заставляя слезы выступить на глазах.
— Ты мне ткань попортила! Как я ее продам? Плати за то, что испачкала!
— У меня руки чистые, я ничего не пачкала!
— А откуда ж тогда это?!
На черно-золотом отрезе действительно грязь, но еще минуту назад он был чистым, и испачкать его я не могла.
— Не знаю. Может, вы сами его испачкали!
— Это все ты, нищая оборванка! Ты все испортила! Забирай теперь этот хлам себе! — торговка швыряет ткань мне в лицо.
— Да заберите вы свое сокровище, мне ничего от вас не надо! — горечь обиды и злость захлестывают меня.
В гневе кидаю ткань обратно на прилавок.
Сверток касается прилавка, раздается грохот, похожий на раскаты грома, и в небо поднимается огромное черное облако, которое тут же спускается вниз, накрыв мне с головой. Я пытаюсь закрыть лицо руками, защищаясь от него, но я не в силах. Тьма застилает все от неба до земли.
Громко смеясь, старуха подбегает ко мне и срывает с шеи кулон. В растерянности я опускаюсь на колени, все еще пытаясь закрыться от нависшей надо мной тьмы.
Поднимаю глаза и смотрю на старую торговку. Ее лицо меняется и будто молодеет. Я узнаю в нем знакомые черты.
Ее глаза. Злые змеиные глаза! Как я могла забыть их!
— Я ведь говорила тебе, фея! Ты ошибешься! Видишь, на этот раз моя взяла, я победила!
Мадам Ивонн! Еще мгновение, и она становится такой, какой я видела ее прежде.
Все мое тело пробивает дрожь. Совершенно без сил я сижу на дороге, глядя на ведьму. Она продолжает хохотать, и шатер вместе со всеми богатствами превращается в пыль.
— Твоя сила — то, что мне нужно! А тебе вовек не избавиться от заклятия! Теперь никто! Никто не услышит и не увидит тебя! Тебе ведь нравилось становиться невидимой? И к людям ты вернуться не сможешь, все дороги для тебя закрыты! — она злобно хохочет и, развернувшись, исчезает в черной дымке.
Я поднимаюсь и пытаюсь отряхнуть с себя пыль. Оглядываюсь по сторонам. Все как прежде, только мир будто потускнел. Иду по дороге, но не дойдя до моста, останавливаюсь. Передо мной стоит незримая преграда, и преодолеть ее у меня нет сил. К замку мне не пройти! Разворачиваюсь и иду в сторону деревни, где должна проходить ярмарка, но и туда попасть не могу. Мимо проезжает телега, и я понимаю, что извозчик меня не видит. Кричу, но все тщетно…
В отчаянии сворачиваю в лес, сажусь под деревом и горько плачу.
Крестная говорила мне, предупреждала! Я не должна была позволить гневу взять над собой верх! И мадам Сусанна говорила мне о том же. И теперь я жестоко наказана!
Я одинока и отрезана от всего мира, и никто не может мне помочь! Во всем виновата только я сама.
Не знаю, сколько времени проходит, но я засыпаю под деревом. Проснувшись, вижу, что солнце уже почти село и приближается ночь.
Вдруг за деревом что-то шуршит. Я испуганно прислушиваюсь.
— Кто там? — спрашиваю, хотя знаю, что меня не услышат.
Из-за дерева выглядывает маленькая девочка… Нет, это девушка, жительница маленькой деревни. Я знаю ее. Она похожа на цыганку.
— София! — зовет она.
— Как? Ты слышишь и видишь меня?
— Да, тебя не видят только люди. А мы видим.
— Друзья, я всегда вам помогала! Помогите мне! — уже не пытаюсь сдержать слезы.
— София, мы тебя никогда не бросим, иди за мной. В нашей деревне тебе всегда рады, что бы ни случилось!

Глава 27

Над лесом сгущаются сумерки, небо темнеет, и вот-вот на землю опустится ночь. Небо затянуто плотным покрывалом облаков, луна прячется в тумане, а звезды так и не появляются. Лес затих, птицы уснули, и только сова зловеще ухает у реки.
— София, не отставай! — кричит мне Зарина, освещая перед собой дорогу маленьким фонарем. Внутри стеклянной чаши теплится крошечный огонек, который едва может осветить лесную тропинку.
Черноволосая девушка без остановок бежит по дорожке, а я следую за ней, постоянно цепляясь за кусты. Подол платья уже порван в клочья, я падаю на землю, поскользнувшись на мокрой траве, но встаю и продолжаю путь.
Наконец мы добираемся до поляны.
Издалека замечаю огоньки в окнах. Фонарь в руках Зарины, свет в окошках домов — все это напоминает мне о Даниэле, о том вечере, когда он показал мне волшебные огоньки.
Сажусь посреди поляны, бессильно опустив руки. Деревенские выбегают из своих домов и подходят ко мне.
— Мне стыдно! Мне так стыдно! Я совершила непоправимую ошибку! Мне и самой стыдно людям на глаза показаться! — опускаю голову на колени и плачу. — Почему вы не предупредили меня? Вы могли знать заранее!
— Мы могли знать заранее, но не могли ничего изменить! — отвечает Анна. — Это был твой выбор, ты сама решала, как поступить. Мы не могли вмешаться, ведь тебя уже предупреждали.
— София, ты ошиблась, но не все еще потеряно! У тебя еще будет шанс все исправить! — Мартин стоит совсем рядом со мной.
Я привыкла всегда видеть его веселым, но сегодня его глаза полны грусти.
— Я уже ничего не могу исправить! — плачу навзрыд.
— София, почему ты не веришь мне? Разве я хоть раз ошибался? — мальчик забирается ко мне на колени.
— Мне так грустно, так плохо, так одиноко! Никто меня не слышит. Я совсем одна!
— Но у тебя есть мы! — Мартин пытается меня обнять, широко раскинув руки.
Я глажу его рукой по голове, и на душе становится спокойнее. Тревоги отступают. Все-таки я не одна. У меня есть друзья.
Мне приносят ведерко с чаем и маленький хлебушек. Разве я могу отказаться? В замке я успела только позавтракать.
После ужина мои друзья подвозят на телегах большие стога сена и укладывают рядом со мной. Я сворачиваюсь клубочком и, подложив под голову перину, по моим меркам больше похожую на подушку, засыпаю. Сон кажется мне спасительным, но и во сне мне спастись от ужаса, свалившегося на меня.
Я вижу крестную-фею. Ее плащ развивается на ветру, а высокое небо затянуто черными тучами.
— Софи, девочка моя, что же ты наделала?! Ты сама подпустила к себе зло! Я очень хочу тебе помочь, но не могу! Не могу! — крестная плачет, глядя на меня.
Проснувшись утром, я так надеюсь, что все изменилось. Вот бы проснуться и понять, что все было лишь страшным сном. Так хочется, чтобы следом за ночью ушли и все страхи.
Я просыпаюсь, но ничего не меняется. Небо остается хмурым, высоко в ветвях галдят вороны, а ветер злобно подвывает. Роза подаёт мне маленькую расческу, которой я пытаюсь пригладить волосы, а затем и зеркало.
Смотрю в него и на серебристой глади не вижу ничего! Какая злая ирония! То, что было моей силой, стало моей слабостью. Теперь меня не видит никто…
Мир потерял краски, стал тусклым и даже бесцветным. Серое небо, темные силуэты деревьев, холодный злобный ветер. Небо совсем потемнело и в любую минуту готово расплакаться дождем.
Одиночество — вот цена одной ошибки. Друзья дали мне пристанище, и эта деревня — единственное место, где я могу обрести хоть какой-то покой. Я не в силах вернуться туда, где жила раньше. Рядом с маленькими жителями деревни я забываю о том, что отрезана от всего мира и своей прежней жизни.
Жизнь в деревне течет тихо и размеренно. Мои друзья работают в полях, косят траву, пасут коров. Я помогаю им, как могу. Полощу в ручье белье, мою посуду и шью. Шитье отвлекает меня от грустных мыслей. Для Зарины шью темно-зеленое платье с фартуком, а для Розы и Анны — юбки. Во время покоса помогаю перенести сено, ведь поднять огромную (для жителей деревни) копну мне не составляет никакого труда. Так проходит несколько дней. Сколько точно, я даже не могу сказать, ведь каждый новый день похож на предыдущий. Серое утро ничем не отличается от вечера, и я уже не могу понять, когда кончается день и начинается новый. Солнце ни на минуту не показывается из-за темного покрывала, но и дождь не начинается. Все замерло, застыло, остановилось.
В один из дней я понимаю, что больше не могу сидеть на месте. Как бы ни заботились обо мне друзья, я все равно тоскую по Даниэлю. И по дому тоже. Старый замок за это время стал для меня домом…
Мне приходит мысль попросить кого-нибудь из деревенских доставить письмо моему возлюбленному, но я понимаю, что это слишком опасно. Лишившись моей защиты, они могут пострадать. Недавно Анна прибиралась в доме старосты и заметила, что мешочек с волшебным туманом опустел. Я потеряла силу…
Мой посыльный может просто не вернуться домой, попав в руки нечестным людям. Нет, я не могу подвергать их такому риску!
В отчаянии решаюсь вернуться к тому мосту. Меня, как и прежде, тянет туда, хотя я и не знаю причину.
Пробираюсь сквозь чащу, ветки бьют по лицу, но я продолжаю путь. Выбившись из сил, наконец понимаю, что добралась. Вдалеке темным холодом блестит река. Зачем я сюда пришла? Зачем? Мне ведь не вернуться!
— София! София, где ты? — слышу голос Даниэля.
Мое сердце готово разорваться! Он здесь, он рядом, он ищет меня! Но… Он не сможет меня увидеть!
— Даниэль, я здесь! Услышь меня!
Он стоит у леса на противоположной стороне моста. Мне нужно лишь пересечь этот мостик, чтобы встретиться с ним, но я не могу. Неведомая сила не дает мне сделать ни шагу. Я смотрю на черную гладь воды и не вижу своего отражения. Как жестока судьба!
Я опускаюсь на колени и горько плачу. Слезы падают в воду, растворяясь в темной мгле. Даниэль наклоняется к реке и касается рукой воды. Быть может, хочет умыться? В воздухе невыносимый зной, хоть и нет солнца. Так душно, что кажется, нечем дышать.
Едва коснувшись воды, он тут же поднимает глаза и внимательно смотрит туда, где сейчас нахожусь я, пытаясь что-то разглядеть. В его глазах столько печали и растерянности! Я понимаю, что он не видит меня.
— София, любимая, я знаю, ты здесь! Я чувствую это! Где ты? — в отчаянии кричит он.
— Я здесь! Здесь! Здесь! — мой голос срывается.
Даниэль медленно идет по мосту, закрыв глаза. Он держится рукой за перила и приближается ко мне, а я не могу сделать ни шагу навстречу. Когда глаза не в силах помочь, путь укажет сердце!
Я тоже закрываю глаза, выносить эту муку я более не в силах.
Внезапно чувствую тепло его объятий.
— Я нашел тебя любимая, нашел! — я понимаю, что он плачет.
На секунду открываю глаза. На воде покачивается наше отражение. Река будто посветлела, и я вновь вижу себя. Вижу нас!
— Даниэль! Любимый! Ты был прав! Любовь сильнее любой магии! — я тоже плачу, но на этот раз от счастья.
«Любовь сильнее любого заклятия, если это настоящая любовь!» — вспоминаю слова Элизы.
— София, что с тобой произошло? Я места себе не находил! Искал тебя повсюду, чувствовал, что ты где-то здесь, но не мог найти. Ты пропала, прошла неделя… В замке решили, что ты сбежала. Александр приходил ко мне. Он очень сожалеет о своем поступке!
— Даниэль, я сама во всем виновата. Я позволила той ведьме взять верх… Я проиграла и потеряла силу. Мадам Ивонн отобрала у меня мой кулон! — снова плачу.
— Не плачь, любимая! Ты думаешь, это имеет для меня значение? Я люблю тебя, а все остальное не важно!
Рядом с Даниэлем я наконец чувствую себя в безопасности, кошмар, что обрушился на меня, позади!

Глава 28

Вечер расправляет над лесом сизо-синее покрывало, через которое начинают проглядывать лучи закатного солнца. Солнце! Робкое, словно напуганное. Как давно я не видела его!
— Софи, милая, скоро начнет темнеть. Нам нужно успеть добраться до темноты.
— Куда, Даниэль? Я не могу вернутся в замок. Мадам Ивонн знает, что я там живу, и если она поймет, что мне удалось избавиться от заклятия, придет туда… Мне нельзя туда возвращаться! К тому же, я не знаю, как после той ссоры меня примет хозяйка. И в пансион вернуться я не могу. Мне стыдно. Я не смогу смотреть в глаза мадам Сусанне, она верила в меня, а я… И уезжать отсюда мне не хочется!
— Не переживай, Софи, я знаю, что делать. — он помогает мне забраться на коня и садится сам. — Ты пока можешь пожить в деревне, которая принадлежит отцу моего друга. В их замок, к сожалению, отвезти тебя не могу.
— Но почему? — во мне просыпается любопытство.
— Там сейчас гостит невеста Артура вместе с родителями. Отец нашел ему подходящую партию, но эта девушка ужасно ревнива. Даже молодых служанок пришлось выселить на время ее визита. Если я привезу тебя, боюсь, свадьба расстроится.
Я не могу сдержаться от смеха. Если эта девушка так ревнует, будучи невестой, что же будет, когда она станет женой?! Давно я так не смеялась!
Мы сворачиваем на извилистую дорогу, идущую вдоль леса. Через четверть часа замечаю вдали замок. Совсем черный, с остроконечными башнями. Его окна отливают каким-то холодноватым светом.
— Даниэль, нам сюда?
— Нет, любимая, потерпи немного. Замок Артура дальше.
— А что это? — спрашиваю, глядя на черную глыбу.
— Это Паучий замок.
По спине пробегает холодок. Это место кажется там холодным и зловещим.
— Софи, а где ты была все это время? Я искал тебя, чувствовал, что ты рядом, но не мог найти!
— Я была в маленькой деревне в лесу. Друзья приютили меня.
— Я так и думал! Пытался туда дойти, но не смог найти дорогу.
Наконец мы подъезжаем к деревне. Аккуратные деревянные домики выстроились в ряд, а рядом раскинулось засеянное пшеницей поле.
— Тебе нужно поужинать и… переодеться. Здесь и баня есть. — робко говорит Даниэль.
Посмотрев на свое порванное платье, понимаю, что вид у меня удручающий. Целую неделю я почти не ела (не потому что меня не кормили, просто не хотелось), и возможности помыться и переодеться у меня не было. Я могла лишь умыться холодной водой из ручья.
Навстречу нам выходит мужчина в возрасте, одетый довольно просто, но с важным видом. Староста, догадываюсь я.
— Господин староста, это София, моя невеста. Она поживет здесь, вы ведь не против?
— Даниэль, сынок, мы всегда рады тебе и твоим друзьям.
— София, пойдем, я покажу, где ты будешь жить. И познакомлю кое с кем.
Мы подходим к одноэтажному, но при этом довольно большому дому. Даниэль стучит в массивную деревянную дверь, и нам открывают. На пороге стоят две девушки. Одна светловолосая в синем платье, а вторая с темно-каштановыми волосами в клетчатом.
— София, знакомься, это Миранда и Марианна. Они временно выселены из замка моего друга Артура. — Даниэль смеется. — София, моя невеста.
Девушки растерянно смотрят на меня. Выгляжу я, наверно, не очень.
— София попала в беду. Все еще вещи остались в замке. Найдете что-нибудь для нее? Сундук с вещами Натали здесь? — Даниэль берет меня за руку.
Девушки кивают в ответ, и мы заходим в дом. Не понимаю, как вещи Натали попали сюда. Хотя, они с Александром несколько раз выезжали из замка. Я не придала этому значения. Интересно, зачем?
— Пойдем, я тебя познакомлю с моим племянником. — говорит Даниэль, когда мы подходим к двери маленькой комнаты.
— У тебя есть племянник? — от удивления открываю рот.
— Да, сын Александра и Натали.
Войдя в комнату, вижу колыбель, подвешенную на длинных веревках к потолку. В ней спит малыш. Совсем кроха, младенец. Я раньше никогда не видела таких маленьких детей. Лицом он напоминает Александра, но волосы у него рыжие.
— Маленькое солнышко! Как его зовут?
— Антуан. Я хотел, чтобы Александр сразу привез его в замок, но уговорить его не получилось. Он хочет, чтобы отец сначала одобрил его брак… За малышом присматривают Миранда и Марианна. Ты будешь им помогать?
— Да, конечно! — сажусь на колени рядом с колыбелью. Хочу взять малыша на руки, но не решаюсь. Сначала нужно помыться и переодеться.
В комнату входит Миранда и зовет ужинать. Умывшись теплой водой, бегу к столу. Даниэль, Марианна, Миранда и еще двое стражников из замка (как выясняется позже, этим девушкам они приходятся женихами) уже собрались за столом. Ждут только меня.
На широком деревянном столе нехитрая, но очень сытная еда: отварной картофель, тушеные овощи, жареное мясо и хлеб. Я пробую все понемногу. Мне кажется, что я не ела целую вечность!
После ужина Даниэль и его друзья уезжают в замок, пообещав вернуться утром. Девушки провожают меня в баню, которую успели протопить, пока мы ужинали.
Сидя на деревянной лавке, выливаю на себя огромный ковш почти горячей воды. Как давно мне не было так хорошо! Огарки свечей еле теплятся, освещая потемневшие от времени деревянные стены, а тени прыгают зайчиками, улавливая чуть ощутимое дуновение ветерка. В большой кадушке заварены какие-то листья и коренья. Вода в ней пахнет травами, лесом и цветами. Зачерпываю отвар и обливаюсь им тоже. Вымывшись, решаю еще раз облиться и беру холодную воду из ведра. Кажется, будто вместе с водой утекает и что-то плохое.
Переодеваюсь в простое крестьянское платье и возвращаюсь в дом, где под присмотром двух нянек живет малыш Антуан. Брать наряды из сундука Натали я все-таки не решилась.
Пока я мылась, в доме уже поставили третью кровать. Падаю на пахнущую льном и сеном постель и тут же засыпаю. Я так устала, что сновидения приходят ко мне лишь под утро.
Мне снится, будто я выхожу утром из этого дома, а небосвод затянут черной грозовой тучей. Лучи солнца отчаянно борются с надвигающейся тьмой, грядет буря. Страшное облако грохочет, приближаясь к деревне. Эта буря разрушит все, если дойдет сюда. Она расползается, словно чернильное пятно, занимает все больше пространства, закрывает солнце.
Посреди поляны перед домами растет белый, как снег, цветок. Он чем-то похож на лилию, но форма цветка все же другая. Я срываю его и поднимаю к небу. Туча растворяется и исчезает, вновь светит солнце. Я просыпаюсь.
Первым делом иду к малышу. Марианна спит на кровати рядом с колыбелью.
— Здравствуй, малыш! — говорю тихо, чтобы не разбудить ее. — Выспался? Не проголодался еще? Хочешь к тете на ручки?
Осторожно беру рыжеволосого малыша и качаю на руках.
— Хочешь я буду твоей крестной? — на секунду мне становится грустно. Я ведь могла бы быть крестной-феей.
Просыпается Марианна. Она зевает и лениво потягивается в кровати.
— Доброе утро, София! Вижу, ты уже поладила с нашим солнышком?
— Да! — улыбаюсь, глядя на малыша.
— Он чудесный. Рядом с ним, вообще, всякие чудеса происходят. То игрушка со стола к нему в кроватку попадет, то потерянные вещи внезапно находятся, стоит только подумать о них, когда находишься рядом… Натали сказала, что после его рождения у ее отца дела пошли в гору. Он как будто счастье всем приносит!
Смотрю на маленького Антуана и меня посещает догадка. Марианне ничего не говорю, не знаю, как она относится к магии, поверит ли.
— Софи, ты посидишь с ним, пока мы с Мирандой ходим за ягодами?
— Конечно!
Мы идем завтракать. Миранда встала раньше и успела все приготовить. Каше и травяному чаю радуюсь не меньше, чем вчерашнему ужину. Все просто, но вкусно. После завтрака подруги отправляются в лес, взяв с собой по корзине. Я остаюсь дома приглядывать за ребенком. Малыш спит, и я решаю заняться уборкой. Немного подмести, вымыть посуду.
Под столом ни крошечки, вся посуда перемыта. Подхожу к окну, чтобы поправить занавески и тут же отступаю. Сердце испуганно стучит, а по телу пробегают мурашки. Прямо под окном стоит огромная серая собака. Нет, не собака, а волк! Своими ледяными глазами он смотрит мне прямо в душу. Зубы оскалены, из пасти вырывается злобный рык. От волка меня отделяет лишь стекло.
Если я закричу, напугаю ребенка…
— Уходи! — говорю волку.
Волк сверкает глазами и еще на шаг приближается к окну.
— Уходи! — кричу со злостью. Не знаю почему, страх сменяется гневом. — Уходи!
Волк подходит еще ближе, становясь вплотную к стеклу и продолжая скалиться. Издаю звук, похожий на рык — хочу отпугнуть его. Шерсть волка переливается ледяным светом, и его морда проходит через стекло.
Вся дрожу, делаю шаг назад. Наконец понимаю: это не животное, а магическое создание, всего лишь видение, насланное на меня злым магом. И чем больше во мне злости, тем сильнее становится волк.
Мысленно заглядываю в глубины своей души: нет больше обид, я ни на кого не злюсь, бояться мне нечего. Делаю шаг ему навстречу.
— Уходи! — говорю спокойно, без страха, чувствуя, что в душе царит покой.
Волк растворяется подобно дыму.
Я все еще стою у окна. Теперь я поняла простую истину: ненависть, обида, гнев обращаются против нас самих, раня и отравляя душу, делая нас слабее и уязвимее. Желая зла обидчику, мы уподобляемся ему и сами открываем путь злу, направленному против нас. Вот почему мне приснился тот белый цветок… Лишь свет может победить тьму.
К обеду возвращаются Марианна и Миранда, а чуть позже приезжает Даниэль, его друг Артур и еще несколько стражников. Я решаю никому ни говорить о сегодняшнем происшествии, ведь на этот раз я не поддалась и не дала врагам победить. Я усвоила урок!
На следующее утро няни предлагают мне сходить за ягодами, ведь я почти не выхожу из дома. Рассказать о том, что я прожила целую неделю в лесу, не решаюсь.
Позавтракав, беру корзину и направляюсь в лес. Хочу дойти до маленькой деревни, обрадовать друзей, что со мной все в порядке. В этих краях я никогда не гуляла, это слишком далеко от замка барона. Как я найду деревню? Пытаюсь довериться интуиции, выхожу на дорожку среди тенистых деревьев. Внезапно раздается шум, крики, топот копыт. Прямо из кустов ко мне выбегает девушка. Ее платье запачкано, порвано, а волосы сильно растрепаны. Выглядит она похуже, чем я, когда меня расколдовал Даниэль.
— Ты кто? Что с тобой случилось?
Девушка мычит в ответ что-то невнятное и плачет. Вдалеке вижу всадников. Они мчатся и что-то кричат, увидев нас. Девушка срывается с места.
— Ты куда? Бежим со мной! В деревне помогут! — хватаю ее за руку, и мы пытаемся скрыться.
Не успеваем мы выбраться из чащи, как всадники нас догоняют.
Десять человек, одетых в одинаковые темно-коричневые камзолы, повязки из тонкой темной ткани закрывают половину лица.
— Что вам нужно? — пытаясь сохранять спокойствие.
Никто не собирается мне отвечать. Перепуганная незнакомка прячется у меня за спиной.
— Хватайте их! Обеих! — командует главный.
"Наемники из Паучьего замка" — невольно вспоминаю слова Даниэля. Наверняка, это они!
Где-то совсем рядом вновь раздается топот копыт.
— Помогите! — кричу, что есть сил.
На дорогу вылетают Артур, Даниэль и их дружина. Я хватаю свою новую знакомую за руку, и мы прячемся за деревом. Завязывается бой, но длится он недолго. Люди в коричневых камзолах предпочитают трусливо сбежать.
— Надо было поймать хоть одного! Все бы нам рассказал! — Даниэль ругается, спрыгнув с лошади.
Я высовываюсь из своего укрытия.
— Софи, любимая, тебя и на полдня нельзя оставить одну!
Я молчу. А что можно сказать в мое оправдание? Мне вечно "везет"!
— Ты кто? Как тебя зовут? — спрашивает Артур у спрятавшейся за деревом девушки. — Не бойся, тебя никто не обидит!
Под надежной охраной мы отправляемся в деревню. По дороге незнакомка не говорит ни слова. С разрешения старосты мы отводим ее в соседний дом. Там есть свободная комната, потому что дочь хозяйки недавно вышла замуж за парня из другой деревни и уехала. Хозяйка принимает бедняжку радушно, приносит обед, пытается разговорить. Девушка молчит.
— Даниэль, быть может, стоит позвать лекаря? Она пережила что-то страшное, ей нужно помочь.
— Жена старосты неплохо разбирается в травах, нужно поговорить с ней. А если она не поможет, привезу из замка старую знахарку Феодору. Она любую болезнь может вылечить. Вот только с моим шрамом ничего не смогла сделать, но тут другое…
Даниэль по-прежнему носит перчатки. Я не успела полностью излечить этот шрам. Но я не теряю надежды…
Когда доблестные рыцари покидают нас, чтобы продолжить охоту на таинственных похитителей, мы с Мирандой отводим молчаливую незнакомку в баню, а затем решаем порадовать ее красивой одеждой из сундука Натали. Миранда достает туфельки из белой кожи, а наша новая подруга вскрикивает и пытается спрятаться, забежав за печь.
— Что с тобой? Ты боишься белых туфель? — страшная догадка осеняет меня. Туфли отдаленно похожи на те, что я видела в доме мадам Ивонн. Нет, они обычные и не сильно на них похожи, но…
— Ты Маргарита? Кухарка из дома мадам Ивонн? Ты смогла сбежать?
Девушка молча кивает в ответ.
Даниэль прав. Здесь происходит что-то нехорошее. С момента, как эта девушка пропала прошло уже очень много времени. Особняк мадам Ивонн в нескольких днях езды отсюда. Как Маргарита оказалась здесь? Выходит, сбежала из Паучьего замка?!
Я помогаю бедняжке лечь в кровать, а сама возвращаюсь к малышу Антуану.
— Что происходит? — спрашивают напуганные няньки.
Мне приходится вкратце пересказать им все произошедшее со мной за последние два месяца. Странно, но девочки мне верят. Мы сидим рядом с малышом Антуаном, по очереди качая колыбель.
Где-то вдали раздается страшный грохот. Слышу, как подъезжают всадники.
— Даниэль вернулся! — бросаюсь к окну… И тут же отступаю.
Вместо наших храбрых рыцарей вижу тех людей в коричневых камзолах. Их не меньше пятнадцати. Они дождались, когда наши защитники уйдут. Усугубляет наше положение и то, что почти все мужчины из деревни последовали за Даниэлем, прихватив с собой лопаты, вилы и прочие орудия. Здесь остались только старики, дети и женщины.
— Выходите! Мы знаем, что Маргарита тут! Прятаться бесполезно! Отдайте ее или ребенка, и мы уйдем! — кричит их главный.
"Змея хочет забрать моего ребенка!" — вспоминаю слова Натали.
Хватаю кочергу возле печи и бегу на улицу.
— Мы никого вам не отдадим! Вы не получите ничего! Уходите, пока не поздно! — размахиваю кочергой, пытаясь отпугнуть их.
— Глупая девчонка! Не хочешь по-хорошему, будет по-плохому! — смеется главный.
Двое здоровяков хватают меня за руки, а остальные расходятся по деревне. Закинув Маргариту на лошадь, главный поспешно уезжает. У меня появляется надежда, что они уйдут, забрав девушку, а после мы их найдем… Меня отпускают. Вернее, с силой кидают на землю.
В руках всадников появляются зажжённые факелы, и бросив их на крыши домов, они уносятся прочь.
Сильный ветер подхватывает пламя, и уже через мгновение полыхает вся деревня. Крытые соломой крыши, стога сена возле окон — все охвачено пожаром. Я бросаюсь обратно в дом. Языки пламени вслед за факелом влетели в разбитое окно… Горит занавеска, загорелась и солома на кровати. Едкий дым щиплет горло, глаза слезятся, и я почти ничего не вижу. В открытое окно соседней комнаты врывается ветер, помогая огню распространиться. Миранда с Марианной испугались и сбежали. Слышу плач малыша! Они оставили ребенка! Думали, их не тронут, когда заберут малыша. Вбегаю в комнату, до кроватки огонь еще не добрался, но вокруг все полыхает. Становится трудно дышать. В ужасе понимаю, что мне с Антуаном уже не выбраться. Ноги подкашиваются, и я падаю на пол.
Словно в тумане вижу лицо крестной-феи. Наверно, мне уже кажется, мерещится.
— София, твоя сила на в кулоне, не в красивом кусочке камня, а в тебе самой! Погаси огонь! Ты сможешь! — слышу ее голос.
Собрав остатки сил слегка привстаю и вытягиваю перед собой руку.
— Погасни! — приказываю огню и тут же падаю.
Мне видится, будто в воздухе начинает что-то мерцать. Что-то сиреневое, похожее на цветы… Мои глаза закрываются против воли, и я проваливаюсь в темноту.

Глава 29

Открываю глаза. Яркий свет от лампы заставляет веки вновь сомкнуться. Где я? Не понимаю. Горло щиплет от дыма, но, принюхавшись, понимаю, что здесь дымом не пахнет. Силюсь открыть глаза, наконец прихожу в себя. Над головой деревянный потолок. Значит, я в деревне. Пытаюсь пошевелиться. На лбу у меня примочка, пахнущая сеном.
— Очнулась девочка! — слышу незнакомый женский голос. Мягкий и чуть скрипучий.
Надо мной склоняется Даниэль. Он берет меня за руку и целует.
— Любимая, как ты?
— Я… Не знаю. Голова болит. Что произошло? Пожар! — вздрагиваю, едва вспомнив. — Малыш Антуан? Что с ним?
— Все хорошо, Софи. Ты остановила пожар. — в глазах Даниэля и любовь, и восхищение, и гордость.
— Как? Я смогла? — в памяти всплывает видение. Перед тем, как потерять сознание, я видела крестную. Она сказала, что моя сила не в кулоне…
— Пока мы прочесывали лес, проклятые наемники обошли деревню с другой стороны и подожгли дома. Жена старосты и другие женщины видели, как над этим домом поднялся сиреневый туман, и пламя тут же погасло. Везде! Даже дым пропал. Никто не пострадал. Тебя нашли на полу без сознания.
— И долго я… болею? — чуть приподнявшись, вижу, что за окном поздний вечер.
— Сутки. Ты пришла в себя, и теперь все будет хорошо.
— А Маргарита?
— Ее мы не нашли. Следы теряются в лесу недалеко от… — Даниэль вдруг замолкает, будто сказал что-то лишнее.
— Где? Почему ты молчишь?
— Рядом с Паучьим замком. Но не можем же мы безо всякой причины и доказательств пойти на штурм! Там вооруженная до зубов охрана. Маргарита могла нам что-то рассказать, вот ее и забрали.
— Да хватит уже болтать! Ее покормить нужно! — раздается голос женщины в годах за спиной у Даниэля.
— София, это Феодора, знахарка, о которой я тебе говорил.
Невысокая и довольно полная женщина смотрит на меня по-доброму.
— Что со мной? — спрашиваю у нее, когда понимаю, что у меня нет сил подняться с постели.
— София, ты фея, ты смогла побороть заклятие, твой дар вернулся, но ты потеряла много сил. Ты еще и человек… Надышалась дыма, вот тебе и худо. Полежишь денек-другой, попьешь отвар, и все пройдет. — знахарка искренне улыбается, поправляя цветастый платок на голове.
В дверях появляется Марианна. Взгляд опущен, ей стыдно смотреть мне в глаза.
— Вот, я принесла тебе ужин. София, прости нас! — пряча слезы, она убегает. Даниэль садится напротив и подает мне маленькую чашку бульона и кусочек хлеба. Я нехотя съедаю несколько ложек и вновь прижимаюсь к подушке.
— Можно он зайдет? — тихо спрашивает Даниэль у Феодоры.
— Можно, только ненадолго!
— Кто зайдет? — услышав, спрашиваю я.
Он не отвечает, выходит, и тут же возвращается вместе с братом.
Александр опускается на колени возле моей постели.
— Прости меня, София! Я был таким глупцом! Я так тебя обидел, а ты спасла моего ребенка! Прости, если можешь! — он целует мою руку.
Смотрю на этого глупого мальчишку, который из-за наследства чуть не разрушил свою семью. Я на него не злюсь. Нет больше ни обиды, ни ненависти. Мне его даже жаль.
Что со мной? Раньше я бы не смогла его простить. Теперь в душе царит мир.
Я изменилась! Стала мудрее, как и хотела госпожа Сусанна.
— Я не обижаюсь на тебя, Александр, и буду рада, если ты станешь мне другом!
Он целует мою руку, и Даниэль быстренько его выпроваживает.
Ревность что ли?
— А теперь выпей-ка это! — знахарка протягивает мне глиняный стакан с какой-то мутной жидкостью.
Я делаю глоток и морщусь.
— Тьфу! — от пряно-горького вкуса слезятся глаза. — Не могу это пить!
— Но нужно выпить все! Ты хочешь поправиться?
— Феодора, дай-ка стакан мне. — Даниэль берет его в руки, закрывает глаза и что-то шепчет.
— Что ты делаешь? — спрашиваю у него.
— Не знаю, получилось ли, но я очень старался! — он возвращает стакан мне.
Делаю глоток и спокойно выпиваю все. На вкус — чай с ягодами.
— Как ты это сделал? — в глазах почему-то темнеет, веки закрываются сами. — Феодора, меня в сон клонит. Что со мной? Почему так спать хочется?
— Все правильно, девочка, отдохни, поспи.
— Но я не хочу, не хочу! — пытаюсь сопротивляться навалившейся дремоте.
— Феодора, ты добавила в отвар сонную траву? — понюхав пустой стакан, спрашивает Даниэль. — Зачем? София же сказала, что не хочет!
Мои глаза закрываются, я где-то на грани полусна, но все слышу.
— Даниэль, она еще очень слаба! Ей нужно восстановить силы. Она пережила тяжелое испытание. Дай ей волю, так она встанет и побежит всех спасать. Ты же не хочешь заморить свою фею? Кто тебе детей рожать будет?! — смеется знахарка и прикладывает к моей голове какую-то мокрую тряпку.
При мысли о детях на душе становится тепло.
— А ты лечила раньше фей? Точно знаешь, что ей это поможет?
— Да, было дело… Давно. Девчонка совсем маленькая еще была, годков десять… В приюте для сироток она жила. Пожар случился, как здесь, а она всех спасать стала. Сначала по-обычному, выводила всех просто, но в какой-то момент поняла, что может пожар потушить. У нее получилось, да только дыму надышалась. Вот и лечила я ее. Много лет прошло, у нее, наверно, уж и дети взрослые, а я ее помню, не забыла. Глаза у нее необычные: один карий, другой голубой.
Я все глубже проваливаюсь в сон. Почему-то оказываюсь в саду пансиона. Ко мне подходит крестная. Как и всегда, на ней красивое платье с рюшами и длинный плащ. Она вдруг снимает капюшон, и я впервые могу разглядеть ее лицо. Передо мной мадам Сусанна.
— Вы и есть моя крестная-фея? — не могу поверить. А ведь все эти годы она была рядом!
— А ты никогда не догадывалась, девочка моя?
— Нет… — в растерянности смотрю на нее. Она всегда обо мне заботилась, оберегала меня, учила, направляла на правильный путь…
— Но зачем вы отправили меня в дом мадам Ивонн — к ведьме?! — про маленькую ведьмочку Элизу я молчу.
— Софи, только ты в силах ее остановить! Сейчас тебе может показаться, что все потеряно и ты проиграла, но это не так! У тебя еще будет шанс все исправить!
Вокруг расползается сияющая дымка, и мадам Сусанна, вернее, моя крестная исчезает.
Из сада пансиона я попадаю в чащу леса. Вижу темные силуэты, движущиеся в сторону маленькой деревни. Тени мчатся к домам… Жители зовут меня на помощь, им грозит опасность!
Я кричу, просыпаюсь и вскакиваю. Мокрая тряпка падает со лба на подушку. За окном пасмурное утро. Вот-вот пойдет дождь.
— София, как ты себя чувствуешь? — виноватый взгляд Миранды приводит меня в замешательство.
— Уже лучше! — привстаю в кровати и чувствую, что я почти здорова.
— Позавтракаешь? — Миранда подает мне поднос с кашей, чашкой чая и сдобными булочками.
Аппетит вернулся ко мне, и я не отказываюсь.
— А где Даниэль? — спрашиваю, заметив, что за дверью кто-то разговаривает.
— На рассвете уехал. Всю ночь просидел возле тебя. И после пожара постоянно рядом был. Он очень тебя любит, София… А сейчас они снова поехали искать тех негодяев. Но пару стражников и нам оставили, чтоб не повторилось… Ты ешь, ешь! А потом нужно выпить это! Феодора к жене старосты пошла, но скоро вернется. Велела дать тебе отвар.
Передо мной вновь стоит стакан с мутной пахучей жидкостью. Мне определенно от этого лучше, но…
— Миранда, я хочу немного привести себя в порядок. Поможешь мне умыться и переодеться, а потом я выпью.
Она достает из своего сундука простенькое деревенское платье, и я переодеваюсь. Рубаха наподобие сорочки, в которую меня переодели после пожара, отправляется в стирку. Вчера я пролила на нее бульон.
Причесываюсь и наливаю воду в миску. Едва склоняюсь, чтобы умыться, вижу в воде лицо Мартина. Мальчик плачет. Опять мерещится! В памяти всплывает кошмар, который снился мне этой ночью.
— Деревня! Мне нужно срочно туда!
— София, стой! Феодора не разрешала тебе выходить на улицу!
Я ее не слушаю и опрометью бросаюсь к дверям. К счастью, рядом с домом никого не оказывается, и я незамеченной скрываюсь в лесу. Как пройти к деревне с этой стороны, я не знаю, и положившись на свое чутье, пробираюсь через кусты, лесоповал и овраги. И вот я рядом. Среди ветвей вижу очертания домов.
Выбегаю на поляну и застываю, словно окаменев.
Мост сломан, двери домов выбиты, на месте амбара ломанные доски и какой-то хлам.
— Нет! Не-е-е-т! — вырывается крик.
— София! — из кустов и из-под завалов ко мне сбегаются деревенские.
Плачущий Мартин по привычке виснет на моей ноге.
— А где Анна? Где Зарина? И остальные? Почему вас так мало?
— Они пришли ночью. Нам было так страшно! — отвечает хор голосов.
— Кто они? Люди?
— Нет. Медведи. — говорит перепуганная Роза.
— Что? — представляю, как на поляну забрели косолапые мишки. Только зачем им жители деревни?!
— Их было много! У одного повязка на глазу. С ними были и зайцы.
И только сейчас понимаю, что на деревню напали вовсе не лесные мишки. Тех, о ком говорит Роза, я видела в доме мадам Ивонн. Вот зачем ей эти медведи!
— Они утащили с собой многих из нас. Мы отбивались, как могли, но…
Я хочу заплакать, но вместо отчаяния ко мне приходит решимость.
— В какую сторону они ушли? — спрашиваю у старосты.
— Туда, к замку. Мы пытались их выследить.
Мне становится все ясно. Снова мадам Ивонн! Не знаю как, но эта ведьма точно связана с Паучьим замком.
— Даю слово, ваши родные и друзья вернуться домой! И пропавшие девушки, включая Маргариту, тоже.
— София, я пойду с тобой!
— Нет, Мартин, оставайся дома! Я должна справиться с этим сама!
Почти бегом возвращаюсь в деревню. Большую деревню, человеческую. Почти выбравшись из леса, чувствую, что силы меня покидают. Да, я еще не совсем оправилась, и сейчас хорошо бы отдохнуть, как советует знахарка. Но не время отдыхать!
Захожу в дом, навстречу мне выбегают встревоженные няньки.
— София, где ты была? Феодора так разволновалась!
— Мне сейчас нужно будет уйти. От этого зависит будущее всех нас. Поможете мне?
Девушки кивают в ответ.
— Марианна, найди в сундуке Натали красивое платье. Самое лучшее! Еще туфли, украшения, плащ… Все, что есть!
— Хорошо! — она тут же бежит к сундуку.
— София, может быть ты выпьешь отвар? — Миранда подсовывает мне стакан.
— Нет, не сейчас! Мне не до сна! Помоги мне переодеться! Я снова порвала подол платья. Да оно и не годится…
Подруги колдуют надо мной у зеркала. Через четверть часа я выгляжу совсем иначе. Знатная госпожа! Светло-голубое платье, расшитое золотой тесьмой, прическа. Надеюсь, меня не узнают. Наемники запомнили меня деревенской девчонкой в простеньком платье и платке на голове, а теперь я настоящая аристократка! Надеюсь, меня не узнают…
С улицы доносятся голоса. Там Феодора!
— И где же эта несносная девчонка? Вернулась! Будем продолжать лечение!
— Миранда, сейчас же запри дверь на засов! Не пускай ее! — я понимаю, что старая знахарка желает мне добра, но сейчас я не могу думать о себе.
Я все еще не здорова и с трудом держусь на ногах, но выбора у меня нет. В отчаянии оглядываюсь, пытаясь придумать, как выбраться.
В дверь стучат, нет, уже ломятся.
— Ломайте дверь! Иначе она себя погубит! Ее надо остановить! — кричит Феодора, и мельник с подручным пытаются выполнить ее приказ.
Я вспоминаю об окне, через которое во время пожара сбежали Миранда и Марианна. Оно выходит на противоположную сторону. Захожу в комнату, где спит малыш, украдкой смотрю на него и вылезаю в окно. Бегу к кузнице. Там кузнец возится с лошадьми.
— Ах, София! А я только лошадке твоего Даниэля новую подкову поставил. Вот, посмотри! Он вернется, будет доволен. А то на другой ему пришлось уехать. Хорошо получилось! — хвастается кузнец.
Ничего не ответив, прыгаю на лошадь. И откуда только силы взялись?! Из-за дома выбегает мельник, его помощник и Феодора.
— Держи ее! Не дай уйти! — кричит знахарка.
Поздно! Я уже мчусь галопом по широкой дороге, которая ведет к Паучьему замку. Остановившись у края леса, слезаю с лошади. Дальше пойду пешком. Меня не должны видеть верхом.
— Мой хороший, спасибо тебе! Возвращайся к хозяину! — глажу коня, и он тут же уносится прочь.
Начинает накрапывать дождь. Ветер усиливается, и дождевой туман наполняет округу. Я набрасываю на голову капюшон и продолжаю путь. На фоне почерневшего грозового неба передо мной, словно гора, возвышается Паучий замок.

Глава 30

Дождь уже не капает, а льет как из ведра. Кутаясь в промокший плащ, подхожу к воротам замка. Еще на пути из маленькой деревни в большую в голове у меня сложился план: под благовидным поводом попасть в Паучий замок, найти похищенных девушек и жителей маленькой деревни, а потом, сделавшись невидимыми, сбежать. Проще сказать, чем сделать.
Стучу в ворота. Раздается скрип и лязг, и сверху, со смотровой башни, на меня смотрит стражник.
— Кто? — эхом разносятся его слова.
— Помогите, пожалуйста, меня сбросила лошадь.
Через пару минут решетка поднимается и ворота распахиваются. Навстречу мне выходит начальник караула. Не тот ли это человек, который два дня назад приказал поджечь деревню? Даже если так, вряд ли он меня узнает.
— Мадмуазель, кто вы? Как попали в наши края? — окинув меня взглядом, спрашивает он.
— Я приехала из столицы в гости к родственникам, мы катались верхом, я заблудилась, а лошадь сбросила меня. — мой внешний вид вполне соответствует рассказу.
— Проходите, я доложу господину графу! — на его лице появляется странная улыбка. Наверно, он радуется, что добыча сама попала в ловушку.
Меня впускают, решетка опускается, и я сомневаюсь, что меня собираются отпустить обратно. Хотя сам замок и не кажется таким страшным, как издалека. Высокие стены из темного камня вблизи не выглядят настолько зловещими.
В прихожей снимаю промокший насквозь плащ, отдаю его старому слуге и смотаюсь в зеркало. Лазурно-голубое платье сидит точно по фигуре, а вышитый пояс подчеркивает стройную талию. Мокрые кудряшки спадают на лицо, из-за чего я выгляжу милой и слегка напуганной.
В коридоре раздаются шаги, кто-то приближается, и я замираю. В дверях появляется худощавый мужчина, ростом не выше меня, чей возраст мне определить довольно трудно. Думаю, он ровесник мужа мадам Айрин. Проще говоря, мне в отцы годится. Волосы подстрижены коротко, глаза темные, почти черные, взгляд хитрый, пронизывающий, а на лице доброжелательная улыбка. Одет довольно скромно, но со вкусом. Темный камзол отделан золотой вышивкой.
— Приветствую вас, мадмуазель, в моем скромном жилище. Мне доложили, в какую беду вы попали. Я постараюсь вам помочь!
— Благодарю вас, господин граф. — смотрю на него и думаю: "А вдруг я ошиблась?". Нет, несмотря на радушный прием я все равно чувствую какую-то фальшь… и угрозу.
— Прошу, называйте меня просто Эдуард. А как ваше имя?
— София. — отвечаю я и замечаю, как его взгляд цепляется за маленькое золотое колечко на моей руке. Я не захотела снимать кольцо. Разве я не могу быть помолвлена?
— Софи, вы можете остаться в моем замке до завтра, а утром слуги проводят вас домой. А сейчас приглашаю на обед! — он привстает на цыпочки, стараясь казаться выше. В этот момент он напоминает мне маленького хищного зверька: горностая или ласку. Он будто приподнимается на маленьких лапках, черными глазками-бусинками заглядывая мне в душу.
— Благодарю! — мило улыбаюсь.
Обед будет очень кстати. Мне нужно восстановить силы, прежде чем я начну приводить в исполнение свой план.
Мы проходим в гостиную, где уже накрыт стол. За огромными сводчатыми окнами бушует ливень, сверкает молния, и удары грома неистово бьют по крыше замка. Небо настолько темное, что кажется, будто сейчас не день, а поздняя ночь.
— Софи, прошу вас, угощайтесь! — хозяин вновь доброжелательно улыбается, и я стараюсь ответить ему такой же улыбкой.
Тушёное мясо кажется мне вполне съедобным, хотя повар здесь куда хуже, чем в замке у барона. От чая и фруктов я тоже не отказываюсь, но ловлю себя на мысли, что прежде чем попробовать здесь что-либо, "проверяю" не опасна ли еда, осторожно коснувшись ее рукой и прислушиваясь к своим ощущениям.
За обедом граф расспрашивает меня о семье и друзьях, о том, как я попала сюда. Приходится сочинять на ходу и рассказывать ему сказки о том, как я жила в столице, о моем богатом женихе, о множестве друзей. Почему-то мне кажется, что любое упоминание о женихе очень злит хозяина замка, хотя на вид он остается таким же веселым, продолжая шутить и смеяться.
— Должно быть, вы устали и хотите отдохнуть? — граф улыбается, но мне кажется, что это только маска. — Себастьян проводит вас в вашу комнату.
И вновь появляется тот старый слуга, которого я встретила, когда только вошла в замок. Здесь других слуг нет что ли?
Я следую за седовласым стариком, и он приводит меня в небольшую, но довольно уютную комнату.
— Благодарю вас Себастьян, я бы хотела остаться одна и немного отдохнуть. — выпроваживаю слугу и закрываю дверь.
Сажусь в кресло и прислушиваюсь к звукам. Шум затихает, значит, Себастьян ушел. Подхожу к зеркалу и, не отрывая от него взгляд, шепчу: "Невидимой стать!" Получилось!
Отражение исчезает. Теперь, если я столкнусь со стражей, меня не увидят. Как можно тише открываю дверь и выглядываю в коридор. Никого нет, можно выходить. Дверь за собой закрываю, чтобы никто не заметил мое отсутствие.
К счастью, этот замок не такой большой, как у отца Даниэля, и один этаж я успеваю осмотреть довольно быстро. Ничего! Самые обычные комнаты: гостиная, несколько гостевых, библиотека. Но в самой последней меня ждет неожиданная находка. В комнате, которая, по всей видимости, принадлежит хозяину, висит портрет в золоченой раме. Я сразу узнаю женщину, изображенную на нем. Черные волосы, зеленые змеиные глаза… Мадам Ивонн! Теперь я уверена, что не ошиблась! Решаю спуститься этажом ниже и продолжить поиски.
На первом этаже не обнаруживаю ничего интересного. Кладовая с запасами овощей и муки, прачечная, кухня. На кухне возится Себастьян. По всей видимости, повара здесь нет вообще! Недалеко от кухни обнаруживаю маленькую дверь, которая, вероятно, ведет в подземелье. Дверь не заперта, и я без препятствий вхожу. На стенах горят факелы, освещая путь. Тихо ступая по каменным ступенькам, спускаюсь. В нос бьет неприятный запах. Смесь затхлости, пряных трав и еще чего-то. В тусклом свете факелов передо мной открывается странная и, одновременно, даже страшная картина: вдоль стен деревянные полки, от пола до потолка заставленные стеклянными баночками, бутылками, склянками. И все эти сосуды наполнены непонятными жидкостями, а в некоторых змеи, лягушки, жуки, ящерицы и даже червяки! Фу! Более жуткого места я в жизни не видела! На нитках под потолком развешаны пучки каких-то трав, а на потрескавшемся столе стоит горелка, на которой и варят… Зелья?
— София, я тут! — доносится голос Анны.
На полу возле полки стоит клетка, в таких обычно держат канареек, но вместо птицы там моя маленькая подруга.
— Анна, где все остальные? — спрашиваю, ломая замок на клетке.
— Наверно, в другой комнате. Сюда привели только меня.
— Что это? — спрашиваю, глядя на полки со склянками.
— А ты сама не догадываешься? Он здесь варит зелья! Это все нужно уничтожить!
Я согласна с мнением Анны, поэтому, как только она добегает до ступеней, я начинаю действовать. Сиреневый туман наполняет комнату, а я сбрасываю на пол и разбиваю многочисленные банки. Под ногами все шипит и пенится, и мои светящиеся фиалки не оставляют ни следа. Наконец мне в руки попадают две малюсенькие бутылочки, связанные между собой золотой цепочкой. Одна из светлого стекла, вторая из темного. Наверно, чтобы не перепутать содержимое. Что в них, даже знать не хочу! Наверняка, ничего хорошего, поэтому разбиваю их без жалости.
Комната зельевара полностью разгромлена, на полу горы осколков.
Мы с Анной поднимаемся по лестнице и выходим в коридор. Здесь я уже все осмотрела, поэтому идем наверх. Графа-зверька нигде не видно, это меня настораживает. Замок-то большой, кто знает, где он.
Открыв первую на этом этаже комнату, вижу шикарную мебель и множество зеркал. Здесь, должно быть, живет женщина, и я даже догадываюсь, кто именно. Вот она-то и ездит сюда в гости.
Осмотр прилежащих помещений плодов не приносит, пока мы не заглядываем в комнату, где в темном углу на полу лежит гора плюшевых медведей. Без магии мадам Ивонн они не представляют опасности. Она создала их, чтобы было кого натравить на маленький народ.
— Мы тут! — слышу знакомые голоса.
В огромной клетке, накрытой куском ткани, заперты жители деревни. Приказываю замку открыться, и друзья окружают меня.
— Вам нужно уходить! Нельзя бегать за мной по замку! — осматриваю комнату, чтобы придумать, как устроить побег.
Вариант с дымоходом камина мне как-то не нравится. На глаза попадается хрустальная ваза, которую я разбиваю, и осколком разрезаю гобелен со стены, распуская его на нити. Получается что-то вроде каната. Для людей не годится, а для маленьких жителей деревни в самый раз. Привязав в качестве груза каминную кочергу, выбрасываю его из окна. Веревка как раз достает до земли. А там, вдалеке, уже лес.
— А теперь вылезайте все по очереди! И бегите! — прижимаюсь спиной к стене, чувствуя, что сил у меня не так много… Но не время сдаваться!
Поднявшись еще на один этаж, вижу стражников, охраняющих вход в просторную комнату. Если здесь охрана, значит…
Подхожу совсем близко и приказываю стражникам уснуть. Они медленно сползают по стенке и начинают храпеть. Оставаться невидимой смысла нет, на это тоже тратятся силы. Вхожу в комнату и вижу жуткое зрелище. Кровь стынет в жилах. Пять девушек, замотанных в подобие паутины, заперты в клетке, занимающей половину комнаты. Маргариту, связанную цепью, я сначала даже не замечаю. Она забилась в угол, почти не освещенный факелами.
С улицы доносятся грохот и крики, и я понимаю, что надо действовать быстрее. Выпускаю сиреневый туман, который ломает замок на двери, рвет паутину и цепи. Обессиленные пленницы, все это время стоявшие у стены, падают на пол, а Маргарита плачет и повторяет что-то непонятное. Я подхожу к ним, стараюсь исцелить и поделиться силой. Девушки смотрят на меня перепуганными глазами. Они уже все понимают, но по-прежнему не в состоянии самостоятельно идти. От слабости у меня подкашиваются ноги. Попасть в Паучий замок я смогла, но смогу ли выбраться обратно?
Из коридора доносится топот. Сюда идут, и явно не один человек…
Собрав остатки сил, привстаю, и опираясь рукой о стены, подхожу к двери. Лучшая защита — это нападение, я должна быть готова… Но мои силы стремительно тают, и даже стражники в коридоре просыпаются. Они встают и собираются схватить меня, но не успевают. Вооруженные люди врываются в комнату.
— София! — Даниэль бросается ко мне. — Что же ты наделала? Я думал, что потерял тебя!
— Все хорошо, надо только выбраться отсюда!
— Артур, возьми Маргариту на руки, она не может идти! Томас, Эдгар, помогите, вытащите остальных! — командует Даниэль.
Стражники выводят чуть живых пленниц, и, отбиваясь от подлых наемников, направляются к лестнице. Едва они успевают выйти в коридор, замок сотрясается.
— Даниэль, что это? — кричу я.
— Не знаю!
Эхом разносится по каменным сводам злорадный хохот. Грохочущая туча врывается в комнату, загораживая свет.
— Сама пришла, фея! А этот глупец пустил… Теперь не уйдешь! Узнаешь это? — перед нами стоит мадам Ивонн, вокруг нее змеями вьется тьма, а в руках у нее мой кулон.
— Это лишь символ, мою силу вы отнять не смогли! — отвечаю ей совершенно спокойно. Но мне страшно, очень страшно!
— Тогда я уничтожу тебя! На этот раз тебе не спастись! — кричит она, и черный бурлящий поток устремляется на нас с Даниэлем.
— Я никому не позволю причинить моей Софии зло! — Даниэль замахивается мечом, и черный поток натыкается на огненную преграду.
Тьма словно загорается и устремляется назад. Из красивой женщины ведьма мгновенно превращается в уродливую старуху, и едва огненный шар касается ее, на полу остается лишь пепел. Вернувшись, зло погубило ее саму.
Грохот заставляет башню содрогнуться, и несколько камней обваливаются с потолка.
— София, берегись! — Даниэль толкает меня в сторону, нам почти удается увернуться, но один камень успевает его задеть.
Мгновение, и мы на полу. От шума у меня звенит в ушах, пытаюсь встать.
— Любимый, ты ранен? — трясу его руку.
— София, уходи! Догони Артура! Спасайся! — успевает прошептать он и тут же теряет сознание.
— Я не брошу тебя! Я что-нибудь придумаю! Нужно позвать кого-то на помощь!
Если бы Артур сейчас вернулся! Я могу позвать моих маленьких друзей, а они передадут мое послание стражникам, но… Моя магия довольно слаба, и я не уверена, что они услышат мои мысли. Нужно крикнуть в окно, а в этой башне как назло нет окон.
— Даниэль, я сейчас вернусь! — я успела немного восстановиться, но слабость не отступает.
Быть может, кулон поможет мне? Поднимаю его с пола и завязываю шнурок на шее. Спускаюсь по лестнице и спешу к той комнате, где по канату из окна выбрались мои маленькие друзья. Стоит мне туда зайти, как за спиной раздается злобный смешок. Оборачиваюсь.
— И что вы устроили в моем замке? — граф смотрит на меня своими звериными глазками. — Моя дорогая Ивонн! Все эти годы, что она была рядом… Как думаешь, фея, сколько лет было Ивонн?
— А вдруг она и была старухой? Это и было ее настоящим лицом? — мысли вихрем проносятся в моей голове, но я не успеваю ничего сказать вслух.
Что-то холодное опутывает мои ноги, и я падаю на пол. Цепь! Тяжелые звенья не дают мне пошевелиться, даже встать не могу. Чтобы сделать это, колдуну было достаточно лишь посмотреть на меня.
— Ей было почти сто пятьдесят лет! Мы познакомились давно, когда были еще совсем молоды. Я полюбил ее и хотел на ней жениться. Но ее это не интересовало, она любила лишь себя. А кем могли бы стать наши дети! — он гордо вздергивает подбородок. — Моя мать была ведьмой и знала толк в зельях и колдовстве, она научила и меня… А мне некого учить! Ивонн отвергла меня, но через много лет вернулась. Я стал нужен ей. Эликсиры, зелья… Что я только не делал для нее! Ей нужно было где-то черпать силы, чтобы оставаться такой молодой и красивой. Я всячески ей помогал, ради нее был готов на все! Последней каплей стало похищение этих девушек и той кухарки… Нет больше моей дорожайшей Ивонн! — кажется, он вот-вот заплачет.
Я сижу на холодном полу, связанная цепью. Я должна бы ненавидеть колдуна, но мне его почему-то жалко. Всю свою жизнь он посвятил женщине, которая его даже не ценила.
— Отпустите нас, и мы все забудем! — хочу предложить ему мир.
— Нет больше мой Ивонн! — вытирая слезы, говорит он и тут же улыбается. — Зато есть ты, а я свободен!
Я все еще надеюсь, что ослышалась, и он этого не говорил. За окном гремит гром, и молния холодным светом пронзает комнату.
— Есть ты, София! И ты будешь моей! — его глаза вспыхивают.
— Нет! Никогда! Я отдала сердце другому!
— Ах, ты про того рыцаря, который защитил тебя от Ивонн? Так я с ним разберусь! Но сначала я принесу кое-что для тебя — зелье, сваренное по особому рецепту, которое свяжет нас на веки! — ухмылка расползается по его лицу, и он убегает.
Я сразу вспоминаю те бутылочки с цепочкой. Что будет с ним, когда он узнает, что старания многих дней (а может, и лет) уничтожены?!
Я должна добраться до башни раньше, чем он вернется из подземелья. Я бы могла попробовать снять цепь с помощью магии, но я настолько слаба, что, использовав свою силу, могу упасть в обморок, так и не добившись цели. Собрав волю в кулак, ползу по коридору и медленно взбираясь по винтовой лестнице в башню. Платье рвется, цепляясь за перила. Ступенька за ступенькой, я все ближе, но вдалеке уже слышны шаги.
— Даниэль, я очень люблю тебя! — повторяю сквозь слезы, упираясь локтями в темные каменные ступени.
И вот я в башне. Подползаю к Даниэлю, и он открывает глаза.
За спиной раздается грозный рык.
— Что ты сделала?! Вы все разрушили! — лицо колдуна покрывается пятнами, багровеет, зеленеет и становится похожим на недозрелую сливу.
На наших глазах из человека он превращается в страшного зверя с пылающими глазами и зубастой пастью.
— Но вы же не собираетесь нас съесть? — меня охватывает ужас.
— Ни у тебя, ни у него не хватит сил противостоять мне! — с рыком он готов броситься на нас, чтобы проглотить.
— То, что нельзя сделать в одиночку, мы можем вместе! — Даниэль хватает меня за руку.
Сиренево-красное пламя вырывается как из ниоткуда. Полыхнув, оно тут же исчезает. На месте, где только что стоял озверевший колдун, осталось лишь черное, как деготь, пятно.
— Мы победили, любимая! — говорит мой рыцарь, помогая мне встать.
На руках он выносит меня из замка. Мрачный Паучий замок, объятый пламенем — последнее, что я успеваю запомнить, прежде чем снова теряю сознание. Но теперь мне не страшно. Все беды позади!

Эпилог

Прошло пять лет, но я до сих пор не могу забыть события того дня. Вспоминаю, как Даниэль вынес меня на руках из пылающего замка, как привез обратно в деревню. Знахарка Феодора тут же начала потчевать меня снадобьями и накладывать мне на голову примочки, а я и не думала сопротивляться. Мне больше всего хотелось поскорее поправиться. За мной ухаживали, как за ребенком, кормили, старались выполнить любой каприз.
Даниэль отделался шишкой на голове, но знахарка и его заставила пить лечебный отвар. Из солидарности со мной он согласился. Самое главное, когда по возвращении в деревню он снял перчатку, оказалось, что шрам от ожога полностью пропал. Мы никому не желали зла, и, если бы колдун нас отпустил, разошлись бы мирно. Но каждый получает по заслугам. Тот, кто творит зло, обязательно за это поплатится.
Когда я полностью выздоровела, мы с Даниэлем отправились в замок барона. Он помирился с отцом, они поняли и простили друг друга.
В замке нас встречали, как героев. По всей округе разнеслась весть о том, как мы одолели злую ведьму и ее помощника-колдуна.
Барон благословил наш брак, и вскоре мы поженились. Мадам Сусанна, моя крестная-фея, приезжала нас поздравить. Теперь она мной гордится.
Барон простил и Александра, и семья воссоединилась. Этот замок стал моим домом, как я и мечтала.
Нашим тройняшкам скоро исполнится четыре годика. Я считаю себя самой счастливой на свете, ведь у меня есть любящий муж, очаровательные малыши и настоящий дом.
Элиза повзрослела и старается мне помогать, а я продолжаю ее учить. И главное, чему я ее учу — не повторять мои ошибки, не держать в душе обид и зла.
Рядом с замком в этом году построили школу, и теперь я сама мадам директриса. Барону пришлось хорошенько раскошелиться, на подарок к годовщине свадьбы старшего сына он не поскупился. В школе будут учиться как маленькие аристократы, так и дети крестьян. Я считаю, что у всех должен быть шанс получить хорошее образование, и крестная меня в этом поддерживает. В качестве учителей я пригласила своих подруг, с которыми когда-то училась в пансионе, и теперь с нетерпением жду начала учебного года.
В маленькой деревне тоже все наладилось, я продолжаю им помогать и оберегаю их тайны. Когда мои дети немного подрастут, я обязательно познакомлю их с Мартином, Анной, Розой и остальными — с моими самыми верными друзьями, которые поддерживали меня в самые трудные дни.
Мне, как и раньше, иногда снятся вещие сны, они предостерегают, подсказывают, как лучше поступить… Я часто вспоминаю сон, в котором увидела рыцаря в тумане, того, с кем рука об руку смогу пройти по жизни. Он тот, кто понимает меня с полуслова или даже без слов, тот, с кем хорошо не только говорить, но и молчать. Сердце подсказывало мне, что, если есть я, то есть где-то и он. И я не ошиблась, мой сон сбылся!
Конец
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